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దృతజతలు 
యే 

(వాత వతిని చదివి అమూల్యమైన నలపహోల నిచ్చిన 
జా క. పి, క, మూనన్‌, డా॥ క, అయ్య ప్ప వణేిక ర్‌" 
గారలకు; నాహాత్యవర మైన, కుటుంబ సంబంధమైన 
నందేజోలను నివృ_త్తిచేసిన, వ, ఆర్‌. రాజరాజవర్శ 
పుతుతై న (పాఫినర్‌, ఆర్‌, రాఘవవర్శగారలకు 
నా జోర్డీ కాళ్‌వందనాలు, 


కై యం. తాల్‌. 
టా! 


ఆధొధరాయయమయు 1 
నెవ థ్య 0 


యుగ యుగాలుగా వర్షి ల్లీన ఏ సాహిత్య చరి తను వరిశీలిం 
చినా సజీవ సాహిత్యం సృష్టింపబడిన కాలాలు, థీణత,  నిర్జీ వత 
గల యుగాలతో కూడిన నిమ్న్మోన్న తాన్ని వరా స్త్వాం, పురోభివృద్ధి 
సర్వదా సూటిగా ఉండక వృద్ధి తయాలతో మూారిమూరి రావ 
డాన్ని గమనిసాం. ఈ సామాన్య సూ తానికి మళ యూాళ 
సాహిత్యం అతీతం కాదు. మళయాళ సాహిత్యసీమలో థిఖుర 
(పాయులైన మహాకవులు చెరుస్సెరి (15, వ, శతాబ్దం) తుంచట్‌ 
ఎళుతచ్చన్‌ (16 వ, శ.) కున్‌జన్‌ నంబియార్‌. (18 వ, శ,) 
ఉన్నయి వారియర్‌ (18 వ. శ్ర) లు, ఈ మహాకవుల కావ్యాలు 
కావ్య శిల్పంలో వ స్తుభావనలో విలతుణము_లై నవి, సువ్రసిద్హ్యులె న 
ఈ కవుల్ని అల్ప నతిభువై న రచయితలు కొందరు అనుక రించారు, 

15, వ, శతాబ్దిలో ెరుస్పెరి నంబూదిరి రచించిన కృష్ట 
గాభ అనే మహో కావ్యానికి పూర్వమే మళయాళ సాహిత్యంలో 
అదియుగ౦ వెలసిందని విజ్ఞుల అభి పాయం, ఆదిమ కాలంలో తన 
రూపు ₹ఖల్ని దిద్దుకునే దశలోనే, అవృటిశే గొవ్చగా అభివృద్ధి 
పొందిన నంన్క్య్బృత, తమిళ సాహిత్యాలు తమ (వబల (వభావాన్ని 
వముళయాళ సాహిత్యంపె (వదర్శించాయి. అయినా ఈ యుగాసికి 
జెందిన మళయాళ జానవద గేయ సాహిత్య సంవద మనకు 
నం[కమించింది. ఈ జానవద గేయాల్లో వ్యావహారిక భావ ఉవ 
యు_కమయింది. వాస్తవానికి కేరళలో కావ్యభావని రూపాం 
దించటంలో విభన్న మైన మూడు సాహిత్య (సవంతుల పొతే 
వున్నది. (1) చేకీయం, (2) తమిళం. (కి) సంస్కృతం, రామ 
చరితంలోని శోయరూ వపమైన సాహిత్యం (పాచీన తమిళ సాహీత్య 
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(వభావానికి నిదర్శనం. తొలి మణి (వవాళ రచనలు నంన్క్బుత 
(వభావాసికి దృష్టాంతం, 

మన పేర్కొన్న మూడు విధాలైన (వృకియలు కొ లిలో 
వస్తువులో విభిన్నము ఖై నవ్పటికీ వరన్సరం  (_వభావితమెనవి. 
హమెొుదటిదడి -జేశీయమైన నం వదాయం, అది సిరలంకార, సిరా 
డంబరమైన టై నా స్వచ్చమైనది. చెలయేరులా గమన వేగం కలది, 
రెండవది చి తవిచి తమైన శ భాడంబర |వథానమైవది, మూడవది 
౫ంభీరము జలపాత సద్భశ మై జటిలమెనది, శకీవలం వండితుల 
కుదేశింవబడి నది. ఈ | తివిధ వ! క్రియల నమే ల నం 14. వ, శతాబ్దంలో 
రచితమైన “*ఉన్నుసీలీ నందేశము” “కణ్ణాస్పన్‌ పొట్టుగల్‌”” 
అన్న రచనల్లో న్పష్టంగా కనిపి స్తుంది. వై గా ఈ మూడు కెలులు 
నమ పాళ్ళలో నమ్మిళిత మై ఒక నూతన _తెలి ఆవిర్భవించింది. ఆ 
కారణంగ నే కృవ్ణగాథ కావ్యంలో వ్యావహోరిక భాష (పయుక్ర 
మవడం చూడవచ్చు. 

-ఈ (తివిధ (వృకియల్లో _కేహ్షుమిన దానిని, ముఖ్యంగా 
సంస్కృత వర్యమైన ఉఆ_త్తవమాం కాన్ని స్వీకరించే వద్దతి తుంజత్తు 
ఎళుతచ్చన్‌ రచనలలో వరాకా్టను పొందింది. ఈయన మళ 
యాళ భాపకు ఇ"న్న త్యాన్నిి? (వచారాన్ని తెచ్చిన రచయిత, 
ఎళుతచ్చున్‌ రచించిన రామాయణ మహాోభార తాలలోని ఆధ్యా 
లిక దృక్పథానికి, సాహిత్య శోభకు పాఠకులు ముగ్గ్భులె రచయితకు 
నర్వదా జఖుంణవడియున్నారు,. 

ఆ తర్వాత ఒక శతాబ్దం గడిచిన మీదు మళయాళీ 
సాహిత్యరంగంలో మరో సాహిత్య శిఖరాన్ని చరాడగలుగు 
తున్నాం, వా_స్తావాసికి శిఖరదషయాన్ని చవరకాడగలం, సథవమె వుఖర 
(పాయుడు కథకళి సాహిత్యంలో అ ౫౫ణ్యుడై న ఉక్హాయివాకి 
యర్‌, ఇతడు నాలుగు రోజుల (వదర్శనకు అనువుగా “నల చరితం” 
ఆట కథను తన (వతిథావ్యుత్పత్తులకు నిదర్శనంగా నాటకీయ శిల్ప 


నేపథ్యం ర్రీ, 
(వధానంగా రచించాడు, అట్టి కళారూపాన్ని ఆస్వాదించడానికి 
రనజ్ఞుకై న _ేతుకు లవనరం, ఉత్సాహవంతుడు ఛలో క్రి ప్రియుడు 
అయిన కుంజన్‌ నంబియార్‌ సామాన్య (వజాసికానిక అందు 
బాటులో ఉండాలన్న ఆనత్యక తను గ ర్రించి న అనే 
(వ్మకియని భూంవొందించాడు. ఈ (వకియలో వండిత పామరులు 
ఆనందింవగల రచనల్ని నృష్టంచిన నంబియార్‌ పౌరాణిక గాథ ల్నే 
వ_స్తువుగ న్వీకరించినవ్చటికీ అనన్య సామాన్యమైన (వతిభానంవ 
_త్సితో (వతి కథను, (వతి నన్నివేశాన్ని నమశకాలీన మొనర్చి 
(పేతుకుల్లో నం భమాశ్ళ ర్యాన్ని కలిగించాడు, నంబియార్‌ 15 వ 
శ -తాబ్రికి చెందిన రచయిత, నం వదాయబద్గమైన _వ్మ్యకియల్న్ని 
అధిగ మిం-ది సోవజ్ఞంగ వినూత్న (హృకియల్నీ రూపొందించడం 
వన వేర్కొ_న్న మహో కవుల్లో ఎన్నదగిన మాలికత, 

కుంజన్‌ నంబియార్‌ నుండి 19, వ, శ తాటి మిధ్య కాలం 
వరకున్న నములయాళ బాజ్ఞుయాన్న్ని శీల యుగ పు వాజ్భయంగా 
వరిగణింవవచ్చు. ఆ తరువాతి కవుల నేకులు నంన్య్బృత కవితా 
నం వదాయాల్ని పాటించి వమళయాళంలో ముహోకావ్యాలను, 
చంపూ కావ్యాలను, సందేశ కావ్యాలను రచించారు, ఈ సంప 
దాయ (వక్రియా రచనలతో పాటు పాశ్చాత్య సాహిత్య _వభా 
వాన్ని కరాడ మనం చూడగలం. నంన్య్యూత నమాస భా యిస్థ్యమైన 
ఆలంకారిక -కెలిని కొందరు అభిమానించారు. మరికొందరు ేలీ 
యమూ, నజీవవమరా, శ_ కిమంతమూ అయిన వ్యా వహారిక భాషను 
ఎంపిక చేసుకున్నారు, 

మళయాళ వాజ్ఞుయంలో న్వర్ష యుగం, 


1550 వ సంవత్సరం తరువాత ఆరు ద తా శ్రాలవరకు సద్య 
గద్య రచనలు చేసిన (వఖ్యాత కవులు రచయితే లనేకు లున్నారు, 
వారిలో వేర్కూ నదగిన _(వముఖులు నూ 
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10 వీ, ఆర్‌, రాజరాజవర్శ 


శేళళవర్శ (1845-1915) కవి, విద్వాంసుడు 

ఏ, ఆర్‌. రాజరాజవర్శ (1868-1918) _ వండితుడు, విమర్శకుడు 
పష ని | కవి, అనువాదకుడు 
తంబురాన్‌ (1౬65-1918) 


చందూ మోనన్‌ (1847-1900) | తలు రుత 


సి, వి, రామన్‌ ఏశై (1858-1922) 
కుమరన్‌ అనన్‌ (1878-1924) 


ఉళ్ళూర్‌ (1877-1949) | ఆధునిక కవులు 
వళ్ళతోల్‌ (1878-1958) 


వీరందరు 19-వ శ తాబ్బపు ఉఊ_త్తరార్లంలో జస్నించారు. 
వారి ఉ_త్తమ రచనలు 1880-1980 మధ్య కాలంలో వెలసాయి, 
ఈ కాలాన్ని మళయాళ వాజ్బయపు పునరుజ్జీవన కాలంగా వరి 
౫ణింపవచ్చు,. 1850, వ, సంవత్సరం తరువాత ఒక శ తాబ్ల-కాలం 
ముళయూళ వాజ్బుయానికి సువర్ల యుగమని సూలంగా చెప్పవచ్చు. 


స 


మై వట్టికలో ఎనమండుగురు రచయిత లే చేరొ-నబడినా, 
ఉ_త్తమ రచనలతో మళయాళ సాహిత్యాన్ని నునంవన్నం చేసిన 
వార నేకు లున్నారు, మళయాళ సాహితో ద్యాన వనంలో శతా 
ధిక _పుష్పాలు పికసించాయి. ఆ కాలం మళయాళ సాహిత్యంలో 
నిజంగా ఒక వనంతబుతువు, రచయితలనేకులు అపూర మైన 
(వకియల్నిి, నూతన ఇతివృ త్వాన్ని, శుక కాంతిపుజాల్ని నవేశ 
చెట్టి మళయాళ సాహిత్యాన్ని (వభావిత "వెంన రారు. అయినా 
వారిలో అగగాములుగ, మార్షదర్శకులుగ గు_ర్హింవదగినవారు 
రొందరు మూ తమే, వాడిలో శకేరళవర్శ పీలియకోయిత్‌ తంపు 
రాన్‌. అతని మేనల్లుడు ఏ, ఆక్‌, రాజరాజవర్శ అన రచయిత 
లకు విశిష్ట స్థానమున్నది. నవ్య సాహిత్య నిర్మాతలలో వారు 
మహోన్నతోులని అందరూ అంగీకరింఇారు. 
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శేరళవర్శ సాహిత్య  సృమాట్టుగ గుంపు పొందిన 
పతిభా శాలి, సంస్మృత మళయాళ  ఛావల్లో ఆయనకున్న 
పాండిత్యం, కపితాపాటనవం నిజా సాహిత్య కంగాలకు శీవ చేయా 
లనే అభినివేశం, ఏటితోపాటు రాజవంశానికి నన్నిహిత బంధువుగ 
ఆయనకు గల గారవం ఇవన్నీ ఆయన వూ ర్వావరాలలో ఎవరూ 
పొందని ఆధిక్యత ని, ఉన్నతిని ఆయనకు (వసాదించాయి. కవిగా 
సంస్కృత _కవితానం వదాయంలోని గంభీరతని, రమణీయతసి 
(గహీంచినా, ఆంగ్ల విద్యావిధానం వలన కూడ ఆయన (వథావితు 
డయ్యాడు, పాఠ్య పు_న్తక సిన్ట య సమితి సభ్యుడుగా విద్యార్థులకు 
ఉవయు_క్రమయ్యు సరళమైన, నహాజమైన వచన రచనని |పోత్స 
పించేవాడు, అయితే తాను నిదారంసుల నుచేశించి చేపిన 
రచనల్లో మాతం ఆలంకారికమైన కృతిమృకె లిని ఉవయోగించే 
వాడు, ఈ విషయాన్ని ఆయన రచించిన “అక్చ్సరు”” అన్న శవ 
లనుబట్టి కెలుసుకోవచ్చు. ఏ. ఆర్‌. రాజరాజవర్శ వ్వైయా 
కరణుడు, కప్‌, విమర్శకుడు. మేనమామ వట్లు అత్యంత “ఇారవాభి 
మానాలు కలవాడు, అయినా వారిద్దరి మధ్య సాహిత్య రచనలను 
గురించి, |వకియలను గురించి వాలిక మైన భీన్నా భి పాయాలుం డేవి. 
ఛందోలంకారాలను గురించి భావయితిని గురించి వారికున్న అభి 
పాయాలను, భావాలను ముందు ముందు వరికీలించగలం. 

ఏ, ఆర్‌, రాజరాజవర్శ జీవితాన్ని గూర్చి పాండి త్వాన్ని 
గూర్చి మహాకవి ఉళ్ళూర్‌ వర మేశ (ర అయ్యర్‌ తన నమ్మాగ 
మళయాళ వాజ్ఞయ చరి తలో ఇలా మేర్కొ-న్న్నారు : 

66 _.ఆధునిక యుగంలో జేరళనాడులో ఇంతటి (వతిభా 
వ్యుత్పత్తులు, విచతు.ుణ జ్ఞానం, నివ్‌త దృప్టిగల మరొక భచయిత 
లేడు. వ కాలంలోనైనా, వ ఆేశంలోనై నా ఇటువంటి అసా 
భారణ | వతిభావంతులై న వ్యక్ళులు అరుదు,” 
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SE దక 


రాజరాజవర్శ పూర్తిపేరు వ, ఆర్‌, రాజరాజవర్శ కోయి 
తంపురాన్‌. రాజ, వర్శ, తంపురాన్‌,  కోయితంపురాన్‌ ! 
(కోయిల్‌ శీతంపురాన్‌ )-ఇవస్నే రాజవంశ స్టుల్ని, రాజబంభథు 
వుల్ని నూచించే చేరు, ఈ చేర్గకు మళయాళ సాహిత్యంలో గల 
(పొముఖ్యాన్ని బట్టి ఒక చిన్న రాజవనానికీ చెందినవారు కేరళ 
దేశపు సాంస్కృతిక జీవనానికి ఎంత దోపహాద మొన ర్బారో అన్నది 
గమనార్హం, రాజరాజవర్శ 15868. వ, సంవత్సరంలో జన్మించాడు, 
జన్మస్థలం తిరువనంతపురానికి ఉత్తరంగా 140 కిలో మోటరుల 
దూరంలోని చంగనాశేరిలోని లమ్మీపురంలోని రాజ్ఞ వసాదం, 
ములబారు శకం (వకారం ఆయన జన్మదినం 9, కుంభం 1088. 
రాజవంళీయులకి ఇను నత, తాన్ని అనునరించి నామకరణం 
చేయటం నం వడాయం, రాజవర్శ్మ పుట్టింది పురురుట్టటి (పూర్వా 
భాద 25, వ. నతు, తం.) 

దశ్నీణ వములెగాతులో సాం వదాయిక సంస్కృతికి గార 
వానికి _వఖ్యాతి గాంచిన వరప్పూర్‌ న్య్వకావం వారితో చంగనాశే 
కోయితంపురాన్‌ లకు కుటుంబపరమైన సంబంధం ఉన్నది, పాదరాలి 
దండయా[ తల మరణకాండను తప్పించుకోడానికి అనేక కుటుంబాలు 
మలౌబారునుండి తిరువనంత పురానికి వలనవోయి ఇట్లు చరిత వున 
తెలుస్తున్నది, వరప్పూర్‌ సరావం వంశీయులు కొందరు అలా 
పారిపోయి వచ్చి కాందిశీకులుగా తిరువననంతపుక సంస్థానంలో తల 





1, తంపురాన్‌ ఇపభువు. గారవవాచి. చెయిలొ_రాచరికాన్ని, చేవాల 
యాన్ని నూ-దించే పదం. 
కోయిత ంప్రురాన్‌ : యువరాణి భర్హను నూదించానికి ఉపయోగిం చే 


సదడం, 


ఏకాస దశ 18 
దాచుకున్నారు. వారిని ఉదార న్వభావుడై న తిరువనంతపురం మహో 
రాజావారు చాల దయతో ఆదరించారు, అందువల్ల (వతాంత 
వరిస్థితి ఏర్పడిన తరువాత కూడ వారిలో చాలమందికి తమ న స్థల 
వైన ములబారుక తిరిగి పోవడానికి మనస్క-రించ లేదు. అంతే 
"కాకుండ తమకు కల్తిన రాజవపోవహషణ, రతుణ కారణంగా (కవు 
కోమంగా తిరువనంత పురపు రాజవంశంలో కొన్ని శాఖలతో వీరికి 
వె వాహిక నంబంఛాలు ఏర్పడే అవకాళాలు కూడ కలిగాయి, 
అటువంటి నంబంధ 'బాంధవ్యాల్న్ని ఏర్పరచుకున్న వారిలో రాజరాజ 
వర్శ కుటుంబం ఒకటి, 


రాజరాజవర్శ ఉన్నత నంస్కా-రవంతుులై న తల్లి దం డులకో 
జన్మించాడు. తల్లి కతన కంపు ల్లి: ఆము సాహిత్య న మాట్‌ 
కేరళవర్శగారి వె_త్తల్లి కూతురు. సుగుణాల సాధ్వి. తండి వాసు 
"చేవవంబూదవరి వట్టియల్‌ ఇ్రల్లం గూమవాసి, ఆయన గొప్పు వక 
విద్వాంసుడు. హోన్య్వ చతురుడు, ఆ కాలంలో నంబూదరీలక చే 
_వఖ్యాతులు గాంచిన త. తియ, నాయర్‌ కుటుం చాలకీ వె వాహాక 
సంబంభాలు ఉండేవి, 


"బాల్యంలో రాజ రాజనర్మను “రగ%చ్చవ్చన్‌ ” (=-చిట్రి బాబు అని 
అరం) అని ముద్దుగా పిలిచేవారు, రాజరాజవర్శకో రెండేళ్ళ (పాయ 
మువ్వుడు లశీ పురం రాజాంతేఃపురంతో కొన్ని కలతలు పుట్టాయి 
ఆ కారణంగా కొందరు కుటుంబ సభ్యులు చంగనాశేరికి 20 మైళ్ళ 
దూరంలో వున్న కార్తిక వళ్ళికి తరలివెళ్ళారు, ఆ వశ్తైలో కేరళ 
వర్శ, రాజరా జవర్శలకు చాల ఇబ్బందులు కలిగాయి, కొన్నాళ 
తరువాత మహోరాజాగారి నహాయ్యంతో హారిపాదులోని నూతన 
గృహాన్ని చేరుకున్నారు. ఈ నూతన గ హోన్ని “క అనంత పురం? 
రాజ్ఞ వసాదమినసి వ్యవహరించేవారు, ఇక్క-జే మన కథానాయకు 
డన రాజరాజవర్శ తన పు గడి పాడు, వి ద్యాధికు వై న మేన 
మామల ఆదరాభిమూనాల మూాతృమురా _ర్రి అనురాగంతో 


14 ఏ. ఆర్‌. రాజరాజవరా 
చబాల్యదళశ అంతా ఆనందంగా గడిచింది, ఆ కాలంలో నే కచ్చు 
వన్‌ కు రెండు గండాలు సంభవించాయి. ఒకటి జలగండం. వర్ధా 
కాలంలో ఒక రోజు భవన (పాంగణంలోని కొలనులో వడవ నడి 
పాడు, బంధువుల "బాలు డొకడు, ఒక పనిక తై మాతమే తనకు 
సాహాయ్యంగా ఉన్నారు, ఉన్నట్టుండి వడవ  తలకిందుగశై నది, 
ముగ్గురూ నీళ్ళలో మునిగారు, నీటినుండి రతీంచేటవ్పటికి వసివాళ్తు 
బ్రంచుమించు (పాణావశళిస్థులుగా ఉన్నారు. అద్బృష్ట్రం కొద్ది _వథమా 
చికిత్స వలన కోలుకున్నారు, కొచ్చవ్పన్‌కు అప్పుడు ఏడేండ్ర 
వయస్సు, కొలను దగ్గరకు తీసుకు వెళ్ళిన ఆడవాళ్ళకు ఈ నంద 
ర్భుంలో వడిన చీవాట్లు అతడు జీవితాంతం మరచిపోలేదు. రెండ 
వది నర్పగండం, ఒక రోజా కొొచ్చషప్పగన్‌ పాములు తిరుగాడే తోపులో 
వెళ్ళుతున్న పుడు కుడి కాలు చేనికో కొట్టుకున్న ట్లు తోచింది. కొంత 
చేవటికి కాలు బరు వెక్కి.ంది, వెంటనే అంటెకి వరు 7” తాడు, కాలిలో 
గాయమేదీ కనుపించ లేదు, అయినా కాలు బరువెక్కి నొప్పి అధిక 
మయింది. నిజాని కది పాము కాళు, కాని ఎలాగో రాజరాజవర్శ 
(బకొకి బయటవడడం ఒక అద్భుత మైన నంఘటున, 
(వాతభమికత దిద్యాఖ్యానం : 

రాజరాజవర 2 విద్యాభ్యాసం సువసిడ్లులెన ఉపాధ్యాయుల 
వద్ద నంవదాయ వద్ధతిలో (పారంభ్యయమైనది. చునక్కర అచ్యుత 
వారియర్‌, శంకర వారియర్‌ అే వారిద్దరు రాజరాజవర్శ (పథమ 
గసరువులు, వారు ఆయనకు చదవడం, వాయడం, గణించడం అనే 
మూడింటిని బోధించారు, తరువాతి ఘట్టం నంస్థ్ఫత కావ్యాభ్య 
యనం, అప్పట్లో రాజరాజవర్శ వాొంత ఆక తాయిగా అల్ల రివాడిగా 
ఉండేవాడు. అతనికి చదువుకన్న ఆటల్లో అఆన_క్షి అధికం. 
(7ామాణమైన ఆటల్లో అధిక నేర్పరి, అందువల్ల తోటి పిల్ల లందరు 
అతన్ని తవు నాయరకుడిగ వరిగణించేవారు. ఆరోగ్యంగా బలంగా 
వున్న వర్శ తోటివారి నందరిని అన్నివిధాలా మించివుంజేవాడు, 


వికాన దశ 15 
ఎక్కువ (శబ్ద చూవకున్నా న్యతస్పిద్ధ్దంగ ఉన్న _ెలివి తేటలవల్డ 
(గహాణశ _క్టివల్ల ఉపా భ్యాయులు బోధించినదంతా సులభంగా 
స్వల్ప కాలంలో (గహించేవాడు, అందువల్ల గురువులకు తి 


రాజరాజవర్శకన్న అతని మేనమామ కేరళ వర్శ వయ్రైనిమి 
-దేండ్లు పెద్ద. అవ్పటికే శేరళవర్శ వతిభగల రచయితగా మేరు 
పొందాడు. కాని అవ్పట్రో తిరువనంతపురం రాజుతో కలిగిన 
భదాని పాయాల కారణంగా ఇల్లు వెడలసి ఇదిగా నిర్పంధింవ 
బడ్డాడు, అత శి అతెపి నుండి పహారిపాదుక తరలించారు. ఈ 
దున్పంఘటన తుదకు మళయాళ వాజ్బయాసికి లాభదాయకంగ 
వరిణమించింది. |వతిభాశాలి అయిన మేనమామను కేరళవర్న నవు 
యంలో రాజరాజనర్శ్మ నంస్క్థృత కావ్యాభ్య యనం చేయ డానిక్‌ 
వుంచి అవకాశం కలిగింది. రాజరాడజవర్శ సజచాచార వూార్షంలో 
తన వ్య _క్రి త్వాన్ని ఎంపొందించుకో గలిగాడు. ఈ దశలోనే విద్య 
మోద ఆన_క్టి, విద్వ్యాభ్యానంభో వట్టుదల అలన డ్ఞాయి. శకరభళవర 
“మయూర నందేశము”” అనే సువసిద్ల నం చేశ కావ్యాన్ని 
రచించ డానికి రాజాగారి ఆ గహాకారణంగా హారిపాదుభో దుర్భర 
మెన భా 'ర్యావి యోగానుభ వమే కారణం. ఆసేండ్ల్శ పాటు రాజ 
రాజవర్శ నంస్క్యతే కా వ్యాధ్యయనంతో పాటు కవితా రచనను 
కాడా మేనమామ నపహాకారంతో అలవరచుకొన్నాడు. కేరళ 
వర్శకు మారిద్దరు శిష్యులు తన బంధువర్లంలోని వాడే వుండేవారు 
శకిరళవర ఎఇ పాఠ ప్రవచనావిధానం, రాజరాజవర్శ |వతిభావికానం 
వరీతిగా సొగిందనే విషయానికి నంబంధించిన ఒక సంఘలున చేరో 
దగినది, ఒకనాడు గురువర్యులు, గణవతితై అఫ్ట్రకాన్ని రచించి, 
మరునాటి మధ్యాహ్నం వమవాడు గంటలకు తెమ్మని తన శివ్యత 
యానికి ఆజ్ఞాపించారు. ౮ శ్‌ష్యు లిరువుచూ వెంటనే వద్య రచన 
కువ కవింంచి తలలు గోక్కుంటూ పద్యాలు అల్ల డానికి పూను 
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కున్నారు, ఆకతాయి కొ-చ్చువ్చన్‌ కజడ వటి సివిపవపంవరకూా పద్య 
రచనను సరించి వట్టించుకో లేదు. మధ్యాహ్నాం రెండు గంట లై 
నపుడు ఆకస్మికంగా గుర్తుకురాగా వదో (వాయడానికి పూను 
కొన్నాడు, రాజరాజవర్శ తక్కిన శిష్యుల్ని అనునదించి నళఠొా 
లానికి గురువు దగ్గరకు వెళ్లాడు. (వథమ శిష్యుని కవిత దోన 
భూయిష్టంగా వున్నా గురు వాతన్ని తుమించాడు, ద్వితీయ శిష్యుని 
కవిత్వం నంతృ _ప్రిక రంగ ఉన్నందున అతన్ని వెంచ్చుకొన్నాడా. 
రాజరాజవర్శ భయంతో గురు సమమెనికి వచ్చాడు, తను 
(వాసిన అష్ట్రకాన్ని బిగ్గరగా చదువమిని గురువు ఆదేశిస్తే కొంత 
జంకుతూ చదువసాగాడు, గురువు మరలా చదువువుని కోరాడు, 
గురువు తాను రచించిన అహ్హ కాన్ని తెప్పించియిచ్చి రాజరాజు 
వర్మను చదువమన్నాడు. ఆ అష్ట్రక దయ వఠనానంతరం ఆ ౫నురు 
శిష్యులు వరన్పరం మందహోనంతో విలోకించుకొన్నారు. గరువు 
రచించిన అషఫ్టకంతో నమానసప్టాయిలో నే రాజరాజవర్శ రచించిన 
అషఫ్టకవమూూ ఉంది. తేన మేనల్లుని కవితా పాటవాన్ని మేనమామ 
జుర్ర వె-చ్చుకొన్నాడు. మేనల్లుడూ ఉవ్చొంగిపోయాడు, గురువు 
మరొక ఎత్తుగడ వన్నాడు, ఈ అవ కాల రెండింటికి కర్తల చరుల్న్న 
తెలువకుండ వాటికి నకళ్ళు (వాయించి తమ అన్నగారికి నంపిం 
జాడు, విద్యాంసుడై న అన్నగారు కవితలో సిద్దహా స్తుడె న తన 
తమ్ముని రచనని గు_ర్జించాడు, అజ్ఞాత క_ర్హృకంగా పంపిన తెండవ 
అష్టకం మొదటిడానితో సమంగా ఉన్నదని మెచ్చుకొన్నాడు, 
తరువాత ఆ నూతన కి ఎవరన్నది "'అలిసినపుడు అందరూ ఆనం 
దించారు, రాజరాజవర్శకు మంచి బహుమతులు లభించాయి, 
ఈ నంఘటన నంభపించినపుడు రాజనాల వయస్సు వదునై దు 
వత్స'రాలు మాతమే, 

ఆన_క్టికరమైన మరొక సంఘటన వలత్తూర్‌ రామన్యామి 
శాస్ర్రీగారి రాజ పాసాడాన్ని నందర్శించినపుడు జరిగింది. శాస్ర 
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గారు శేరళవర్శకు గురువులు, వారు (వశీష్యుల అంళే శేరళవర్శు 
శిష్యలు-(వజ్జావిశోపూల్ని వరీకీంచాలనుకున్నారు, కువలరతమానందం 
లోని “*ఆద్యపి తిస్టతి” అనే శ్లోకంతో వందలు వెట్టి కొన్ని శ్లోకాలు 
వఠించి, వాటిని వీవరించండని విద్యార్థుల్ని కోరారు. నసివాడైైన 
రాజరాజవర్శ ఆ శ్లో కాల్ని వ్యాఖ్యానించిన విధానానికి, విశ దిక 
రించిన అంత రార్హానికి, శిల్పానికి మహో వండితుడై న శా(స్రైగారు 
ఆశ్చర్య వజ్డారు, ఆ బాలుని మెచ్చుకొన్నారు, ఈ లాంటి 
(వోత్చాహాం నహృదయుజై న ఆ యువకవి అభ్యుదయ వి కా సానికి 
దోపాదం6 చేసింది. 


ఈ విధంగా రాజరాజవర్శ "బాల్యదశ లోనే నంన్క్బుత కవి 
కండ వలసిన _వతిభావ్యుత్పత్తుల్ని (నదర్శించాడు నంన్క్బృత ఛందో 
వ్యాక రణాలంకార శాస్త్రాలలో అసమాన (వజ్జ్బను ్నడించి, కవితలు 
(వాయసాగాడు, ఆతని కవితా మాధుర్యాన్ని గూర్చి ఆతని 
కుటుంబ నభ్యుల కే కాక, అతని మామ మూలముగ  తిరువనంత 
పరంలోని మజో రాజా వారికి కూడ తోలిసినడి, 


1880. వ. నంవత్పరం తిరువనంత పుర సంస్థానానికి వి శాఖం 
తిరునాళ్‌ రాజు కావడంతో కేరళవర్శకు అదృష్ట చక్రం అను 
కూూలంగా తిరిగింది. అనంతపుర రాజ| పాసాద వాసులకందరికి తగి 
సంత (వోత్చాహూం లభించింది. అనతికాలంలో నే శేరళవర్శ తిరువ 
నంత పురం చేరుకొన్నాడు. రాజరాజవర్శకు విద్వత్క-వ్‌ అయినా 
విశాఖం తిరునాళ్‌ తో నన్నిపాత నంబంధం వర్పడింది. త్వరలో 
యువకవి రాజ రాజవర్శు కూడా తిరువనంత పురంేరి విద్యను కొన 
సాగించడం మంచిదని సూచింపబడింది. రాజరాజవర్శ ఇరువురు 
విద్యార్థులతో కలసి తిరువనంతపురం చేరుకొని అక్కడ ““చంగనో 
శేరి మూటతుమఠంి” లో వుంటూ, ఒక ఉన్నత పాఠశాలలో 
చనవు కొనసాగించాడు, ఇదంతా కేరళవర్శ ఆధ్వర్యంలో వశ్చా 
టయినట్ట్లు వే చవ్పనక్క-ర లేదు, 
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1881. వ, నంవత్పరం నుండి రాజరాజవర్శకు ఉన్నత పాఠ 
శాలావిద్య పారంభమైనడి. రాజరాజవర్శ అెలివి తేటలు గల 
నిద్యా నై. అయినా కొన్ని పాఠ్యాంశాలు అతనికి కొరుకుడు వడ 
లేదు. లెక్కలు అతనికి వెనుభూతంలా తోచేది. తెక్క_ల్లో 
మార్కు_లు వడి శాతానికన్న తక్కు_వే వచ్చినా అతని నగటు 
మార్కు-లు 70 శాతం మించి వుండేవి. కాబట్టి ఆ పాఠశాల 
(వధానోపాధ్యాయుడైన దొరగారి. సిఫారసుతో మై తరగతికి 
వెళ్ళాడు. అతడు నంన్కృత భాపుని రెండవ భాపగా అధ్యయనం 
చేసినా, మళయాళ భాహమ కూడ  నేక్చుకోవలసి వచ్చిండి. ఆ 
“కాలంలో నే (వవథమంగా మళ యాళ వ్యాక రణాంచో ఆస_క్టి కలి 
గింది, నంన్కృృతంలో అతని పాండిత్యం తనతో నమూనంగా 
ఉన్నట్లు ఉపాధ్యాయుడు చెప్పేవాడు, క్షేహ్యమెన భాపాసాహి త్వాం 
ఇశాల్నీ గారి వా రిద్దరు పరస్పరం నం వదించుకొ నేవారు. ఆ 
కోటలో విద్యా | వణాళిక లో మళయాళ భాహకు తక్కువ స్థానంః 
సంస్క్యూత  భాపాఖిమాసనియెన రాజ రాజవర్శ కూడ ఆలాంటి 
భావాన్నే ముదట |వదర్శించాడు. అప్పటి మళయాళ వాఠ్వపు_న్త 
కాలు వినుగు కలిగించేలాగ వుండేవి కాబటి మూాతృభావను గురిం 
చిన చులకన భావం కొంతవరకు నవుంజనమే, 


_వజ్ఞావంతుడై న వముహారాజుగారు (వతి భావంతుల్ని పోత్స 
హీంచదలంచారు. తాను సనిర్మయించిన అంశంపై సంస్కృతంలో 
ఎనిమిది పుటల వ్యాసాల్ని విద్యార్థులు (వాయాలి. అందులో 
ఉ_త్తమ వ్యాసానికి మంచి బహుమతి ఈయబడుతుందని (వక 
టెంచారు. ఆ వ్యానాన్ని మొదట మజహో-రాజు7గా తే న్వయంగ వరి 
ఫీలించి పిదవ వాటిని అనుశీలింవ శేరళవర్శకు ఇచ్చారు. మన 
యువకవి రాజరాజవర్శ కూడ పోటీలో పాల్గొన్నాడు. రాజరాజ 
వర్ష రచించిన వ్యానమే ఉ _త్తవుయైదవని మహారాజుగారు. కేరళ 
నర్మ ఇద్దరూ ఏకాభి. పాయాన్నే వ్య_కృవరిచారు. ఉన్న తాధికారు 
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లకు ఈ యువ రచయిత వట్లగల ఆన_క్తిని పెంపొందించిన నంఘట 
నల్లో ఇదొకటి. ఉన్నత పాఠశాలలో విద్య కొొనసాగుచుండగా, 
శేరళవర్శ తన మేనబ్లునికి సంస్కృత భాపా పాండిత్యాన్ని (వత్వే 
కంగా వెంపాందింవ చేశాడు, 
ఊన్నత ఎద్య: 

తిరువనంత పురంలో న్నీపహితులతో ఉల్లానంగా కాలం 
గడుపుతుండిన రాజరాజవర్శ మృ టిక్యు లేషన్‌ వరితులో సుల 
భంగాొ ఈ_త్తీర్ణు డయ్యాడు, విశ (వి ద్వ్యాలయంలో విద్వ ఆరంఫిం చే 
తరుణంలో ఒక గొప్ప ఆవద నంఛభవిం చడంవల్న అతని విద్యకు అంత 
రాయం కలిగింది. 188984 లో అతని తల్లి మరణించింది. మాతృ 
వి యోగం అతన్ని (కుంగదీసింది. | పియమైన తల్లి గారి అకాల మరణం 
వల్ల కలిగిన ఆవేదన అటుండగా, ఒక ఏడాదిపాటు ఇంటి గడవ 
దాటకుండా తల్లికి చేయవలసిన కర్మ కాండ కారణంగా చదువుకు 
న్వ_స్పి చెప్పవలసివచ్చింది. ఒక నంవత్పరకాలం తురకర్శ లేకుండ 
ఇంటి దగ్గరే కొన్ని కర్మ్మల్న్ని ఆ చరింవవలసివచ్చింది. ఒక ఏడాది 
చదువును వృథా చేయడం రాజరాజవర్శకు మనస్క-రించ లేదు, 
కనుక చదువుకొనసాగించ డానికి శేరళవర్శను, తదితర పెద్దలను 
పౌథశేయవడ్డాడు, "కాసి పూర్వాచారాలు కొన్నింటిని. అతి.క 
మించవచ్చునని అతనికి నలహోనివ్వ డానికి ఎవరూ సాహాసింవ లేదు, 
తుదకీ సమస్య మజ రాజావారి దృష్టిలోకి వచ్చింది. రాజుగారు 
అందరూ నంతోషిం చదగ్గ వరిష్కా-రాన్ని నూచించారు. మహో 
రాజావారి పుతుడు (శ్రీ నారాయణ తంపి మడాను విశ్వవిద్యా 
లయపు యఫ్‌, వ, వరీతు _వాయనుంజెను, అతని కొరకు రాజ 
(పాసాదంలోనే (వయివేట్‌ ట్యూన్‌ ఏర్పాటు చేసారు, 
తంపితోకూడ కొచ్చవన్‌కు కూడ టూూవన్‌ను 'రాజాగారు 
వర్పాటు చేశారు. వరిపష్కా-రం లాభదాయకమైంది. కొచ్చు 
వన్‌కు మైసా ఖుర్పు లేకుండా ఉత్తమ విద్యాబోధన అఫించిండి, 
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వరీశు (వాయడాసికి మద రాసు విశ్వవిద్యాలయం నుండి (వ త్యే 
కంగా అనువుతిని పొందవలసి వున్నది. మహారాజూవా రే యా 
విషయంలో ఆన, క్తి కలిగి ఉండటంచేత ఇది నమ స్వే కాక పోయింది. 
"కాని దురదృష్టవ శాత్త్తు విశాఖం తిరునాళ్‌ అనతికాలంలో వార 
ణించాడు, కాబట్టి రాజరాజవర్శ తరువాత మహారాజూావారి కళా 
శాలలో చేరవలసివచ్చింది. యఫ్‌, వ. వరీ*లో 1886 లోనే 
ఆ తరువాత  రాజరాజవర్శ వ, ఏ. తరగతిలో చేరాడు, 
బాల్యంలో లాగానే ఆటలలో అధిక ఆన_క్రిని చూమేవాడు, తిరువ 
నంత పురంలో అవ్వూ డవ్వూ జే (సిద్దికి వ స్తున్న "అన్నిన్‌ ఆట మోద 
గద్ల కలిగింది. ఈతలోనూ ఉఆత్పాహా౨ం చరా మేవాడు, పాఠ్ధపు_న్హ 
కాల్ని చదవడంలో "కాలాన్ని గడవటం కన్న, ఊ_త్తమ కావ్య 
వఠనంలోను, కవిత లల్ల డంలోను, అతుర శ్లోక వోటీలలో పాల్లొొవ 
టంలోను అధిక (శద్దను చూపేవాడు, ఇలా నిర్దీత పాఠా ంళాల 
పట్టు అ(శద్ద నర్భతో ముఖ న్య క్రితం ఆతనిలో అభి 
వృద్ధిపొందింది. శు, ఏ, వరీతుల్లో, నంస్క్ఫ తాంగ్గ భాషల్లో గణ 
స & _క్తీవ్ణడయినా, తాను _దత్యేకంగా ఎన్నుకొన్న రసాయన 
శాత్రుంలో పటు, వయూగాలు వేయడంలో ఆ త్తీళ్ణుడు 
కాలేదు. అయితే తరువాత జరిగిన వరీత్సల్లో పాడె నాడు, రాజ 
రాజవర్శ దినచర్య పుస్తకాలను వరిశీలి స్తే, పాఠ్వాంశాలవట్ల 
వరాపిన గోద అత నికి అనంతృ ప్రి వసి కలిగించినట్లు నృష్టమువుతుంది, 
అయితే వ విషయంలోనైనా వక్మాగతని వహిస్తే, సులభంగానే 
ఆ పవయంలో _పాఏీణ్యాన్ని సాధించేవాడు, ఇందువ శ్రే చ, ఏ, తర 
తి(వథమ నంవత్పరాంత వరీశుల్లో (పథమ స్థానంలో పాసై 
బహుమతిని కూడ వఐవొందాడు, నంస్క్ఫతే (సశ్న లకి నమాఛథానాల్ని 
వద్యాలలో (వాసి, వరీ తాధికారుల్ని ఆశ్చర్య చకితులను దేవ 
వాడు, -ఈ సంఘటనలన్నీ రాణతాల లం] అనాధారణమైన (_వతిభ 
గల విద్యార్ధి అనడానికి నిదర్శనాలు, 
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చు, వ. వరీతు తవ్వడం వల్ల రాజరాజవర్శ మనస్సు గాయ 
వడింది. తన హృడయావేదనని ఇవవ్రై ఎనిమిది నంన్క్బృుత 
శ్లోకాల్లో వ్వ_క్తం చేసుకొని కొంత ఉవశమనాన్ని పొందాడు 
విపాద భావభరితమైన ఈ లఘు కావ్యానికి “భంగ విలావము” 
అని నామకరణం వేశాడు. చదువువట్ల (కద్ధ చావ లేకపోయి 
నందుకు అతడు బాధవడినట్లు అతని దిన చర్య పున్తకాలు తెలుపు 
తున్నాయి, 1 

ర సాయన శాస్ర) (వయోగ వరీతులకని "వెంుట్టవొుదటిసారిగా 
తాను వుదరానునకు సాపహాసించి చేసిన (వనయాణాన్ని గురించిన 
కొన్ని ఆన_క్రికరమైైన విషయాలు అతని డైరీభో ౫ంథస్థమై 
ఉన్నాయి, తిరువనంతపురం నండి వమా దాను చేరడానికి ఆ చిన్న 
విద్యార్థి బృం డానికి వారంరోజులు వట్టిండి. ఆ రోజుల్లో వారు 
పోరనూరు నుండి మాతమే మైలు ఎక్కూగలరు. పోరనూరు చేర 
డానికి కొంత దూరాన్ని వడవతో, మరికొంత దూరాన్ని ఎద్దు 
బండిలో (వయాణం వపేయవలసివుంజేది. కనుక ఆ లోపాలతో 
గస_ర్రింవబడిన విశ్వవిద్యాలయాల్లో ఉన్నత విద్య అభ్యసిం చ డానికి 
సుదూర (పాం తాల్లోని విద్యార్థు లెంత వ్యయ |వయాసలకు ఓర్పు 
వలసి ఉండేదో ఊహించుకోవచ్చు. 


బివాహం . 

రాజరాజనర్శ అన్ని అక్షతలు కల వరుడనటం చేత, రాజైన 
విశాఖం తిరునాళ్‌ కూడ తన పుతిక నిమి_త్తం అతనిమై ఒక కన్ను 
వేపి ఉంచాడు, కాసి ఆ రాజు అకాలమరణం, తదితర విషయాలు 
విధిని మరొక విధంగా మార్చాయి. పెద్ద మేనమామ కోశోయితంపు 
రాన్‌ రాజ రాజవర్శ పిబాహా వివయంలో తానే ఒక నిర్ల యాన్ని 








1. ఈ రోజు నీను (పయోజనకరమెనదేదీ చేయలేకపోయాను. నా 
సోమరిత నానికి నీగుపడుతున్నాను. సోమరులెప్పుడరా శాన ఎముకను 
లేరు, 


వలి ఏ. ఆర్‌. రాజోరాజొవశ్ళ్చా 
తీసుకొని తన తృతీయ ప్వుతికమైన “స్వాతితిరునాళ్‌ మహో వభ 
తంపురాట్టని రాజరాజవర్శ కిచ్చి నాం వడాయికంగా 1889 లో 
వివాహం చేశారు, ఆది మహాోవై భవోపేతమైన అఆఅనందదాయక 
మైన వివాహామసహోత్స్పవం, వతివట్లు తంపు రాట్టికి (వగాథానురాగం, 
పూజ్యభావం ఉండేవి. 

ఇరవై యా రేండ్ర రాజ రాజవర్శ అవ్పటికి వరిణాతి నందిన 
వ్య క్రి, పండితుడు, కవి, రసాయన శ్యాస్ర్రాంలో ఉ_త్తీజ్లడు కావలసిన 
అతడు, ఆ మరు వరీతలోనే సువాయానంగ గముక్క్మా-డు. ఈ 
ఏిభంగా మన యువ రాజరాజవర్శ వములయాళ యు తియ కలజు లలో 
సథమ వట్టభ|దుడ మయ్యాడు. -ఈ వర్ల ౧లోని బారు తవు వోవణ 
లోని వండితుల్ని వ ద్యాంసుల్న్‌ వరాచి గ ర్వించేవారు. కాని వాఠ 
శాలలకి వెళ్ళి చదువుకోడానికి ఇష్టవజేవారు కాదు. ఇంటివట్టునే 
గురువుల్ని వర్పరచుకొని విద్వ నభ్యసించేవారు. అట్టి విద్య (వమా 
కాలకు భిన్నంగ ఉండేది, కనుక రాజరాజవర్శ మ।చాసు విశ్వ 
విద్వాలయపు 1 వట్టభదుడై నపుడు ఆకులు వారు మిక్కిలి 
ఆనందించారు. ఈ సందర్భంలో ఆయన అనేక బహుమానాల్నీ 
(వశంనల్నీ అందుకొన్నాడు, అన్నింటిలో అత్యంత అమూల్యమైనది 
(నీీమూలం తిరునాళ్‌ వుహారాజూ వారు బహూకరించిన రత్న 
ఖచిత నషర్ల కంక ణం. 


తొలి రచనలు: 

ఈ కవి సంస్కృతంలో క్ష్లోకాల్ని [వాయడానికి చేసిన 
([వయళత్నాల్ని గార్చ్సి ముండే (వస్తాపించ బడింది. యం, వ. వదిత్స్న 
(వాసి, నుదరాసు నుండి తిరిగి నచ్చిన వెంటనే ““వివూనాష్టకం'”” 
రచించాడు. మదరాసులో ఒక యూరపు దేశస్థుడు వాయువు 





నమ న. 





eer ws, న కలత 


_ 1 ఆ దినాలలో దతీణ బారతచేశానికంతటికి ఒక్కా విశ్వవిద్యాలయం 
ను_డదాసులో మాత్రమే ఉండేది, 


వికాన దశ లి 


నింపిన విమానంలో అంతరి తానికి ఎగరటానికి చేసిన (వయత్న మే 
ఇందులోని ఇతివృత్తం. (వేతుకుల ఉ _త్రేజాన్ని చక్క_గా అఖభివర్షిం 
చాడు. “పితృ పలావము అనే కాన్యం నం తాన విళచరాగభఛభరితు 
జైన తండి దుఃఖాన్ని తెలుపుతున్నది. రాజరాజవర్శ ద్వితీయ 
పుతిక అకాలమరణాన్ని గూర్చిన హృదయ విదారకమైన సంస్కృత 
నతి కాన్య మిది. ఈ కాలంలోనే స్నేహితుల నూచనలనను 
సరించి, అవ్వు డవ్వూడు వ్యతికలకు వంవ ఉథేశించి రచించిన కవితలు 
కూడ రన్నవి, చేసి మంగళం, సరన్వతీ_న్హవమ్‌, రాగము దానవ 
నమ్‌, (త్రీ నద్శనాభ కరక చేసి దండకమనేసి అందులో 
కొన్ని, ల. ర్వాణే విజయమన్న కృతి ఆంగ్ల భాపకన్న నంన్క్ట్టుత 
భావ మిన్నయని | ' వశంసించేే తక. ““ఈద్దల చరిత”! మనే 
గద్య కావ్యం ఒథెల్లో నాటకానువాదం, ఈ గంభాలన్నీ సంస్క 
తంలో రచింవబడి ఉండటం (వ త్యేకంగా గమునింవదగిన విషయం, 
ఈ విద్వాంసుడు వమూతృభాపవై దృష్టీ మళ్ళించ జ కాానికి మెరికొంత 
కాలం వటింది, 18394 వ సంవత్సరం నాటి తన డై రీలో ఒక 
వాక్యం మూతృభామై మెన మళయాళాన్ని అభివృద్ధి వరచటమే ఆయన 
జీవిత లతయ్యుంగా "తెలుపుతోంది. 

కేరళ వర్శ సూచన ననుసరించి రాజరాజవర్శ మళయాళ 
మనోరమ, (బహ పిద్వ విజ్ఞాన చింతామణి, విద్యావినోదిని, 
మొదలైన మళయాళ హృతిక లకు (వాయ పారంభఖించాడు . 
సంస్క్ఫూతంలో, మళయాళంలభోనే కాక అను డవ్వుడు ఆంగ్ల ౦లో 
కూడ రచనలు చేసేవాడు, 


1. మరికొన్ని వివరాలకు అరవ అధ్యాయాన్ని చూడండి, 


ఆధద్మ్యాయము తి 
ఉపాధ్యాయుడు = వదికోధకుడం 


రాజవంశ స్థులతో సంబంధాలు రాజరాజనర్శను సంవన్ను ని 
చేయ బేదు, విద్యార్థి దళలో అతనికి వచ్చే డబ్బు అతని నిత్వావన 
రాలకు మతమే సరివడేది; ఆతని మేనమామ శేరళవర తర 
చుగా అతనికి నహోయం చేసే వాడనడంలో నంచేహాంలేదు. మహః 
రాజావారు కూడ ఉదారంగా ధనమిచ్చేవారు, కాని రాజరాజ 
వర్శ స్యతం్యతంగ తన కాళ్ళ తాను నిలబడాలని కోరేవాడు, 
కనుక వట్టభదుడైన తరువాత "రాష్ట్ర _వభుతో్యద్యోగిగా జేర 
అభిలపించాడు. ఆ రోజుల్లో రాజవంశ జులు (వభుతోద్యో గాల్లో 
చేరటం ఆచారవిరుద్దం. కాని రాజరాజవర్శ (వభుతోంద్యో 
గానిశకై _వయత్ని స్తున్నాడని తెలిసిన పుడు పూర్వాచార పరాయ 
ణులు ఆశ్చర్య వడ్డారు., అయి తే రాజరాజవర్శ అర్థంలేని యా 
దురభి|పాయాన్ని లత్యు పెట్ట లేదు, 


ఆ రోజుల్లో తిరువనంతపురంలో ఒక సంస్కృత పాఠశాలని 
(పారంభింవ మ (వభుత్యుం సిర యించింది. ఆ సంస్థ భవివ్యు 
త్తును తీర్చి దొద్దగల వ్య_క్తీ రాజరాజవర్శ అసి న్పష్ట్రంగ తెలిసి 
వున్నా, అతడు వయస్సులో విన్న వాడని ఆటంకాన్ని తెలిపాతు, 
కాని తుదకు 1890 లో అతనినే ఆ పాఠశాల _నధానాధ్యావకు 
నిగ నియమించారు. ఆ పాఠశాలకు | వక్వేక మైన పాఠ్య నణా లిక 
గాని, బోధన కాలవట్టికగాని, పాఠ్య (వవచన నమూనా కాని వడి 
అప్పటికి లేదు, రాజరాజవర్శ ఏటన్నింటిని వర్పరచి నంన్క్మ్య్బృత 
పాఠశాల స్థాయిని |వమాణాన్ని పెంపొందించాడు, _బాహ్మణోత 
రులకి నంస్మ్ఫత పాఠాల్ని బోధించుటం -ఈ పాఠశాల రమొక-- 
(పత్యేకత, 


ఉపాధ్యాయుడు. పరిశోధికుడు వీల్‌ 


ఈ నూతనోద్యోగం వలన రాజరాజనర్శ తిరుననంత పురం 
లోనే స్టిరనివాన వ స. శ ఏర్పడింది. వసిద్ల 
వండితులై న నారాయణా, గావ వతిశా(స్ర్రీ అన్న ఇద్దరు 

నపహోభధ్యావకుల తోడ్చాటు లభించింది. కేరళ నర్శు ఆ ేశాను 
సారం అవ్పటి కీ రాజరాజవర్శ నంన్య్య్బూతంలో యం. ఏ, వట్ట 
వరీతకు నయం అభ్యర్థి “గా నవెోాదు చేసుకున్నాడు, కాని పాఠ 
ఆశాల వనుల ఒత్తిడి కారణంగ, అధ్యయనం నంతృ ప్పి వీకరంగ సాగ 
"లేదు, అం జేశాకుండ నరడాలు, విలాసాలు (వక్క-న పెట్టి, కష్టించ 
డాసికి ఇష్టంలేదు. చదరంగం, పేకాట, గుఖ్ణపుస్వారీ, వంకా 
తదితర విరామ క్రీడల్లో అవశ్యం పాల్లొనవలసినటే! య. వ. 
(వణాళికలో ఒక లఘు సిద్దాంత వ్యాసాన్ని (వాయాలి. డానికి 
““నారాయణభట్టు - అతని కృతులు”? అన్న అంశాన్ని ఎన్ను 
కొన్నాడు. కొంతవర కాతని నహాధ్యావకులు తోడ్పడ్డారు. నంవ 
చాయ వద్గతిలో వారిద్దరూ మంచి పండితుతే, అయినా వారికి వది 
శోధనకు అవనరమైన (కమకికుణగాని, మేధకాని లేదు. ౨సణదోమ 
విచారణకవనర్యయెన వరిజ్ఞానం వారికి లేను, అందువలన రాజరాజ 
వర్మ అధికంగా నరక _క్టిడె ననే ఆధారవడవలసి వచ్చింది. ఇండియన్‌ 
ఆంటి కేరి (Indian Antiguary) వంటి వతికల్ని నిశితంగా వరి 
నీలించి, అందుండి ఉవయోగకరమన విషయాన్ని సేకరించడంలో 
నిమగ్నుడయ్యాడు, న కాలంలో "అత్యుత్త తమ వ్యాసాల్ని (వాయ 
డంలో కృతకృతుడ. యాడు, 1891. వ, సంనత్సగంలో వరీతను 
(వాసి, విశ (విద్యాలయంలో వథమ స్థానాన్ని సంపాదించినా, 
దింతీయ _కేణిలో నే (Second class) ఉ_త్తీజ్ణడ యాడు. ఆరోజుల్లో 
మిక్కి లి "తెలివి లేటలుగల ఇటువంటి విద్యార్దులకు కూడ (వథమ శేణి 
(First class) లభించడం కష్ట్రతరంగ ఉండేది, రాజరాజవర్శ నవా 
ఇానాలకు ముగ్గుడయిన పథాన వది శూధి-కారి అయిన  "జేవగిది 
శాస్త్ర, విశ్వవిద్యాలయం వారికి రాజరాజవర్శ వరీశూ వ తాన్ని 
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శి ఏ. ఆర్‌, రాజరాజవర్మ 
భ| దవరచవలసినదని నలహో నిచ్చాడు, గీకు ఛావ నుండి నంన్య్య్బ్బూత 
భావ [గహించిన వం డెండు వదాల్ని మెర్కొనండి అన్నది ఒక 
(వళ్న,. -ఈ అభ్యర్‌ వం_డెండుకు బదులు ఎమెెనదాలసి 
(వాయడం ఆ వవీ మోధికారికి ఆశ్చర్యాన్ని కలిగించింది. అనువాదా 
నికి ఇచ్చిన మిల్ర నుకవి కనితాభాగాల్ని అభ్యర్శి చక్కని వద్య 
రూవంలో అనువదించాడు. నంన్క్బృతంలో (పాప్‌ణ్యతకు ఇచ్చే 
రాస్‌ బంగారు పత కాన్ని, ముని న్యామి సెట్టి వత కాన్ని రాజరాజి 
వర్శ పొందాడు. 

శంస త కలాకాల: 

1894, వ, నంవత్సరం రాజ రాజవర్శ నంస్క్ఫాత కళాశాల 
_వథానాచార్యుడుగ నియమితుడయ్యాడు, పాఠ్య(వణాళి కాంశాల్ని 
మరుగువర-చ డానికి, కళెసాలని అభివృద్ధి చేయ డానికి (వధానంగా 
రాజరాజవర్శ తన శ_క్రిసంతటిని కేందీకరించాడు. ఈ అభివృద్ధి 
"కార్య_కమౌానిశ్రై (వభు తానికి అనేక సిఖారనుల్ని చేశాడు, 
వాథిిలో కొన్ని ఆ తరువాత చాల కాలానికి ఆ మోదము. దను 
పొంచాయి, వాఠ్య్వ_వణాళికలో సాహిత్యాన్ని, ఆయు కే దాన్ని, 
జ్యోతిప్యూన్ని పాఠ్యాంశాలుగ చేర్చమని కోరాడు, జాతీయకళ 
లకి, విజ్ఞాన శాస్రాలకి, చవాజ్నయానికి (_(పాముఖ్యతను ఈ యాలన్నది 
అయన అభిమతం, భూగోళళాన్రం, చరిత, వీజగణితు, 
(తికోణమితి, వాఠ్య_వణాళికలో చేర్చాడు, పీజు, (తికోణ గణి తాల 
పాఠాల్ని సయం బోధించడ మే కాక వాటికి నంబంధిం చిన వావ్య 
పు_న్తకాల్ని నంన్క్బుతీకరిం చాడు, ఆ తజ నో (వభధాన నిర్త తాలు 
చేసీ నమితుల్లో ఆంగ్లేయుళలై న ఆచార్యుల, వాది అనుయాయులు 
అభిపాయాల్నే ఆమోదించేవారు కాని బ్రంచుమించు ఇరవై 
అయి చేండ్ల 'కాలంవట్టినా, ఈ వండితుని సూచనలన్నీ, అవులు 
జరువబడినట్లు చరిత్ర వెల్లడి స్తున్నది, [(వవంచ భావల్లో మహా 
_త్తరయైనపిగా గు_ర్జింవబడిన నంన్కం్భ తాంగ్లాలవట్ల ఈ కవికిగల 
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దృక్పథాన్ని “గై ర్వ్యాణివాణే విజయము’ * “ఉద్దల చర్మితము” అనే 
(గంధాలు వ్య_కృం చేస్తాయి, పరిణతి చెందని తన మాతృభాహ 
మళయాళ వికాసానికి -ఈ భా పూద్య్యయం అనేక విధాల 
తోడ్ప్చడగలదని ఆయన గు_ర్జించాడు, తన నపహాధ్యాసక లైన 
ఇా(స్ర్రైద్యయానికి ఆంగ్ల భామను నేర్పించాడు, వారిలో గణవటె 
శాత్ర్రు మహోాకావ్యాల వకిమ-_ర్హగ, నంపాదకుడి సిద్ధి 
3-కాగాడు, రాజరాజవర ప్‌డాాంరలంగంలో తన స్థానాన్ని ఎతా 
చెంపొండించుకొనాలని ఆతురతవడినడి, మై అధికారులు ఎలా 
సూటిపోటి మాటలతో వేధించినది ఆనాటి అతని జైరీలు, తేఖల 
వలన మనకు తేట తెల్ల మవుతుంది. మదరాసు (పొంతంలో తగిన 
వదవులకొరకు అతడు (వయత్నించాడు,. ఆ రోజుల్లో _పాంతీయ 
ఛాపలం కు చిన్న చరాపు. ఆంగ్ల భాషకీ అ ౫ తాంబూలం, 
ఆంగ్ల వి ద్యాధికు.లై న అపహాంభావు లచనేకులు “మళయాళంలో 
నేర్చుకోడాని శేమున్నది?”” అని తరుచూ (వక్నించేవారు, 
సంస్క్థ్భాతభా పా (వపీణుడైన రాజరాజనర్శ్మ మళయాళ భాహకు 
మంచి భవివ్యత్తున్నట్లు దూరదృష్టితో చూడగలిగాడు. ఈ విష 
యంలో అతని మునమూవు కేరళ వర్న అతనితో సహాకరించాడు. 
సాహిత్యమన్నది కేనలం కాలశ్నేపానికేకాక జీవితంలో మార్లదర్శ 


కతఆా(న్ని నిర హూం చగలవ నే న త్వాన్ని రాజ రాజవవ్శు తన జీవి 
తంలో తరువాత దశలో గహించాడు. 


డోకభానల అధ్యయన వర్యబోకకుడు = 

1896 - 1898 - నంవత్స్పరాల మధ్య కాలంలో ఆయు ర్వేద 
నంస్థాథి కారి బాధ్యతల్ని; కళాశాల (వథానా చార్య బాధ్యతల్ని 
తాెంటిని ధక నిర్వహించాలి అన్న (వతిపాదనని (_వభుత్వం 
(తోసిపుచ్చింది. ఉక్రురావ స్తు శాఖాధికారి వదవి ఖాలీ అయి 
నపుడు, ఆ వదవిని నంన్ట్బూతి కళాశాల అధ్య్వతు.వదవ్‌ని ఒకా "బే 
సత స నన్న (వతిసాదనకు కూడ ఇట్టి గలే వట్టింది. అప్సు 


ల్సిన పి. ఆర్‌. రాజరాజవర్శ్మ 


టిశే రాజరాజవర్శ పరిపాలనాదవత, వండితునిగా కీ రి దతీణ 
భారతవుం'తా వ్యాపించింది. కాని వదవిలోవున్న దివానుగారి 
అను గహాం అతి ముఖ;ం0, తిరువనంత పురానికి కృవ్ష్య సామి రావు 
దివాను అయినపుడు రాజరాజవర్శ యోగ్యత గు_ రింవబడింది., 
మహో రాజా కళా శాలభో ేశభాపషల అధ్యయన శాఖాధ్యతుడు౫ 
రాజరాజవర్శ నియమితుడయ్యాడు. 1899, వ. సంవత్సరంలో 
రాజరాజవర్శ సంస్కృత కళాశాల బాధ్యతల్ని గణపతి వా(సైంకి 
అప్పగించి తాను నూతన వదవిని స్వీకరించాడు. 

మహోావండితుడై న 'రాజరాజనర్శకు ఈ కొ_త్తవదవి అనేక 
నూతన అంశాలను (వవేశవెట్టడానికి అవకాశం కల్పించింది. 
ఉన్నత విద్యా వణాళికలో భారతీయ ఇావల ఖఫైనం ఏమా(తం 
సంతృ _ప్టిక రంగా లేనట్లు ఆయన (గహించాడు, పాఠ్యాంశాల (వణా 
ధిక స|క మంగా "లేదు, పాఠ్య పు న్తకాలు అనంతృ _వ్రికరంగా ఉండి 
నవి, ేశభాపూ తరగతుల వట్ల విద్వార్థలు ఉవేతాభావాన్ని 
(వదర్శించేవారు. ఈ వరిస్థీతుల్లో రాజరాజవర్శ చేసిన చేవ అతి 
ముఖ్యం, చిరన్య రణీయం. సంన్నరణీయ మైనది. రాజరాజనర ఉవలజ్బ 
మైన వాటినుండి మే_ల్పరమైన పు_స్తకాల్ని ఎంపిక చేసి, [కొత్త పు_స్త 
కాల్నీ (వాయించి, పాఠ్య పణాభికను నవరింవచేశాడు. ఎఫ్‌. ఏ, 
వీ వ. తరగతి విదా ఢ్లులకు అనేక వొాఠతాల్న తానే బోధించేవాడు. 
అవసరానికి అనువైన [కొత్త ఛందో వ్యాకరణాల౨కార (గ్రంథాలను 
“తానే రచించాడు, విద్యార్థులకు రికులా నివ్యడంలో తన నజ 
ధ్యావకులకు మార్లదర్శిగ ఉండేవాడు, ఆయన (పియతమ శిష్యు 
లన సాహిత్య వంచళ్లాన్‌ , పి, క. నారాయణి ల్ల వంటి కొంద బే 
ఆయన నజోధావకులు, రాజరాదవర్న రచించిన కొన్ని ముఖ్య 
(గంభఛాల్న గురించి తరువాత చర్చించుకెందాం, 
ఖారతీయ ఖావోద్దారకుడు : 


స్‌ విద్యాలయ విద్యావణాళికలో చేశభావులకు అవృట్లో 
ద్వితీయ స్థానమే ఉంచేది, (పథమ భావగా, అత్యంత ముఖ్య మైన 
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పాఠ్య భాగంగా ఇంగ్లీషు చదవాలి. ఆంగ్ల భాపాధ్యయనం  వట్లు 
విద్యార్థులు కూడా (వత్యేక _శద్దను చదరావేవారు. తవు సాంత 
భాషల (వస్తావన వచ్చేసరికి సామాన్య్వంగ విద్యాథ్గుల్లో నిర్ల య్య 
భావమే పొడచదరాపేదెి, ఈ అవవాడాన్ని నంపూర్మం౦ంగా విదా 
రులమై నె వోంావలేం, ముంచే ఉర్కొ-న్నట్టు అనేక కారణాల 
సమక వభావమే యిది, విశ్వవి ద్యాలయాలలో చేశ భాషల 
కున్న ద్వితీయ స్థానాన్ని తొలగించాలనే ఉద్యమం బయలువేరింది. 
అనతి-కాలంతోనే ఆ ఆద్య మం ఫలించి వరిస్థితి తంరలో వూరింది, 
రాజరాజవర్శ "కాలంలో నే విశ్వవిద్యాలయ స్థాయిలో మళి యాళ 
భా పూధ్యయనానికి సముచిత థ్‌నం కల్సించబడింది, ఈ విద్యాం 
నుని మహో విద్యత్తు సాటిలేని దూరదృష్టి, అకుంఠిత -కార్న్వదితు 
ఈ విషయంలో మార్పును తేవడానికి కారణాలు, భారతీయ 
భావుల గు_ర్గింపుకై వతికల్లో, వేదికల మిద నేకాక, విశ్వవిద్యా 
లయఫు విభిన్న విద్యా సంఘాలతో పోరాడాడు, స్వాతం త్యా 
నంతరం మన భాపుల నాయి మారింది గనుక, ఆ రోజుల్లో వాటి 
స్ధానాన్ని (గహించటాసికి కొంత ఫావన, ఊహా అవనరం, 

విద్యావేత్తగా, విద్యా (వణాళికా రచయితగా, (కాంత 
దర్శిగా అధ్యావకుడిగా ఆరొజాలో రాజరాజవర్శను మించిన వారు 
"లేరు. పి, అనంతన్‌ పిల్లి, పి, కె, నారాయణ ్లై వంటి అతని విద్యా 
ధులు అనేకులు అతని బోధనా విధానాన్ని గొవ్పగా మెచ్చు 
కున్నారు. “తలివి కేటలుగల విద్యాథ్ద లాయన తరగతుల్లో మంత 
ముగ్గులా కరార్పుంజేవారు. సామాన్య ఏడా ధులకు కూడ ఆయన 
తరగతులు ఆస_క్రిదాయకంగ ఉండేవి, భాపూతరణతుల్లో విద్యా 
ర్థులు ని దపోవటవెరా తేక వుదొక విధంగా కాలం గడవట వెరా 
సనరంసాభా రణం, ఒక వసి పూర్వ విద్యార్థి తంపురాన్‌ తర 
సతెలో తన అనుభవాసిలా చేరో-న్నాడు : 

“ఖీ, వ, తరగతిలో చేరడానికి నేను తిరుననంత పురం 
"వెళ్ళాను. ఎప్పటిలా మళయాళ భాపా తరగతిలో న్నిదపోవ 
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టమూ తేక సొంత జాబుల్నీ _(వానుకోవడ మో చేయవచ్చునను 
కున్నాను. అవ్వుడే వేదిక మోద ఒక  అజాను బాహూువున్నట్లు 
గు_ర్టించి ఆశ్చర్యవడ్డాను. ఆయన మాటలు అర్థవంతారై, 
మాధుర్యోపషేతాలై నన్ను ముగ్లుణ్ణి చేశాయి. ఆ ఆచార్యుడు 
సు వసిద్ద కేరళ పాణిని అని, ఆచార్య తంపురాన్‌ అని ఆ తరువాత 
నాకు తెలియవచ్చిండి. ఆ తరువాతి రెండోండ్డు నేను వారి తర 
౫తుతో నా వద్ధతుల్ని మార్చుకొన్నాను. వాది తరగతుల్లోనా 
అనుభవం ఉత్పాహాభరిత మైనది, ”” 

ఉద్యోగధర్శ నిర్వహణలో తంపురాన్‌ నివ్క_క్షషమెన వాడ 
న్నది లోక అరిగిన సత్యం. పాఠ (వవచ నబోధనావిభానాన్ని వరి 
నీలించట మన్న వే ఆయన దీతు, మళయాళ నమాజంలో సాంస్క్బూ 
తిక కార్యకలాపాలను నిర్వహిం చడానికి విద్యార్థుల్ని (వోత్స 
విం చేవాదు, కళా శాల న ద్యార్దులు, సువసిద్ధ విద్వాంసులు, జరు 
వరాలవారూ ఉవన్యాసాలిచ్చి, చర్చల్లో పాల్లానేవారు. ఆ 
రోజుల్లో చర్చావేదికలు గోష్టులు అనే వడాలు వ్యవహార 
రూఢాలు కాకున్నా ఆ భావనమా(త ముండేది. తంపురాన్‌ 
ఇటువంటి సమావేశాలకు తవ్చక  సహోజరంప, తుదివరకు ఉండే 
వాడు. తంపురాన్‌ ఉఊసికి విద్యార్థులకు అధిక (వోత్చాహాక రంగ 
ఉండేది, వారిలో ఫాపే కవులు రచయితలు ఉండేవారు. 

నుబోధన, సుగహాణమన్న ఇవి రెండూ ఒకదాని కొకటి 
లంక. మళయాళ భాపలో ఉ త్తమ ఉపాభ్యాయుల్లో రాజరాజ 
వర్మ ఒక డైన క్షు ఆ భాషలో ఉ త్తమ విద్యార్థి౫ వదిగణింవదగిన 
వ్యక్తి కూడ అతడే, జీవితాంతం విద్యను నముపార్డి ంచాలి అన్నది 
అతని అభి పాయం, ఆరంభంలో మళ యాళాన్ని సిరాదరించి 
నంన్క్య్చత భాషకీ ఆయన రచనా వ్యాసంగం అంకిత మైనా, శి 
తావసాొనంలో ఇరవై అయిబేండ్లు మళయాళంలోనే ఆయన అధిక 
రచనలు చేసేలా వరిస్థితులు మారాయి. కాని సంస్కృ తాంగ్లా లే 
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ఆయన వరిజ్ఞానాసికి మూలంగా, (రకంగా కొవసాగాయి, ఆయన 
అనుదినం మహాభారతాన్ని, భగవద్దితని వఠిం చేవాడు, జ్యోతి 
ఇ్మాశ్రుంలో తన వరికోధనల్ని కొనసాగిం చేవాడు, సాహిత్యవర 
మైన అలంకారాది కొను విషయాలకు ఆయన తరచుగా నంన్క్యు 
తాంగ్ల గంథాల్ని ఉవయోగించేవాడు, ఆధునిక మళయాళ 
వాజ్బయాన్ని సునంవన్నం చేయదలంచిన వాశెవరికై నా అపార 
మైన ఆంగ్ల వాజ్మయ వరిచయం అత్యంత (వయోజన కారి అని 
ఆయన గట్టి నమ్మకం. పేక్‌్సపియర్‌ నాటకాలు, (ఫామిడ్స్‌ 
బ్యా సాలు, మెకాలే రచించిన ఇంగ్లాండు చరిత, థాక జే, 
స్కా_ాటుల నవలలు, పో్క్క వెన్‌ హార్‌  *విన్‌డమ్‌ ఆఫ్‌ తైఫ్‌”” అనే 
(గంథాల (వన_క్ర్‌ ఆయన జె రీలలో కనిపి స్తుంది, ఈ గంథస్థ విష 
యాల్నీ ఆయన తరచు వశంసించేవాడు, 

అవకాశ మున్న పుడం తా ఇతర వండితులతో ఆన. క్తికర 
మైన భాపా సాహిత్య సంబంధ నమన్యల్ని చర్చించేవాడు, “కేరళ 
పాణినియముి” అనే _వఖ్యాతె వముళయాళ వ్యాక రణాన్ని రచించే 
సందర్భంలో రాజరాజవర్శ తాను తయారుచేసిన ఛాతుమూల 
పట్టిక ను మహాకవి కుజ్జకుట్టన్‌ తంపురాన్‌ కు చూపి ఆయన అభి 
(పాయాల్ని తెలిసికోన్నా డు. తురవూర్‌ నారాయణ శా(స్ర్రైగారు 
తరను ఈయన కవితను అనునీలించేవాడు. ఇదంతా ఆయన విన 
(మమతను, తన మాతృభావలో ఉ_త్తమ రచనల్ని వెలువరించాలనే 
కోరికను వ్య_కృవరుస్తాయి. ఆయన రచనలన్నీ ఆయన ఉట్టి పండి 
తుడు మూతమే కాడు అన్న విషయాన్ని వెల్లడిస్తాయి. నాటకాల్ని 
రచించి వాటితో నటించడం ఆయన క త్యంత (పీతిదాయకం,. 
నీర్విరామ వరికోభనా క్లేశాన్నుండి పిరామం పొందడానికి నన్ని 
హత స్నేహితులకి, వరిచితులకి కాలవ్మేవంగ ఉండటానికే ఆయన 
అనేక నంస్కృ్య్బృత నాట కాల్ని మళ యాళంలోనికి అనువదించాడు, 
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రాజరాజనర్శ నిర్వహించిన అధ్య్యావక వృత్తి (కింది భీ కనా 
నంలో ఆరంభించి ఇరవై వండ్లలో శిఖరా గాన్నందుకొన్నది, 
ఆయన ఉద్యోగం చేసిన పూ_ర్రికాలం ఇరవై యొసిని బేండ్తు 
మతమే. ఆచార్య వదవి పాశ్చాత్యులకు మాతమే నిర్లినమై 
ఉండిన కాలంలో, ఫస్ట్‌ AE కళాశాలలో ఆభారుుడుగ నియు 
కడు కావడం, అందునా నిరాదరింవబడుతున్న భారతీయ భాషా 
శాఖకు చెందిన వ్యక్తి ఆచార్యవదవిని చేవట్టడం అన్నది అపూర్వ 
మైన విషయం. ఈ అసామాన్యమైన గౌరవం రాజరాజవర్శకు 
నహాజంగా నే లభించింది. 19104 వ, నంవత్సరం సంస్కృత |చావిడ 
కాపులకి మొట్ట మొదటి ఆచార్యుడుగ ఆయన నియమితుడయ్యాడు, 
ఆ వార తెలిసిన కేరళవర్శ ఎంతో ఆనందించి. తన మేనల్లుని 
అభినందిస్తూ తంతిని వంపాడు. ఆ తంతి వార్తను అందుకొన్న 
రాజ రా జవర్శ ఆ అభీనందనల్ని అపురూ వంగ దాచుకొన్నాడు, 
(శీయోభీలాషులు, ఆ పులు, మి తులు అభినందనల వర్ణాన్ని కురి 
పించారు. కుటుంబ నభ్యు లందరూ నంతోపార్షవంలో మునిగి 
తేలారు, 


1910-1915 వరకు రాజ రాజవర్శ ఆచార్యుడు” ఉండిన 
అయి బేండ్ర కాలం సాఫీగ కొనసాగ లేదు, కళాశాల పాలక వర్ల 
సమా వేశాలవృుడు |ఫౌఫెనరులై న యూరపు డేశస్థులకు, తంపు 
రానుకు ఏక వాక్యం కుదొచేది కాదు, నంనసన్కృృుత భావ కొక 
టూటరును, మళయాళ భావ కొక టర్యూటరును విడివిడిగా 
ఇద్దర్ని నియమించాలన్న ది రాజ రాజనర అభిమతం. ఈ నియామ 
కాలు కూడదని విదేశీయులు (వతిఘటించారు, అయినా అంతివు 


ఉద్యోగంలో ఉన్నత దశ స్తీరీ 


విజయం రాజరాజవర్శ కే దక్కింది, తత్సలితం౫ సు వసిజ్ఞ వండితు 
కైన నందియార్‌ ' ఏీట్రెల్‌ వరమేశ్వర పిల్ల, ఆతూర్‌ కృష్ణ పిపా 
వొడి తిరువనంత పురంలోని మహోరాజా కళా శాలలో ఆచార్యులు 
నియమితులయ్యారు. నృ_ల్తికి అంకిత మైన ఇటువంటి విద్యాంసు లైన 
ఈ పాభ్య్యాయులు (వతిభావంతు లై న అ నేక విద్యార్థులు మళ యాళ 
స వ త్యేక కృమ. చేయడాసికి _మేరకులమ్య్యూరు, తాతా 
ఆ శాల్లు సామాన్య స్థాయి జెరిగింది, 

విచేశీయ (పొఫెనరుల్క, భారతీయ [_పొఫెనరుల వేతనాలలో 
తేడా లుంజేవి, తెల్లదొరలైన (పాఫెనక్‌లకు రూ. 750/- భార 
తీయ ఆచార్యులకు రూ. 450/- నెలసరి జీతాలు, ఈ తేడాను 
రూపుమా వ మూ డోండ్ర పాటు (వతినిధులు నం వతించారు. ఆ 
రోజుల్లో యూరోపియనులను మూతమే కళాశాల (పిన్స్‌పాలు వద 
వలో నియబు స్తుంజేవారు, 1918. వ, నంవత్పరం రాజ రాజవర్శను 
ఎనిమిడి రోజులు తాత్కాలిక (విన్స్‌పాలుగ నియమించడం ఘన 
కార్యంగా వరిగణింవబడింది. 1916. వ, సంవత్సరంలో ఏడు 
మాసాలు, 1918 వ నంవత్పరం మూడు మాసాలు రాజరాజవర్శ 
"తాత్కాలిక (పిన్‌ పాలు వ్యవహారించాడు, ఇది ఆయనకు లభిం 
చిన ద్వితీయావ కాశం, 
నంసన్కర౭కాఖిలామ : 

మద రాసు ఏశ్వవి ద్యాలయంలో భారతీయ ఫాపషల స్థాయి, 
వాటిని చిన్న చమూాపుతో మాచే విధానం రాజ రాజవర కు. అనం 
తృ_ఫిని కలిగించాయి. ఈ సనిర్షయ్యు విధానాన్ని అవకాశం లభించి 
నపుడంతా జంకుగొంకులు లేకుండ  ఖండించేవాడా. 1914. వ, 
సంవత్సరంలో రాజరాజనర్శ కళా శాల వర్శంతి ఉత్చవాసికి అధ్య 
తత వహించాడు. తన అధ్యమ్వన్యాసాన్ని అతి జూగ_త్తతో 
ఆంగ్లంలో (వాసి, మ్యుదించి ఆ (వతుల్ని సెనెట్‌, సిండికేట్‌, 
అకడమిక్‌ నభ్యులకు, తదితర విశ్వవిద్యాలయ నంబంధిత విద్యా 


84 ఏ, ఆర. రాజరాజవరలత్రి 
నంస్థలకి వంపాడు, మదరాసు సేశ్వవి ద్యాలయంలో "జీన భాషను 
నిర్బంధ పాఠ్వ్యభాగంగా తొలగించడాసికి చేసిన (వయత్నాన్ని 
ఖండించే రాజ రాజవర్శ ఉనన్యానంలోని కొన్ని భాగాలు (కింద 


ఉద్ధరింవబడ్డాయి 
సల దత. ణాది (పాంతీయ ఛావల్లో జరివే ఉన్నత స్థాయి 
వరీతులకు అనువైన పాఠ్య పు న్తకాలు, కసీను వచనంలో చైనా 


తేవు. అటువంటి పుస నకాలు ఒకటీ రెండూ ఉన్నా అవి ఆంగ్ల 
సాహిత్యంలోని Ga తమో త్తమ [గంథాలతో వ్‌ మాతం 
పోల్చ్పదగినవి కావు పాఠ్య పు_నృ నక (నణాళ కా నంఘంవారు విసిధ 
వర్‌ తులకు, ఉవలజ్ఞ (గంధథాలలవో ఉ_త్తవమువైైన వాటిని పాఠ్య పుస్త 
కాలుగ ఎంవిక చేయకుండ, వరిస్థితిని మరికొంత వివవుం చేస్తు 
న్నారు. ఈ నియమిత పాఠ్యపు_నృ కాల్ని ఆధునిక బోధనా వడ్ల 
తుల్ని, వ్‌ వుర్శ సూ, తాల్న అన్వయించి వండితులు బోధించడం 
"లేదు. ఆ కారణంగా తనా లో ఈ పాఠాలంకు వవగింపు కల 
గడం సహాజమే, అం తే కాకుండా విశ్వవిద్యాలయ వరి శూధి కారులు 
అర్థరహిత మైన చిక్కు-- (వశ్నల నడిగి ఈ పాఠాల అనాదరణకు 
కారకు లవుతున్నారు.”” 

అప్పటి విద్యావ్యవస్థని ఇంతకన్న యథార్థంగా ఎవ్వరూ వినే 
పీంవ లేరు, దీనివల్ల ేశభాపలకు అవజయం కలిగినట్లు తెల్ల ల మన్ర 
తున్నది. జాతీయ నంన్కృృుతీ |వచారాన్ని (వబోధించే వారీ 
(వశ్నను పూర్తిగ పునః వరిశీలించాలన్న అలజడిని ేకెత్తించారు, 
ఈ సమస్యను గరించి 'రాజరాజవర్శ ఇలా కొొననాగిం'చాను, 


“దేర భాషను తొలగించడం కాదు, దానిని నవరించూ 
అన్నే వారి కోరిక, ఈ ఛభావల స్థాయి దిగజూరిపోవడం ఆ 
భాషల దోషం కాదు. వాటి అధ్యయనానికి న్యాయం చేకూర 
లేదు. అనేక కళాశాలల్లో "దేశ భాషల ఆ_త్తమ శితణకు తగిన 
వర్చాటులు ఎన్నడూ చేయబడలేదు, నామమాత జీతానికి ఉపా 


ఉడో్యోగంలో ఉన్నత దశ తల్‌ 


ఛ్యాయులుగ ఉండ సమ్మతించి సగం వస్తులతో కాలం గడిచే 
పాతకాలపు వండితుల క్ర భాపూబోధనని అవ్బగి స్తున్నారు, అందు 
వలన విద్యాజ్గుల దృష్టిలో ఈ భాపలకి సరియైన గుర్తింపులేదు. 
ఈ కారణాలచేత వారు ఈ భాషల్ని  ఈనడి స్తున్నారు. . .ఈ 
విధంగా ఈ భావుల ఎడల గారనం నన్నగిల్లి వివత్క_ర స్థితి తీసుకు 
రాబడింది. కనుక యో బోధన విధానంలోని లో పాల్ని నవ 
రించాతే కాని -ఈ భా పూధ్యయనా న్నే వినర్హించడం సరికాదు.”” 
ఆ అధ్యకో వన్యానంలోనే తన మాతృభాపాభివృద్ధిని గురించి 
ఇలా -దవ్చొాడు : 

““మళయాళ్ల భాపులోను, తదితర ( పాంతీయ భాపల్లోను 
-ఈ మధ్య వెలువడిన వచన సాహిత్యాన్ని పరికించండి, ఈ వచన 
(గంథశాల నంఖ్య చెర డానికి నిన్సంచేహాంగా విశ్వవిద్యాలయపు 
మదరోతు. కే. “కొారణనఐఎ, సాహిత్య విమర్శ, విజ్ఞాన శా ద్రం, 
ఇంకా ఇలాంటి ఆధునిక విహయాలను /౫హార్చిన (గంఖథాలు 
(పాంతీయ భాషల్లో విరివిగ _వాయబడటాన్ని వరిశీలిం చండి, ఆంగ్ల 
భాషలోనూ, మూతృభావల్లోను సుళివీతులై న వట్టభ దులు లేక 
పోతే ఇటువంటి కపి ఎన్నటికి సాధ్యం కాదు. ఇప్పటి _పాచ్వ 
ఛాషల వరీయా _వణాళికలు వండితుల్లో మేరుకొనివున్న మాథ్యాన్ని 
రూపుమాపి వారికి ఆధునిక దృక్పథాన్ని అలవరచడానికి వుకేశింవ 
బడ్డాయి. వారి ఇఛాందన భావాలతో కిడును కోలిగించకుండ అడ్డు 
కొనడానికి ఈ నూతన (వణాళికలు రూపవొందినట్లు సువ్యక్ప 
మవుతుంది. * 

“ఆంగ్ల భావ నుండి చేశభావులకు, చేశ భామల నుండ 
ఆంగ్లానికి అనువదించుట అన్నదానిని -ఈ నూతన నిశ (విద్యాలయ 
విద్యా (వణాళికలో అన్ని తరగ తులకు నిర్పంథ పాఠ్యాంశ ౦౫ 
ఎందుకు ఇట్ట లేదో విదితం కావడం తేదు!...” 

సమాజంలో సవంచ జ్ఞానంకాని, ఆంగ భాపా వరిచయం 


క్రీడ ఏ. ఆర్‌. రాజరాజవర్శ 
గాని లేని అధిక నంఖ్యాక్‌ (వజాసికాన్ని, నం వదాయాల నుండి 
తొలగి, జాతీయతను విన్నరించి, పా క్చాత్వ విద్యను నేర్చామన్న 
గర్విస్ట్చులెన అల్ప సంఖ్యాకుల్ని పరస్పర విభిన్నమైన ఈ రెండు 
వచనాల వారిని ఆదరిం చడంలోని ఆవదల్ని ఆయన ఎ_త్తి చాపాడు, 
-ఈ ఇరు తెగల వారి నమైక్యం ఆవశ్యకమని సూ-చించాడు, 

ఆ అధ్యమి వన్వానంలో తుదివమూటగ ఇలా అన్నాడు : 

“పాంతీయ భావ లే _వజల భావలుగ నర్వడా వర్తిస్తాయి, 
కాబటి భారత జేశంలో నాగరికతను పంపొంది స్తున్న ఆంగ్ల 
విద్యతో నమస్థాయికి ఈ భావల్ని చుంపొందించ డానికి దోహాదం 
చేయాలి. ఇంన్షీషు విద్యనభ్యసించిన నగటు శారతీయునికి ఉండే 
విచేకీ నంస్కతి విజ్ఞానాల్లో కొంతభాగయైనా ఇవ్వగల స్థాయికి 
(పాంతీయ భావల్ని ఎంపొందించడం ఎంతేనా అవనరం, ఈ 
బృవాత్కుపి.ని మన వట్టభ్య దులు తప్ప ఇంకెవరు చేయగలరు? 
ఈ కార్యాన్ని సాధించడానికి వారు "దేశభావల్లోను, విషయ వరి 
జ్ఞానంలోను సుళిత్సితువైూ వుండాలి కదా ౪” 

అధ్యతు వన్యానంలో విద్యా విభణానంలోని తదితర అంశాల్ని 
గురించి సునంవన్న మూ, (పొచీనమరా అయిన భారతీయ సంస్కృ 
తిని తీక్చిడిద్దడంలో నంస్క్భృత భావ వహించిన పాత వివరించ 
బడినది, దీ కాదిలోసని పలువురు విద్యా వేత్తలు ఈ అధ్యతోవ 
న్యానంలోని విషయ స్పష్టతకు, దూరద్భృష్ట్రికి, భారతీయ భామల 
అభివృద్ధికి ఇచ్చిన [పో త్స్చాహోనికి రాజరాజవర్శను వశ ంసించారు, 
భారతీయ భాషల్లో బట, వ. ఆనక్సొ విభాగాన్ని |సౌరంభిం చవలసి 
నదిగా ఆయన (వబోధించాడు, ' మరొక సందర్భంలో మ్మ చాసు 
సిన విద్యాలయంలోని లోపాల్ని వరిపారించి. తీరువనంత పురంలో 
వముళొక _వత్యేక విశ (విద్యాలయాన్ని శనెలకొల్పవుని సూచించాడు, 
ఆ నూతన విశ్వవిద్యాలయం ఆ రాష్ట్ర (వజ అవనరాల్నిి, 
ఆదర్భాల్ని తీర్చుగలదన్నా డు, అర మై యేండ్ల (కితం అటువంటి 
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ఆలో చన గాం తెమ్మ కోరికగా తోచి ఉండవచ్చు. కాని ఆ తరు 
వాతి కాలంలో జరిగిన సంఘటనలు ఆయన చెప్పి-ది ఎంత నత ఫ్‌ పూ 
నిరూపించాయి. 1985. న. నంవత్పరం తిరుననంతపురంలో, మహో 
రాజా కళాశాలలో మళయాళభావలో వి. ఏ, ఆనర్స్‌ విభాగాన్ని 
ఆరంభించారు. 1987 వ నంవత్పరం తిరువనంతపుర విశ్వవిద్యాల 
యాన్ని స్థాపించారు. అచే తరువాత కేరళ విశ్వవిద్యాలయంగా 
రూాపాందిండి, 
నిద్యా ౨ఎవయిక న్యాూనంగాలు : 

ఆచార్యుడి గా ((ఐొఫెనరుగా) సంస్కృత (చావిడ శ్ర పరా 
విభాగాల _నధాన ఆచార్యుడిగా నిర్వహిఎవవలసిన బాధ్యతలతో 
పాటు రాజ రాజవర్శ భాపూ( వణాళిక లకి, సామాన్య విద్యా విభా 
నానికి సంబంధించిన బాధ్యతల్ని కూడ అంగీక రింవవలసివచ్చింది. 
పాఠ్య పు_న్తక (వణాళికా నంఘనభ్యుడిగా, తిరుననంతపుర రాష్ట్ర 
పాఠ్య పు _స్హక నంఘ నభ్యుడిగా ఆయన గణనీయమున సేవను చేశాడు. 
ఈ రెండు సంఘాలలోనూ ఆయన  విశేహమైన కార్యడదితుత౫గల 
నభ్యుడు, కనుక ఈ బాధ్యత తప్ప లేదు. అధికార, అనధికార 
నభ్యులతోకూడిన భా పూవరిహ్క_రణ నంఘాల్లో కూడ ఆయన 
నభ్యుడు, విశిష్ట విదాషంసుల ఆవన్యాసాల్న ఏర్పాటు చేసే బహికం 
గోవన్యాన నంఘానికి ఆయ ౮ కార్యదర్శి, మరికొన్ని నంఘాల్రో 
ఆయన అధ్యయుడుగ ఉండి, వాటి కార్య కవమూాల్ని నడపింవవలన్సి 
ఉంచేది, 

ఇన్ని వ్యావకాలున్నాా (గంథ రచనకు కూడా వ్యవధిని 
కల్పించుకా నేవాడు, ఆయన జీవితంలో ఈ దళ మిక్కిలి సార్థక 
మైనదని చెప్పవచ్చు. ఉద్యోగంలో వున్న కడవటి ఎనిమిచేండ్ర లో, 
వసి ఒ త్లిడి అధికంగా ఉంజేది. ఆ నవముభుంలో నే రాజరాజవర 
“సాహిత్య నవ్వాం, వముళయాళ ఛొకుంతలం (అభిజ్ఞాన శారుంతలానికి 
సరళ మళయాశళానువాదం) లఘు పాణినీయ ద్వితీయభాగం, మాభ 


రత ఏ. ఆర్‌. రాజరాజవర్హ్శా 
వికాగ్ని మితం, చారుద _త్రం, న్వన్న వానవద _త్త”” నాట కాల అను 
వాదాలతోపాటు పాఠశాలలకి వాచకాలను కూడ రచించాడు, 
ఆయన రచించిన బృపహా_త్తర (గంథమైన కేరళ పాణినీయం (మళ 
యూాళ వ్యాకరణం) నం పూర్మంగా పునఃవరివ్కృ్చుత మై 1917. వ, 
సంవత్సరంలో |వచురింవబడింది, ఈ [(గంథాల్న్ని తరువాత వినరంగా 
వదిలీలించు దాం, 


ఎనిమి ేండ్త వరిమిత “కాలంలో ఇస్ని (గంభాల రచనని 
ఆయన ఎలా చేయగలిగాడు ? ఇదొక మహాోద్భుతంగా తోస్తుంది. 
ఆయన దినచర్య ఎటువంటినో చూాద్దాం, 

ఉదయం 6, 6-80 గంటలకు నిద 'లేచేవాడు, 8 గంటలకి 
ఒక కవు కోకో ను జీవించేవాడు, 10 గంటలకు స్నానం, న్ననా 
నంతరం పూజు జపాల్ని విధి నిర్వహించేవాడు, విశేష. దినా 
ల్లోనే "దేవాలయాన్ని దర్శించేవాడు, 11 గంటలకి భోజనం, నేలమై 
(కింద పరచిన చాపము వండుకొని, విజ్ణలతో కాంత జేళు కాల 
తవం "చేసేవాడు, నిదవ _స్తే ఒకటి, ఒకటిన్నర గంటలసేపు 
న్నిదించేవాడు, ఆ తరువాత ఫలవెోః ఫలాహోారవెో ఆయనకు 
తినడానికి ఉండాలి. అల్ఫాహోర సేవనానంతరం బల్ల దగ్గర 
కార్చ్పుండి చదువడంగాని. (వా నుడంగాని చేసేవాడు. కి-80 గంట 
లకు కాఫీ (కాగేవాడు. కాఫీ (తాగిన తర్వాత ఉత్తర (వత్యు_త్త 
రాలతో కొంతకాలం గడిచేది. 5 గంటల (పాంతంలో గహోవర౯ణ 
లోనే నడిచేవాడు లేదా క్షబ్బుకు వెళ్ళి అన్నిన్‌ ఆడేవాడు, 
చీకటివడిన తరువాత గృహోనికి వచ్చి స్నానం వేసేవాడు, వతి 
కల్ని, గంథశాల్నీ అనడు చదివేవాడు, 8, 8-80 గంటల మభ్య 
ర్మాతి భోజనం. భోజనానంతరం కుటుంబ నభ్యులతో గడి మేవాడు, 
వదిగంటల తరువాతనే నిదించేవాడు. నెలవు దినాల్లో ఆయన 
కార్య కమం మైన చేరొ-న్నట్ల్టుండేది. 

కళాశాలలో వున్న రోజులలో స్నాన భోజనాలు ట్‌ 2 
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గంటల లోపుననే ముగిసేవి. కళాళాలలో నే అల్పాహారాన్ని తీసు 
కొనేవాడు. కళాశాల నుండి తిన్నగ యూనియన్‌ క్షృబ్బుకు వెళ్ళి, 


అన్నిన్‌, సుకాటల్ని ఆడి -చికటివడిన తరువాత ఇంటిని చేరు 
కొనవాడు, 


తంటుంబు జీవనం: 


తంపురాన్‌ సంసారం ఆదర్శ నంసొరం, భార్యా శిడ్డల్న్ని 
అధిక శ్రద్ధతో, అనురాగంతో ఆదరించేవాడు. వారి జీవితాల్ని 
సుఖమయంగా, నంతోవదాయకంగ చేయడానికి నర శ కిలా 
పాటునడేవాడు. ఆయనకు ఏకుగురు కూతుళ్ళు, ఆరుగురు కొడు 
కులు. ఈ వదముగ్తురిభో చస్తుతం నలుగుకు పు తికలు, ఇద్దరు 
ప్ఫుతులు మూతమే జీవించివున్నారు, శేంద మంతి శ్ర జి, 
రపీం|దవర్శ తల్లి జీవించివున్న వారిలో ఒకతె. 1918. వ. నంవత్స 
రపు డైరీ నుండి (గహింవబడిన యో [కింది భాగం ఈ మహావండి 
తుని మానవతా దృక్పథాన్ని (వదర్శి స్తుంది : 


““సనాయం తం నా భార్యను; కొొమరితలను నత త శౌలక్తు 
తీనుకువెళ్లాను. ఆ మిబ్రై మైనుండి వడమటి సముదం, తూర్పు 
కొండలు చరాడక డానికి అక్యమ్ముతంగా ఈన్నాయి, చం దోదయు, 
సూ ర్యా_న్రమయం, బృసాస్సతి శని, వాటిని వరివేష్టించివున్న 
చం దుల్న్వి, మరికొన్ని నతుత జంటల్ని వరా 'చాం, జిడ్లలీ 
దృ శ్వాల్ని చరా చి ఆశ్చర్య వజ్ఞారు. 7” 

ఒకమారు చిన్న కూతురు తన అన్న చదువుతున్న కళా 
శాలని చరాడడానికి కుతూహాల వడింది. కనుక ఒక రోజు ఆవార 
వర్యుడు ఆ బిడ్డను తనవెంట తిసుకొని వెళ్ళి, తన తరగతిలో ఒక 
గంట కూ-నోడానికి అనుమతించాడు, కని, ఆచార్యుడు అయిన 
అతని మృదు న్వభావం ఈ నన్ని వ ళాన్ని బట్టి అవగాహాన అవు 
తుంది. 1915. వ, నంవత్సరంలో రాజరాజవర్శ పూజ్యగురువర్యుడు 


40 ఏ, ఆర్‌. రాజరాజవర్మ 
మేనమామ అయిన “కేరళ వర్మ దివంగ తులయ్యాడు, ఈ సంభుటన 
రాజరాజవర్శకు అశ నిపాతమయినది, 


కొలం ఆగదు, దినాలు భారంగ గడు స్తున్నపి, ఆయన 
తీరిక లేనవ్వుడు కూడ సాంసారిక విధ్యు క్ష ధర్మాల్ని ఉచేహీంన 
లేదు, 1918. న, నంనత్పరంలో తన కుమారుడు రాఘ వవర్శ 
డమొక క్క నివాహోన్ని జరిపించాడు, 

మహో విద్వాంసుడు రాజరాజవర్శ మరణం పహాఠాత్తుగ 
సంభవించింది. జలదోవంతో ఆరంభించి, అతిసార వ్యాధితో ఆయన 
ఆరోగ్యం వికటించింది, మూడు రోజుల్లో నే తంపురాన్‌ బొ తిగా 
బలహీనుడయ్యాడు, 108° డి| గల జరం, నన్ని పాతం, ఒకమారు 
డాక్టరు వచ్చినపుడు, “డాక్ట్యరుగారూ! నాకేమో పొద్దుపోవడం 
లేదు, జ్యరమా తగ్గడం లేదు, మో రోగి అనహానంతో విరాగి 
అవుతున్నాడు.” అని అన్నాడు, ఇటువంటి ఛలో కులు ఆయనకు 
నహాజం, డాక్టరు వెళ్ళిన తరువాత ఆయన తన పుతికను గీత 
గోవిందాన్ని గానం వేయమని కోరాడు, తర్వాత తాను |వాయా 
లనుకున్న [కొత్త నాటకం-దాసి కథా (వణాళక గురించి ఆమెను 
(వాసుకోమని కోరాడు, చివర కామె ఆయన్ను వి శమింవ 
(పౌథేయవడింది. జరం హాచ్చు తగ్య్తలుగ వుండి, చివర కది 
ముఫాయిడ్‌ జరం మారింది. డాక్టర్ల కృహీ నివ) యోజన 
మయినది. మంచం వట్టిన "రెండు వారాలకు 1918. న, 
నంవత్సరం జూన్‌ 18. వ, తేది రాజరాజవర్శ వరవువదించాడు, 
ఆయన మరణానికి కుటుంబ నభ్యు లే కాక కీరళ రాష్ట్ర) (వజలందమా 
దుర్భర దుఃఖ నము[దంలో మునిగారు, 


అధ్యాయ ము = లో 
భావా నాహెత్య వివుర్శ [గంథాలు 


రాజరాజనర్శ బహుముఖ, పజ్ఞ, ఆయన రచించిన కొన్ని 
(గంథాలు పూ'రా్యఛాయంలో (వనక్తాను (వన _కృంగా (వస్తాపింవ 
బడ్డాయి, మళ యూఖ వాబ్బ్భయంలో ఆయన రచించిన నలశి కి 
మె బడిన సాహిత్య (గంథాల స్థానాన్ని సమ్మ గంగా వరికీలిం చవలసి 
వున్నది. ఆయన (గంధాల్ని మూడు వర్తాలుగ విభజించి వరిలిలిం 
చడం నమంజనం, ఈ విభాగాల్లో ముదటిడై న భాపాళ్యాన్రు, 
సాహిత్యాలకు సంబంధించిన (గంథాలు ఈ అధ్యాయంలో చర్చింవ 
బడ తాయి, 

మళయాళంలో కావ్యభాహకు ఎనిమిది శ తాజ్రాల చరిత 
వున్నది. వ్యావ హారిక శావగా అది అనేక శ తాభ్రాల పూర్వం 
నుండి ఉండివుండాలి. అయితే (కమబద్దమైన విద్యాభ్యాసానికి 
అవసరమైన, మాలసాధనా౭లై న వ్యాకరణాలు గాని, నిభఘుంటువులు 
గాని మళ యాళంలో 18.వ, శతాబ్ది వరకు రూపాందలేదు. 18. వ, 
శ తాబ్లంలో కూడ ఈ విషయంగా జరిగిన కృషి. స్వల్పం, 19. వ. 
శ తాబ్బపు మధ్య భాగంలో కొంత వరెగణింవదగిన కృషి జరిగిందని 
చెన్పనచ్చు. ఇలా పేర్కొనటం వల్చ 14. వ. శతాబ్దంలోని “మణి 
(వవాళా”న్ని, నంన్క్మ్యృతంలో రచించిన “అీలాతిలకము”” అనే 
గంథాన్ని గు_ర్రింవలేదని భావించకూడదు. లీలాతిలకంలో మళ 
యాళ భాొపోూ ఛందోవ్యాకరణాలకు నంబంధించిన అనేక అమూూాల్యాం 
శాలు (వస్తాపించ బడాయి. 

కనుక మళయాళ భాష వ్యాకరణ, వదకోశాల చరిత 
250 సంవత్సరాల కన్న తక్కువ కాల వరిమితి కలది, శా(స్ర్రీయ 
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దృక్పథంతో ముళభయాళ భా పూధ్యయనం ఏ-బేవీయ విద్వాంసుల 
రాకతో ఆరంభమయింది. ఇంత పురోభివృద్ధిని పందిన మళయాళ 
శావకు యూరోవియనుల ఆగవపనం వరకు మూల వరిక రాలు 
చేవనడం వలువురికి ఆశ్చర్యాన్ని కలిగించవచ్చు. 


"కాని ద్‌న్ని తీ వంగా ఆలోచి స్పై, ఆశ్చర్య వడవలసిం చేమిో 
లేదు. ఒక భాపను మాతృ భాహగ అభ్వసించడమన్నది, మరొక 
భా పాధ్యయనం కన్న భిన్నమైనది, వసిటిడ్ల తన మాతృభావని 
ఆవాంయానంగ (వ ల్యేకమైన (వయత్నం "లేకుండా నే, “కేవలం పఏపనడం 
వల్ల, అనుకరించడం వల్ల  అలవర చుకుంటుంది. మూాతృభాపలోని 
ధ్యనుల నముదా మాన్ని సామాన్య వదజాలాన్ని, వాకని రా 
కాన్ని నహాజంగా ఎవరినీ అడగకుండానే బిడ్డ నేర్చుకోవడం జరుగు 
తుంది. వసిబిడ్డలా కాక ఒక వయోజనుడు మరొక  'భఛావను 
(సయత్న పూర్వకంగానే "నేర్చుకోవాలి. అతడు పేతుదృష్టితో 
గుణదోవ విచతణతో, నవిమర్శకంగా ఆ భాషను నేర్చుకో అభిల 
వీస్తాడు. భాషా నిర్మాణాన్ని శీఘంగా గహిం చడానికి తోడ్పడేది 
వ్యాకరణం. అటువంటి వ్యాకరణాన్ని జోధిం చే విద్యా (వణాళిక నే 
అతడు కోరుకుంటాడు. విజేలీయులు వ్యాపారం నిబి_త్తమై తేనం, 
మత (వచారానికయి తేనేం శేకళకు వచ్చినపుడు సామాన్య (వజూ 
సికంతో వ్యవహారాన్ని జరవనలసివచ్చింది. ేరళీయులతో వ్యవ 
వారించ డానికి మళయాళ భాషను వాకు నేర్చుకోవలసిన ఆవశ్యకత 
ఏర్పడింది. కనుక బారు వారికి, శా అనంతరం వచ్చేవారికి ఆవ 
యుక్తంగా ముఖ్యమైన మళయాళ వదాల్ని, వాటికి పర్యాయ 
వడాలైన లాటిన్‌, పోర్చుగీస్‌, ఇంగ్లీషు వదాల్ని, అవనరయమైన మళ 
యాళ వ్యాక రణాం శాల్ని సంతరించి (గంథాల్ని త యారు చే శారు. 
ఆ తరువాత _వజ్ఞగల విద్యార్థులు కొందరు ఈ నూతన  భాషపూ 
వ్యాకరణాన్ని అవగాహాన చేనుకొన్కి ౧నా (నాథమిక కృషికి మెరు 
గ్గులు దెద్దారు, 


భాషా సాహిత్య విమర్శ _(గంథాలు 43 
ఇంతవరకు మళయాళ భావలో వున్న వైయాకరణు లంద 
రిలో రాజరాజవర్శ ఏళిష్టుకడుగ పరిగణింవబడుతున్నాడు. ఆయన 
రచించిన కేరళ పాణిసీ యాన్ని పామాణిక (గంథంగ అందమా అంగీక 
రించారు, రాజ రాజవరం ముభంయాళ వ్యాకరణానికి వేసిన “నీవని 
వరిగణిం చడానికి, కేరళ పాణిసియ (వచురణకు పూర్వం ఉన్న మళ 
సమూాళ వ్యాక రణ _గంథాల్ని గహార్చి "తెలుసుకోవడం అననరం, 


బిదోక ఎ౨దాంంచుల రచనలు: 


1, రాబర్ట్స్‌ (డుమ్మాండ్‌ Mw (గామర్‌" ఆఫ్‌ మలచౌార్‌ 
లాంజ్‌ (1799) 
ఇ, ఎఫ్‌, (స్పింగ్‌, ... అవుట్‌ లైన్స్‌ ఆఫ్‌ ఎ 


(గావుర్‌ ఆఫ్‌ ది ముఖ 
యాళం ల్య్యాంగ్య్యజ్‌ (1889) 


8. చోనఫ్‌ పీట్‌ “=. ఎ (గామార్‌ ఆఫ్‌ ది మళ 
యాభం ల్యాంగ్వోజ్‌ (185 కీ) 

4. గుండర్ట్ర్‌ (&గర్స్‌ వెట్‌) ... -కాటికీజమ్‌ ఆఫ్‌ మళయాళం 
ల్యాంగ్వ్యజ్‌ (1860) 

ధ్‌, గుండర్హ్‌ “౨ మళయాళ భాషో వ్యాక 
కరణం. (1868) 

6. ఎల్‌, జె, (ోహ్మౌయర్‌ “ఎ (పోగసివ్‌ (గామర్‌ ఆఫ్‌ 

(ఓ. J. Frohnnmeyer) మభయాళం ఫర్‌ యూరప్చి 
యన్‌) (1889) 


కౌరళ వండితుల (బంథాలు ౩ 


క అజ్ఞాత కర ... లీలాతిలకం (14. వ, శ తద్ది) 
2, రథ, జార్హిమాతన్‌ +. మళయాళుయుతేో 
చాష్టకరకం (1868) 
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లి, పాచుమూతాతు ...  పీరళభా పూ వ్యాక రణం 
(1876) 
4. కోవుళ్లి నెడుడ్టాడి .+. శకేరభ కౌముది (1878) 


యమన చేర్కొా-న్న వ్యాక రణ (గంఛశాలలో భా. గసండర్ట్‌ గారి 
మళయాళ భాపోా వ్యాక రణం (1868), 5వ జార్జి మాతన్‌ రచిం 
చిన మళయాళ్ళయు తే వారిక రణం (1868) అన్న రెండు వ్యాక ర 
కాలు వండి తాదరణని పొందినవి, డా॥ గుండర్డ్‌ వ్యాకరణం తవ్చ 
(పథమ వర్షంలోని తక్కిాన వ్యాక రణాలస్నీ యరావోపియనుల కొరకు 
ఉగ్హైశింవబడినవి. మళయాళభా షూ మెలకువల్ని విజేలీయులకు వరి 
చయం చేసే _పౌథిమిక వ్యాక రణాలపి శావుల సిర్మాణాన్న్ని 
వి శ్లేవీంచ డానికి పాశ్చాత్య వద్ధతులు, లఅతణాలతో సువరిచతు 
లె న యూరవియను భాపావా(ర్రు) వే_త్ధలు. సిభిన్న ఛాపూ కుటుం 
చానికి చెందిన మళయాశానికి కూడ ఆ వద్దతుల్నే అన యించి 
నిశ దీకరింవ (వయత్నించారు, అలా స్వదేశీయ విదాగ్రంసులకు 
కూడ (వసిద్ధ సంస్కృత  వ్యాకరణాలతో  మ్యాాతమే వరిచయ 
మున్నది. కనుక వామూ మళయాూాళానికి వ్యాక రణం (వాయ ఉద్య క్తు 
లె నపుడు రచనా విధానంలో, వరిభా షూ గపహాణంలో నంన్క్య్బుత 
వ్యాకరణాల చే సభావితులై వాటిని అధికంగా అనుకరించారు. ఈ 
నందర్భుంలో శువష్‌ రాబర్ట్‌ కాల్త్‌ వెల్‌ రచించిన “| చావిడభావల 
తులనాత్మక వ్యాకరణం?” (A Comparative Grammar of 
Dravidian or South Indian Famty of Languages. 1856) 
అన్న (గంభథాన్ని చురొ-_-నక తప్పదు. _దావిడ భాపూ కుటుం చాసికి 
"చెందిన భాపులు స౭స్కృతంతోగాని, ఇండో_ఆర్యను శ్రాపూ కుటుం 
చబానికి చెందిన ఇతర ఏ ఛావలతోగాని జన్వజనక సంబంభం లేదని 
నిన్సం బేహాంగా నిచమూవిం-చిన వాడు కాల్స్‌ వెల్‌ పండితుడు , అందువలన 
(దాపిడ భామల నిర్మాణాన్ని వరిశీలి స్తున్న పుడు, పాశ్చాత్య భాషా 
శాస్ర సరత ల అవలంచించఛినా, ఇండో-యూరోవియను భాహల 


భాషా సాహిత్య వీమర్శ (గిొంథొలు శీర్‌ 


నిర్నాణానిక న్న ప్‌ శ్రి నిర్మాణము భిన్న మన్న విషయాన్ని మసాల 
"లేదు 


కేరళ సాణినియయు: 


దశ్సీణాది భామల వండితులు కాల్త్‌ వెల్‌ (గంథం యొక్క 
విలువను గు _ర్థించడానికి కొంత కాలం వలనా, ఆః (గంథ [(వచురణా 
నంతరం రచింపబడిన ముఖ్యమైన తమిళ, తెలుసు, కన్నడ; మళ 
యాఖ ఫాపూ వాక ర కాలు ఎంతో _పయోజనాన్న్ని పొంజాయి, 
జా!!! గుండర్జ్‌కు డా! కాల్స్‌ వెల్‌ కు భాపహావర్ఞమైన అభి పాయ 
భేదాలున్న వృటికి మళ యాళ్ల ఇభాహా వ్యాక రణ రచనలో మాతం 
పరస్పరం సహాకరించారు. ఈ ఇద్దరు వండితుల (గంథాల్ని, వారి 
అభి పాయాల్ని, fet జార్జి మాతన్‌ వ్యాకరణాన్ని కూడ "రాజు రాజ 
వర్శ నునిశితంగా వరిశీలించాడు. కాని నంన్క్బ్బుత నం వ దాయంలో 
చెరిగిన రాజరాజవర్శ నంస్క్యతే లతుకాకానునా రం మఖ నూఖభెౌ 
నికి వ్యాక రిణాన్న్ని (వాయడాసిక మొదట కవి చే శాడు, విద్యా 
రంగంలో (వవేశించిన తొలిదశలోనే యా వ్యాక రశాన్ని 
రచించి “కేరళ పాణిసియ"”” మని (1896) నామకరణం చేశాడు. కేరళ 
పాణినియమని మేరు చెట్టడంలోని అంత రార్ధ మేమిటి? నంస్క్యృత 
భాహలో పాణిని సు నసిద్ద వై యాకరణుడన్నది జగ మెరిగిన నత్యం, 
“పాణిని, పొణినీయంి” అన్న వదద్యయం భారతీయ భావల్లో 
“వ్యాక రణం" అన్న అర్థాన్ని సూ-చించునంత ౫ _వఖ్యాలిని 
ఫొందచాయి, అందు వేత “కేరళ పాణినీయం అంశు పాణినీయ నంన 
ఊజఊజాయంలో రచింవబడిన కేరళ ఫాషపూ వ్యాక రణమని తెలుసుకోవాలి 
పాణిసీయ సం వణాయంలో సూత్ర-వృత్తి వద్దకి _వధానమైనది, 
భారణ కనుకాలమైన సం గహ నిర్భచనాలే సూ తాలు, అయి లే 
(పతి సూ((తానస్ని వివరించే ఇార్టఖా్య్థన అూరషతున వృత్తి వుం 
కాని సూ తాలు స్ఫురింవవు, కేరళ పాణిసీయం "రెండు దశొచ్చాల 
పాటు విెకేహ (వచారంలో ఉండింది, మళయాళ  ఫావలో 
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_పావిణ్యాన్న్ని నంపాదింవ ఆశించే ఆధునిక విద్యార్థులకి తద్భిన్న మైన 
వ్యాక రణం అవసరమని రచయిత గస _ర్తించాడు. మళయాళ భాహా 
సాహిత్యాలు (వ ల్యేక పాఠ్యాంశాలుగా ఉండే వి, వ. తరగతులకు 
బోధిస్తున్న పు జ్‌ వా_న్తవాన్ని ఆయన గహించాడు, మఫ యాళ 
వ్యాకరణాన్ని జోథిం-చ డానికి తయారు చేసుకొన్న ఉవన్యానసార మే 
వరివ్యూూత నూతన వ్యాక రణంగా 1917.వ, సంవత్సరంలో (వచురింవ 
బడింది, ఇంచుమించు పూర్వరూ వాన్ని కోలో యిన -ఈ వరిమ్మత 
వ్యాకరణానికి “కేరళ పాణిసియి” మన ఆ పాత పేరునే చెట్టడానికి 
ఇష్టవడ లేదు, కాని ఆయన స్నేహాబృందం ఆ చేరుకున్న |వసిద్దివి 
విడిచి పెట్ట నమ్ముతించ లేదు. కనుక ఈ నూతన వ్యాకరణానికి కూడ 
ఆ చేరునే పెట్టారు. అర్నవై యెండ్లుగా ఈ వ్యాకరణం (పామాణి 
కంగా వరిగణింవబడుతోంది. భవిష్యత్తులో కేరళ పాణినీయాన్ని 
మించగల వ్యాకరణం వచ్చే అవకాశాలు తక్కువ, ఈ వ్యాకరణ 
మెంతో (వ్రసిద్ధిని పొందింది. ఈ వ్యాకరణ క_ర్హను “* కేరళపాణిని”గ 
వ్యవహరిస్తున్నారు, వారి శిష్యుడైన పి. అనంతన్‌ పిళ్ళ రచించిన 
రాజరాజవర్శ సంగహా జీవిత చరితకు కూడ ఈ చేరే "పెట్టారు. 
రాజరాజవర్శ సంస్కృత భాహలో ఉదండ వండితుడు, 
ఆయనకు తమిళ భాషలో మంచి (వవేశముంది. కర్తాటకాంధ 
ఛాపలతోనూ కొద్ది వరిచయం మా(తమున్నది. రాజరాజవర్శ 
పం (దావిడ భాషల్లో (పామాణిక మైన వ్యాక రకాాల్ని సం( వతటిం 
బాడు, కాల్స్‌ వెల్‌ , గుండర్జ్స్‌ల రచనల్ని తరచు నం వతించే వాడని 
(వ త్యేకంగా చేర్కా-న నక్క-ర లేదు, ఈ వండితులందరిలో కాల్స్‌ వెల్‌ 
పట్లు ఆయనకు అమిత గారవం, రాజరాజవర్శ (గంథాల్ని వరికిలి స్తే 
"కాల్స్‌ వెల్‌ తో వకీభవించ లేని సందర్భాలలో వ్యాకులవడినట్లు సృష్ట 
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1; రాజరాజవర్శు చేవను గుర్తినూ తియవనంత ప్రరంలోని తవు భవనానికి 
“కేరళ పాణిని భవనంి” అని నావుకరణం చేయడం 'నము-చిత వుని (దావిడ భా సా 
సమితి తీర్మానించింది. 


భాషా సాహిత్య విమర్శ (గంథాలు 47 


మవుతుంది. అయిలే "కాల్స్‌ వెల్‌ వొరబడినట్లు రాజరాజవర్శకు 
నమ్మకం కుదిరినపుడు ఆ విచేకీయ విడాంంనుని వ్వతికేకిం చడానికి 
ఎంతేమా(తం 'వెనుకాడ లేదు, పూర్య్టంథాసికి 6 చజింఖ -పాణివ్‌యఐ”” 
అన్న పేరు సార్థకమైనక్షు యూ నూతన కూర్చుకు ““శేరళ కాల్డ్‌ 
వెలీయంి” అన్న జేరు సమంజసంగా ఉండేది. ఎఎదుచేతనం ఆకు -ఈ 
(గంథంలో అనేక భాగాలు కాల్డ్‌ వెల్‌ ను ఆధారంగా చేసుకొని 
ర-చింవబడ్డాయి. రాజరాజనర్య పాణినిని గాని, కాల్త్‌ వెల్‌ ను గాని 
(గుడ్డిగ అనుకరింవలేదు. కనుక యా రెండు వేర్లు అనుచితా లే, 
రాజరాజవర్శ _పాచీన నం వడాయాన్ని, ఆధునిక వద్ధతుల్ని అద్భు 
తంగా మేళవించాశు, కాబు ఈ [గంథం “క్రిర్రభ్ర వ్యాకరణ వాజ్మ 
యంలో ఒక నమూతన శ కాన్ని సృష్టించింది, 


రాజరాజనర్శ్మ ఈ నూతన కూర్పులో పూర్వ గంథంలో 
వున్న నూ, తాల్ని నంపూర్మ ౦గా వదిపాదించి, వాటి స్థానంలో 
వ్యాఖ్యా విరపేయాళలైన సులభ వ ద్యాల్ని రచించాడు. వివరణ అవ 
నరమైన స్థలాల్లో తానే వివరణలు (వాశౌడు. సముచితమని తోచిన 
సంస్కృతే పారిభాహిక పడాల్ని అధికంగా వాడాడు, నెడుడ్లైడి 
చేసినట్లు సంస్కృత వ్యాకరణాన్ని కాక నంస్థృత పారిభావి.క 
వదాల్ని మా(తమే (గహిం'చాడు, నంన్క్ట్టుతం కన్న తమిళ 
వదాలు మేలని తోచినపుడు తమిళ వడాలను కొన్నింటిన ఉన 
యోగించాడు. వమైనా విషయ విైశేవణలో, రచనా విధానంలో 
భారతీయ లవణాలనే పాడినా, వాటిపై పాశ్చాత్య ముద కని 
కీ స్తుంటుంది, కాని గండ ర్ట, వరాతన్‌ లలా మళయాళ వ్యాక ర 
గణానికి పాశ్చాత్య రంగును పులువు లేదు, 


-ఈ వ్యాకరణంలో కొన్ని లోపాలున్నాయి. కొన్ని భాద 
పాట్లు దొర్లాయి, ఈ నూతన (గంథం “వెలువడిన తరువాత రాజి 
రాజవర్శ ఒక్క- సంవత్సరం మాత మే జీవించాడు. ఆయన మెరి 
కొంతకాలం జీవించి వున్నట్లయి తే నిశ్చయంగా దీదిసి సవరించి 
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ఉండేవాడే. కేరళ పాణిసీయంలో  విశోవణ వదతి లేదు. గుండర్త్‌ 
వ్యాకరణంలో ఉన్నన్ని అధిక సంఖ్యాక మైన (ప్రాచీన కావ్య వో 
గాలు కూడా ఇందులో లేవు, రెవ. మూతన్‌లాగ వ్యావహారిక 
భాపారూపాలమై _శద్ధను చరావ లేదు. తమిళ, మళయాళ భాషా 
సామ్యూల్ని పోల్చిచూపిన ఇందులోని సుడీర్ష మైన పీఠిక అమూల్య 
మనది, ఈ పీఠికలో మళయాళ భావు న్వతంత భాషగ ఆవిక్ళ 
వంచ డాన్ని, తమిళ భావతో చానికి గల నంబంథాన్నీ రచయిత 
చర్చించాడు, 

ఆయన పూర్వవిద్యార్థి నహోద్యోగి అయిన వి, కె, నారా 
యణపిలై (ఈయన తరువాత తిరువనంతేపుర రాష్ట్ర హోకోర్టుకు 
న్యాయ మూ _ల్రైగ నియమింవబడ్డాడు) -ఈ నూతన వ్యాక రణాసికి 
ఉవోడ్రా తాన్ని రచించాడు, అందులో -ఈ (గంఖథ (పాశ స్వాన్ని 
ఇలా చేరొ-న్నాడు : “6 అత్షైర నమామ్న్మాాయం మొదలు మూనవ 
నిష్పత్తి వరకు గల (వతి వ్యాకరణాంశంలో ఆయన నిశిత వరికీలన, 
సిద్దాంతీకరణ మెచ్చదగినవి. ఆయన అనేక నూతనాంశాల్ని or 
న్నాడు, అనేక విషయాల్ని నూతన విభణానంతో వివరించాడు, 
సంస తాన్ని అనునరించి పూర్యవ్యాక _ర్హలు భా పూ'భఖా గాలు 
మూడని చేరొొ-౦0కు, చూయన అని ఐదు అని చెప్పడం ఆయన 
మాలిక _వజ్ఞ్ఞను సూచి స్తుంది. .. వాణినిది చారి తక దృష్టి కాదు; 
అతనిది తార్కి-క దృష్టి. పాణిని మృత భా హను వ్యాకరించినందు 
వల్ల ఎలా చెప్పినా నవముంజనంగా నే ఉండవచ్చు. దినదినాభఖివృద్ధిని 
ఉజందుతున్న మళ యాళభం వంటి జీవద్భాపకు నంస్క్ఫతం వంతి 
పునాది తగునా? అందువలన -ఈ కూర్పులో ( పాథవింక సూ తాలు 
సంపూర్ణంగా మార్చబడ్డాయి. ఇందులొను తార్కిక దృక్పథం 
నంపూర్మంగా వరిత్యజింవబడ లేదు, కాని చార్మి -తాత్శక వరికాా 
మానికి నై చేయిగ కనిపిస్తుంది. ..మన భావు కిట్టి అమూల్య 
(గంథాన్ని నమకూర్చ్చినందుకు మనం గ ర్వించాలి. ముభయాూాభఖ భా పూ 


భామా సాహిత్య వీమర్శ (గంథాలు 4 
వవహా_ర్హలందరూ ఈ ఈ_త్తమ (గ్రంథ (వచురణ రచయితకు బుణ 
వడి నున్నారు,” 

దినికి పూర్వ వ్యాక ర కణానికి రాజరాజవర్శ మేనమామయిన 
కేరళవర్శ ఆపోడ్డూ తాన్ని రచించాడు. ఈ చెండు వ్యాక ర ణాలు 
మేనమామేే అంకి తాలు, కొన్ని వారపాటులు, లో పాలువున్నా 
వుభయాళ వ్యాకరణాలన్నింటిలో “కీరళపాణిస్‌యం ఉఆ_త్త్రముయైనది, 
ఆరు దశాబ్రాల తరువాత కూడ దినిని మించిన (గంథరాజము 
రా బేదు, 


జఅతర వ్యాకరణ౭ంఐ (దంతములు 


(వథవు శీరభ పాణిసియ రచనకు, ద్వితీయ శేరళ పాణినియ 
రచనకు మధ్య ఇర వై యుక్క_ సంవత్సరాల వ్యవధి ఉండింది, ఈ 
“కాలవుం తా రాజరాజవర్శ ముళయాళ వ్యాక రణాన్ని గురించి 
ఆలోచిస్తూనే వున్నాడు. కిరఫ పాణిస్‌యం నినంచేపాంగ వండితుల 
కు-దేశింవబడింది; కాబట్టి విద్యార్థులకు సరళ వ్యాకరణం అవనరం, 

ద లు సాథ్‌ 
కనుక తంపురాన్‌ ఈ అంతరాన్ని పూరింవ సమక టాడు, 


కఖకో ధిని = 


మూడు మాసాల తీవ కృషి ఫలితమే 1902, వ. నంవత్ప 
రంలో (పచురిత మైన శబ్లతో ధిని గంథం, వాఠవౌల ప ద్య్వ్యార్టు లకు 
కేరళ పాణినీయం కొరకరానికొయ్య కావడంచేత, వారి ఉవ 
యోగార్థ్యం రచయిత యో సులభ వ్యాకరణాన్ని రచించాడు, 
సామాన్య ఉదాపహారణలతో, సుగాహ్యామైన వద్ధతిలా రచించడం 
వల్ల శబ్లకో ధిని బహుళ (వచారాన్ని పొందింది, ధ్వనులు, నంది; 
వాక్యం, వదవ్యుత్పృత్తులు అని 175 విభాగాలుగా ఇది విభజింప 
బడింది, కొన్ని (వయోజనక రమైన మార్పులతో, చేర్పులతో 
“శీరళ పాణినసీయం సారాంశమే ఇది అసి రచయితే పేర్కొ 
న్నాడు, 
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(వథము వ్యాకరణం: 

శబ్లకో ధిని (వచురణానంతరం కహా డూా (కింది తరగతులక్రు 
వ్యాకరణాల అవశ్యకతను రాజరాజవర్శ గు_రించాడు. డై రెక్టర్‌ 
ఆఫ్‌ వబ్లిక్‌ ఇన్‌ ట్రక్‌ నుగారు కూడ ఇటువంటి సూచనలను చేశారు, 
అందువలన రాజరాజవర్శ మరి రెండు వ్యాక ర కాలను తయారు 
చేశాడు, మొదటిది *_వథవమ వ్యాకరణం” (1966). డాని జేరు 
సూచించిన క్రై యనా వ్యాక రణం (పాథమిక విద్వాదశ కు ఉగధేశింవ 
బడింది, 


మధ్యము వ్యాతదణం : 

1907 వ నంవత్సరంలో మాధ్యమిక పాఠ శాలల విద్యార్థుల 
కొరకు అదే వద్ధతిలో “మధ్యమ వ్యాకరణా”న్ని రచించాడు. ఈ 
రెండు పు_స్తకాలలో వముళయాళ వ్యాక రణ మూల లతుణాలు 
స్పహంగా విశ దీకరింవబడ్డాయి. ఈ వ్యాకరణ ద్వయం విద్యార్ధులు 
సులభంగా (గహించ డానికి, ఉపాధ్యాయులు న్పష్టృంగా బోధించ 
డానికి, ఇరువర్తాల వారికి (వయాజనకరంగా ఈంది, (వచురించిన 
ఒక్కు- మాసంలో నే పునర్ముద్రణ జరగటం, ఒక్క ఏడాదితో 
తృతీయ ముదణ జరగడం -ఈ వ్యాక రణ పు_న్తకపు _పాచుర్వాన్ని 
వెల్లడి స్తుంది, 

డా! గుండర్ట్ర్‌ వాంకరణం వండితులకు ఆఉవయు_క్షమెన చే, 
"కాని అందులో విషయం (క మబద్ధంగా నమకూార్చబడ లేదు, పారి 
భాపిక వదాలు అవకతవకగా ఉన్నాయి, అంతకు పూర్వం (వాయ 
బడిన కేరళ పాణినియంలో కూడ |పాచీన వద్ధతులకు సంబంధించిన 
కొన్ని లోపాలున్నాయి. శబ్లశ్షో ధిని కొంత వరకి ఇంగీషం వ్య్యాకర 
కాల వద్ధతిని అనుసరించింది. మధ్యమ వ్యాకరణం విశ్లేషణ వద్ధ 
తిలో, (వథమ వ్యాకరణం నంయోజన వద్ధతిలో రచింవబడ్డాయి., 
శీర పాణిని మళయాళ (వజలకు ముఖభయాళ వ్యాకరణాన్ని సుక 
రంగా న్పష్ట్రంగా (పదర్శించాడు, 


భామాసాహితర విమర్శ _(గంథాలు ర్‌ 1 
మణ్‌ దీవమిక్‌: 


వాళ యాఫళ వాజ్బయంలో కొస్ని శాఖలై న చంపువు, ఆట 
కథా మొదలై న సాహిత్య (వ(క్రియల్నీ చక్కగా (గహించి. 
ఆనందించ డానికి నంస్క్మ్భృత భాహా పరిజ్ఞానం చాల అవనరం, 
కనుక మళయాళ భాషా విడ్యాంసులకు సంస్క్యాత వ్యాకరణ వరి 
చయం ఉండాలి. అయితే అందరు వండితులు పాణిసీయాన్ని 
వఠించి కృ తాధ్దులు “కావడం సాధ్యం కాదు అందువలన మళ్ళ 
యాళంలో సరళమైన సంస్కృత వ్యాక రణ ముకటి అవసరమని 
ఇవాలకాలంగా గు_ర్దింవబడింది. రాజరాజవర్శ యా విషయాన్ని 
ముండే హించి, అటువంటి వ్యాకరణాన్ని రచింవ సంకల్సించాడు, 
అయినా 1908. వ, సంవత్సరంలో నే ఆయన నంకల్పం సర ేరింది. 
నురాడు మానాలు "రేయింబవళ్ళు కృవి చేసి క సలి “చవక న అన్న 
పు_స్హకాన్ని (వచురెంచాడు, “ముల (వవాళం”” అన్న వదంలో 
లాగే ఇక్కడ “మణి” అంకు నంన్య్య్బ్య్బృతవుసి భావం, దిని (వాత 
(వతిని వైయాకరణి తురవూర్‌ నారాయణ శాత్ర్ర్రైళ్‌ సరి 
చూచారు. కృతిని స్వీకరించిన కేరళవర్శ ఆమోదించారు. ఈ 
(గంథం వచురణమైనప్పటి నుండి మళయాళ విద్యార్థులు నంన్క్య్బ్బుత 
వ్యాక ర ణంలోని సాధక బాధ -కాల్ని [(గహింవగలిగారు. 


అము వొజిబియం : 


““మణిదిపికి” రచనానంతరం నాలుగైదు మాసాల వపీదవ 
రాజరాజవర్శ పాణిని ఆడుగుజాడల్లో సంస్కృతంలో సులభ వ్యాక 
రణం (వాయ [(పారంభీంచాడు., ఈ ముఖ్యమైన వనికి కేరళ వర్శ 
(వోత్సహించి, అనేక సలహాల నిచ్చినట్లు రాజరాజవర్శ జై రీలవల్హ 
చెల్ల డవుతున్నది. అయిదు మాసాల వ్యవధిలో 1910. వ. సంవ 
త్పరం ఈ వ్యాకరణ రచన వూర్తయినది. సంస్కృతంలో వున్న 
ఆఉపోడ్డాతం, ఇంగ్లీషులో వున్న ఉపోడ్డాతం రొండు ఈ వ్యాక _ర్భ 
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ఆయొక్క. రచనో-ేశాన్ని “తెలుపుతున్నాయి. అందుండి కొంత 
భాం ఈ (కింద (గహింవబడ్‌ంది : 

6 పాచీన కాలంలో లాగే ఇవ్పటికీ పాణిసిక్‌ నముడై న 
వ్యాక_ర్హ లేడనడం వాస్తవం. సూత వరివక్ళ్ణత, విషయ నమ 
గత అష్టాధ్యాయిని అధ్యయనం చేయ సంకల్పించిన ఎవరికైనా 
క్లిష్టతను కల్పి_న్తవి, వాటి అన్వయానికి వ్యవధి కొరవడిన వారికి, 
వాటిని అర్థం చేనుకోవాలన్న వట్టుదల "లేనివారికి ఆ సూ తాలు 
కొరుకుశు వడేవికావు. 'భావ్య కారులు పతంజలి, వా_ర్దికా కారులు, 
కారికాక_్హల వంటి వారు వారి మాటల మబ్బుల్లో పాణిని 
మార్హాన్ని మరతరుణువరచి మరింత క్టైప్ట్రతసి ఆపాదించారు, ఆయి 
నప్పటికి పాణిని అనమాన న్మూతాలనే ఆధారంగా చేసికొని, 
అందులోని లతుణాల్ని సువభఛం చేసి, ఆభునిక వద్ధతుల్లో వాటిని 
వివరిస్తూ, పాణినీయాన్ని, మహాకావ్య _వయోగాల్ని నుబోధ 
"మొంునర్పగల ఒక (పాథమిక సంస్కృత వ్యాక రణాన్ని (వాయడం 
సాధ్యమయి తే, అటువంటి (వయత్నం వేయ తగ్యదసి ఆది నుండి 
నాకు తోచిండి. ”” 

అటువంటి _వయత్నం చేయతగ్గదని అనుభవం స్పహవర ఛింది. 
విజేశాలలోను, భారతదేశమంతటా వున్న విద్యార్థుల, విద్వాంసుల 
అభి పాయం కూడా యివే, జర్మని -జీశంలోని బాన్‌ విశ్వవ్‌ద్య్యాల 
యంలో వనిచే స్తున్న ఆచార్య జాకొబి (Prof. Jacobi) రాజరాజ 
వర్శకిలా చాశారు ; ““నిన్పంఎచేపబాంగా మూ (గంథం నర్యాతి శాయి. 
వ చ్చే -వేనవలో ఇరా విద్యార్థులకు బాణిసీయాన్ని "నే-ర్పేటవూడు 
“సిద్ధాంత కాముడిని కాక మి గంథాన్ని ఊవయమోాగిం చాలని నిర 
యించుకున్నాను.”* బొంఛచూయి  విల్చ్పన్‌ కాలేజిలోని,  ఆభఛార 
యం, యం. బాద్‌ కవుర్‌ (Prof. M. M. Bhadkamar) ఇలా 
(వాఖళారు : 


“ఈ పు స్పకపు రచనా (_వణాళిక అత్యుత్తమంగా ఆంది, 


భాషా సాహిత్య విమర్శ [గంథాలు క్‌ి 
అది నంస్క్యత వ్యాక రణ పరిజ్ఞానాన్ని న్పష్టంగా తెలవడానికి 
మ్యాతమే కాక, నంస్క్భత భాషా వరిచయాన్ని, పాణిని హృద 
యాన్ని విద్యార్థికి (వదర్శించ డానికి (వయత్ని స్తున్నది.”” 

పూనాలోని దక్క-ను కాలేజికి చెందిన ఆచార్య ఆర్‌ , సి, 
అనజే (Prof. R.C, Ranade) ఆ గంశాన్ని ఇలా (వశంసిం 
ఇవాటు : ““మూా (గ ౦థాన్నిి చదువుతున్న పుడు, పాణిని సూ. తాల్ని 
(కొ_త్త మూనలో పోసి పునర్నిర్శింఛిన విధానం నన్ను చకిత్య్యి 
చేసింది. ..సంన్మృత భావ మోనంటి విద్వాంసుల పాసాలలో 
“మృత భాషా” అన్న కఖం కాన్ని పోగొట్టుకుంటుందని వమా రమ్య 
మైన ఉవోడ్తాతం న్పష్ట్ట్రంగా నిరూపిస్తుంది. చదువరులు సంస్క 
తానికి నవజీవం | వసాదింవబడినట్టు భావిస్తారు.” 

అపఫ్రాభణ్యాయిలోని 2978 సూ తాలు ఇందులో 1959 
సూ తాలకు వరిమితం చేయబడ్డాయి. “వె దిక ఖండము, ““స్వర 
ఖండము” లే కాక భాషను గూర్చి _పౌక్పశ్వ్చిమ (పామాణి కా 
కారుల చర్చలతో కూడిన లఘు _పాణిసీయపు ద్వితీయ భాగాన్ని 
కూడ (గంథక_ర్త 1912, లో (వచురించాడు, 
నావాత్యం కౌల్తుం: 

వ్యాక రకాలు, నిఘంటువులు భాబూధ్యయనానికి ముఖ్య 
సాధనాలు. ఇంతవరకు రాజరాజవర్న వ్యాకరణ రంగంలో వేసిన 
వరి్మిశమను, సేవను వరిశీలించాం. బెయ్‌లీ (Bailey) గుండష్టల 
నిఘంటువులకు మిన్నగా ఒక నిఘంటువును నంతరించాలన్న కోరిక 
రాజరా జవర్శకు (వగాఢంగా ఉండేది, కాని యితర వ్యావ కాల్లో 
నిమగ్నుడైన ఆయనకు తగినంత సమయం చిక్క-లేదు. రచనా 
కళని అభ్యసించే శారికి, సాహిత్యంలో ఆన _క్రిగల విద్వాధ్ధలకి 
ఉవయు_క్తంగా కొన్ని _పౌథమిక పు_స్హకాల్ని రచించడం నిఘం 
ఓటును కన్న ముఖ్యమని, అవనరవుసి ఆయన భావించాడు. పద్య 
రచనకు అవసరమైనవి ఛండో౭..లంకార శాస్త్రాలు. ఈ శాస్త్రానికి 
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నుంబంధించి (పాక్చశ్సివు లతణక_ర్పలు చవ్వాకోదగిన గంఛాల్ని 
రచించి వున్నారు. ఈ రెండు నిధాలైన లవణ _గంథాల్ని ఆయన 
తయుక్టాంగ చదివి వున్నాడు. ఈ రెండింటిలోని ఉ_త్తవిమైన దాసిని 
(గహించి నమనర్హ్రాయ వరచాలన్నదెి ఆయన నంకల్పం, మళయాళపు 
వద్యగ ద్య్యాల రెండింటికి నమానమన సాధన నంవ_త్తి, స్వరూ వం 
ఉండనక్క-ర లేదని కూడ ఆయన భావించాడు. మళయాళంలో 
వచనానికం"కు వద్యాసికి దీర్చ కాలిక చరిత ఉన్నది. అందు చేత 
వద్యర చనలో నంస్క్యూత అలంకారాల ఛందన్సుల.వై పు అధికంగా 
మొగ్గు చావడం నమంజనమే, అయితే దేనివలన అందులోని వస్తు 
వుకు ఎట్టి భంగమూ కలుగకూడదు, మళయాళ వచనం న్వరూ వం 
లోను, వవయ (గవాణలోను కెంత వరకు బ్రంస్తీ హం వచనం వైపు 
మొగ్లు చూవడం వలన (వయోజనాన్ని పొందుతుంది. రాజరాజ 
వర్మ రచించిన “భాషా భూషహలణాము””, “వృత్త మంజరి””, 
““సాహిత్యనహ్య్యూము ”” అన్న మూడు (గంథాలలో -ఈ దృక్పథాన్ని 
న్పష్టంగా చూడవచ్చు. 


ఖామూ భూమణంం 

1902, వ, సంవత్సరంతో (వచురింవబడిన శ్రా పూభూాషహణం 
వద్యాల స్వరూవ న్భ్యభివాల్నీ, అభ్యాసాన్ని చాలి లఘు కావ్యం, 
భూవణవుంశీ అలం కారం. ధరించేది.  భాపూాభూవణం పీఠికలో 
(గంథక_ర్ప ఆ (గంథ రచనారంభాన్ని నవి_స్తరంగా ఏవరించాడు, 
నముచిత మైన భాగాలు (మళ యాఫళంలోనికి అనూదిత మైనఏ) 
(హించి ఇక్కడ ఉట్టంకింవ బడాయి : 

“తిరువనంతభుర కళాశాలలో భారతీయ భావల బోధనా 
బాధ్యతను నాకవ్చగించిన పుడు అలంకార శా(్రుంలో పాఠ్యపున్త 
కాలు లేకపోవడాన్ని గుర్తించాను. మ్య దాసు విశ్వవిద్యాలయపు 
(వళ్నా వ తాలకు నంతృ _ప్పికరమైన నమాథానాలు చాయా 
లంకే విద్యార్థులకు ఉన్నత (వమాణాలుండాలి, , ,కనుక ఛి. ఏ, 


భాషా సాహిత్య విమర్శ (గంథాలు ర్‌ర్‌ 
తరగతి వి ద్య్యార్థలకి అలంకార శాగ్ర్రంలో కసీనం (_పాథమిక సూత 
పరిజ్ఞాన మైనా ఉండాలని (గ్రహించాను, మళయాళంలో తగిన 
బోధనా వరికరాలు లేనందున నంన్కృ్యృత లతణ (గంథాల సొహో 
య్యంతో అలంకార శాస్త్రాన్ని జబోథించ ఆరంభించాను, అయి తే 
అది కూడ అవసరాన్ని తీర్చడానికి అనమ్మగమని కను 
గొన్నాను. ..అందువలన బి, వ. తరగతుల కొరకు రెండేండ్లు 
(1900-1901) వరి శ మించి, (పామాణిక నంన్క్బృత (గంథాల 
నుండి కొన్ని భాగాలను ఎన్నుకున్నాను. వాటిని మళ యాఫళంలోనికి 
అనువదించి బహు నిహషయ బహుళ క మైన వ్యాఖ్యానాన్ని తయారు 
చేశాను, తదువరి సాహిత్యాభిమానులు, న్నేపాతులు, విద్యార్థులు 
అభ్యర్థి ంచ గా -ఈ వ్యాఖ్యానాన్ని? వ్యాసాల్ని పునః వరిశీలించి 
పు_న్తక రూవంలో (వచురించాను.” 

నంస్మ్ఫృతంలో అలంకార వాస్రానికి సంబంధించిన (వధాన 
(గంథాల నన్నింటిని తాను నం వదించినట్టు, వ ఒక్క (గంథాన్నో 
ఆధారం చేసుకోలేదని కూడ (గంథక_ర్త విశదీకరించాడు, సాధ్యమై 
నంత వరకు (సిద్ద మహో కావ్యాల నుండే లత్యాల్స్ని (పదర్శించాడు, 
అలా వీలు-కానవ్వడు అధునిక కృతుల్నే ఆభారం చేసుకోవలసి 
వచ్చేది. అనేక సందర్భాలలో తాను రచించిన వద్యాలనే ఉడా 
పారింవవలసి వచ్చేది. అటువంటవూడు అది తన సీ!య కవిత అని 
న్పష్ట్టంగా తెలిచేవాడు. -ఈ (గంథాన్నిి సాక ల్యంగా (వాయ లేక 
వోయానసి ఆాజకాణీజర్నా అంగీకరించాడు. -ఈ (గంధాన్ని ఆరు 
(వకరణాలుగా విభజించాను, అవి, (1) అలంకారం (2) దోవం 
(క్ర) గుణం (శ శ భారం (5) ధని (6) గుణోభూాత వ్యంగం. అలం 
కారాల్ని “ఆతికయం, సంశయం, "శైవం, వాన్తవంంి అని నాలుగు 
విభాగాలుగా వర్లీకరించడంలో ఈయన రు దటుని విధానాన్ని అను 
నరించాడు. 


మలి కూూర్ఫులో ఈ (గంథాన్ని వి_స్థృత వరచవచ్చునని 
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(గ్రంథకర్త ఆనింధాడు, కొసని 1910. వ, నంవత్పరం దిది ద్వితీయ 
ము దణ) (వచురింవబడినా, వనుల ఒ_త్తిడివలన, తీరిక లేక ఆయన 
దీనిలో చేర్ప్చదలచిన వాటిని చేర్చ లేకపోయాడు. ఆ తరువాత 
వచ్చిన విదా్యంసులు, (వ త్వేకంగా ఇచే అంశండు మ. 
భూపుణవమన్న పు_న్తకాన్ని రచించిన కుడి కృవకుమూరార్‌ భాషా 
భూవణాన్ని ఆమేవించి, విమర్శించారు. అయితే 1968. వ, నంవత్స 
రంలో తన నంపాదక తరంలో (వచురిత మైన భాషపాభూవణ ఎన్‌, 
శ. ఎన్‌. (N.B.5) కూర్పులో మారార్‌ స్యయంగా తంట రాన్‌ 
సాధించిన ఘ న కా ర్యాల్ని (వశళంసించాడు. 
వృత్త మంజుది : 

చేరు నూచిస్తున్నట్టు వృ_త్తమంజరి ఛందస్సుకు నంబంధించిన 
(గంథం, (వృ _త్తం్య-ధందస్సు). ఇది కూడ సాహిః టి వ ద్యార్థ్ధల అవ 
నరాల్ని తీర్చ ఉధేశింవబడిన (గంథం. మళయాళ కవులు నంన్క్బుత 
వృత్తాల్ని, దేశీయ వృత్తాల్ని యజేచ్చగా వాడడం అందరూ 
ఎరిగిన బే, నసంస్కాత -ఛందస్సులోని వివిధ వృత్తాల నిర్వ చనాలకు, 
ఉదాబహారణలకు కొరత లేదు, అతుర గణ ఛందస్సుకు వృ_త్తరత్నా 
క రాన్ని, మా తా ఛందస్సుకు వృ_త్తర త్నావళిని రాజరాజవర్శ 
ఆధారంగా చేసికొని పిషయాన్ని (గహించాడు, వృ_త్తముంజరిలోని 
లత లతుకకాలు అత్యు_త్తమాలు, ఆ నేక నందర్భాలలో సు, వసిద్లు 
ముళయాళ కావ్యాలనుండి ఉదాహారణలసి (గపాంచాడు. 

చేకీయ వృ-త్తాలకి మళయాళంలో లతుణాలు లేవు. రాగం 
వైపు మొగ్గుచూవే వసిద్ధ మళయాళ "దేశీయ వృ త్తాలకు స్యయంగా 
వరికో భన చేసి లతుణాన్ని నిర యించవలసి వచ్చిండి. ఛందళ్ళా ద్రం 
చాల క్లిష్టమైనది. కలవర పెళక్షు రంగం అనడంలో సనంచేవహాం లేదు, 
కాని మార్లదర్శకుడుగా రాజరాజవర్శ కొంత దీన్ని సుగమంచేసి, 
వరిగణింవదగిన అభివృద్దిని సాధించాడు కఠినమైన ఈ శా న్రాభయ 
నానికి ఇంకా యెంతో కృషి అవసరమని ఒప్పుకోక తప్పదు, 


భాషా సాహిత్య విమర్శ గంథశాలు క? 


అవ్పన్‌ తంపురాన్‌, కుట్టి కృహ్వమాశార్‌ , శి, కె, వాద్యక్‌ వంటి 
విడాగంసులు రాజరాజవర్శ తరువాత ఈ శాస్త్ర (గంభాల్ని 
(వాయ (వయత్నించివా, వారా కొంతవరే కృత కృత్య్యులు 
కాగలిగారు. ఈనాటికీ మళయాళ ఛంద న్నాశ్ర్రుంలో వృ త్తమంజరి 
ఒక .మెంలు రాయి, 


నావాత్య నావ్యాం : 


1911. వ, నంవత్సరంలో సాహిత్య సాహ్య్యూం -"వెయనటఉిసాది 
(వచురింవబడింది. ఇది వచన రచనలో నైపుణ్యాన్ని సాధింవ 
దలంచిన వారికి మార్త నికేశక (గంధం, ఇంతకు పూర్వం సూచించి 
నట్లు వుళయాళంలో వద్య వాజ్మయం తరువాత నే వచన 
వాజ్బ్బృంయయం ఆవిర్భవించి, పాశ్చాత్య సాహి త్యాల సంవర్క_ం౦తో 
మూ_ర్లిగా వికసించింది. వచనానికి నహితం మళయాళ భావు 
వె దగ్బ్యాసికిః ఆలంకారికతకు సంస్కృత భావనే ఆధారం చేసు 
కోవాలని కొందరు వండితులు భావించినా రాలా మాతం 
తద్భిన్నంగా అభి పాయవపడ్డాడు, వుళయాళ భావు నంన్క్య్బుత 
శ్రా పూ శృంఖలాల నుంది. విడివడి బ్రంక్షీహు మొదలై న ఇతర భావల 
నుండి అనేక విషయాలను (గహించి వరివక్యతను పొందవచ్చునని 
ఆయన భావించాడు. అయినా భా షపూ నుడి కారండై భాహ్యాంశాల 
(వభావం ఏమా, తం ఉండకూడదని న్వచ్చమైన జాతీయతను (వద 
ర్చించాలన్న వట్టుదల ఆయనకు ఉంచేది. ఈ లత్యంతో అధి 
కోఆత్పాహాంతో ఆయన సాహిత్య సాహ్యాన్ని రచించాడు. విషయ 
"సేకరణకు, (గంథ రచనకు ఆయనకు అయిదు నెలలు మూ తమే 
నట్టింది. (వాత (వతుల్ని తయారు చేసేటవ్వుకు తన నహ అధ్యావ 
కులు గురునై న కెరళ వర్మల నలపహాోలను (గహించాను, టిని (వాత 
|వతిని కొొచ్చిన్‌లో యహో సిద్యాంసుడైన అవ్నన్‌ తంపురాన్‌ క 

గారి 
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అనుశీలనార్థం వంవగా ఆయన అమూాల్యమైన మున్ను డిని దానికి 
నమకూర్చారు. 

అంద  రెరిగినట్లు నంస్కృతంలో వచ్యాని శే అ(గస్థానం. 
వ-చనానికి ద్వితీయ ధ్ధానం మాత మే, 19. వ, శ తాబ్లపు మభ్య 
కాలం వరకు ఆధునిక భారతీయ భా వల్లోను వరిస్థితి ఇలాగే 
ఉంజేది. కాని ఆ తరువాత గాలివాటం వమూకిందె రాజరాజవర్శ 
వంటి గొప్ప వ్‌ర్ణ దర్భ్శులు వచనాసికి ఉజ్వల భవివ్యత్తును 
దర్శించారు, దేశ భావుల్లో వచనం సృజనాత్మకంగా, విజ్ఞానడాయ 
కంగా వ_గ్రించగలదని గు రించారు. కాని ఆయన కాలంలో 
వచన రచనలు సరియైన సూచనలుగాని సృకమమైన నియమావళి 
గాని లేకుండానే వి_స్తరిల్ల సాగాయి, అవ్చటి వచన శెలి కృత 
కంగ, శబాడంబరంతో,  నియమరహితంగా అ_న్తన్య_స్తంగా 
డండేది. ఇటువంటి పరిస్థితుల్లో భావి రచయితలకు కొన్ని సూచన 
లివండం అవసరమని ఆయన (గ్రహించాడు, ఊ_త్తమ వచనర చనా 
లతుణ లేవి? వచన రచనలో సామాన్యంగా కనుపించే లోపా 
"లేమిటి? నృజనాత్శకమైన విమర్శనాత్మక మైన" వచనంలో ఉండే 
విభిన్న (న్మకియ తేమిటి? ఈ (వశ్నల క న్నింటికి నవమూాధానాలు 
సాహిత్య సాహ్య్యూంలో సకమంగ (పదర్శింపబడ్డాయి, 


వఖ్యాతే విమర్శకుడు కుట్టిపుళ కృవ్నపి ల్లి సాహిత్య 
సాహ్వ్యాపు ఎన్‌. ఏ. యన్‌, (వతికి పీరికను ర దించాడు. అందులో 
ఆయన ఈ పుస్తకాన్ని గురించిన తన అభ పాయాన్ని వ్య_కృవరి 
ఇచాడు, ఈ పుస్తకం వాళయాళ భా పాధ్యయన విద్యార్థులకే కాక 
వచన రచయితల కందరకు ఆవహయు కమెనది. వచనాన్ని అ'వెరా 
ఘంగా ఇంపుగ సాంపుగా (వాయాలనుకున్న సిద్ధహా స్తులెన రచ 
యితలకు కూడ పిలువైనది, పద్య రదనకన్న ఆ స్వాద యోగ్యమైన 
నచనరచన చాల కష్టం, మంచి వచన రచన సూటిగా, నంత 


అనువాదాలు ర్‌ి 


వంగా ఉండాలి, ఛందో సిర్బంధం చేని వట్టి వదజూలం ఉత్తమ 
వచనం కాదు. సాహిత్య విలువ గల వచనం అనే “కాజాలదు. 
ఈ [గంధం (వథమ భాగంలో రాజ రాజవర్శ వచనాన్ని 
నాలును విభాగాలుగా విభజించాడు ; ఆఖ్యానం; వర్తనం; వివరణం ; 
వపాదనం (వివాదం) (పతి విభాగం యొక్క వై శ ప్రాన్నిి సోడా 
హారణంగా విశదీకరించాడు. ద్వితీయ భాగంలో విన్పష్ట్రమైన భావ 
వ్య _క్రీకరణు భాషా నుడికారం, విరామ చిహ్నోల ఉపయోగం 
గురించిన వివరణ చాల ఆన_ క్రిదాయకంగ కొనసాగింది, (గంఖథాం 
తంలో సమకూర్చిన పదవట్టికలు ఈ (గంథం యొక్క విలువను 
ఇనువముడింన చేశాయి. ఇంగ్నీషం భావకు ఫౌలర్‌ (Fowler చేసిన 
సేవవంటి సేవను ఈ ఈ త్తమ (గంథం Ss మళయాళ 'భాషహకా 
రాజరాజవర్శో' చేశాడు, 


అధాకాయయమయు 6 


ఆనువాణనాలం 


రాజరాజవర్శ జీవించిన కాలం యాభై యారు నంవత్స్ప రాలు 
మ్యాాతమే, ఈ జీవిత కాలాన్నం తా రెండు సమభాగాలుగా వభ 
ఉంచవచ్చు. వథమార్లం తన జీవిత బృవాత్క్బ్బుమీ.కి తన్ను తాను 
నంసిద్ధ వర-చుకొనడంలో గడచిపోయింది. ది తీయార్జ్యం కెదో్యోగిక 
కార్యక్రమాలతో, రచనా వ్యానంగంతో, నాంసొరిక చాధ్యత 
లతో" , సామాజిక నంతేమ కలాపాలతో నిండిపోయింది. ఇంత 
స్వల్ప వ్యవధిలో ఇన్ని 'కార్వాల్ని ఎలా సాధించాడా అని ఆశ్చ 
ర్యాన్ని కలిగి స్తుంది, కుటుంచూనికి, ఉద్యోగానికి సంబంధించిన 
సమస్యలు ఆయనకూ ఉండేవి. సమస్య లెదురై, మనస్సు వికలమై 
నపుడు సృజనాత్మక రచనల కువకమించి తన వ్యధను విన్నరించే 
వాడు, చీకాకు వరిస్థితుల్లో వయోాజనకరమైన ఉ_త్తవు కార్యాలనై 
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ఎవరూ మనస్సును లగ్నం చేయలేరు. గంభీరాంశాల్ని గురించి 
(గ~ంథాలు వ్యాసాలు వాయడాానికి కొంత (గంథ వఠనం, వరి 
శోధన, అలోచనా అవనరం, (గంథ రచన కొంత శేశాన్ని కి 
గి స్తుంది. రాజరాజవర్శ రచించిన విభిన్న కృతుల్ని, వాలి సంఖ్యని, 
వాటి గుణాల్నీ పూర్యాభ్యాయంలో వరికీలించూం, అటువంటి 
కి హ్లమె వనులమధ్య ఆయన కొంత విరామాన్ని ఆరిం చేవాడు, 
కాని ఆయన కోరుకున్న విరామం కాలాన్ని వృథా పుచ్చటం 
"కాదు. సాహిత్య వ్యానంగంలో కోంత తేలికై న అనువాన రచ 
నలల్ని చేయ నంకల్పింఛచాడు, సంస్క్య్ఫూతం నుండి ఆరు కావ్యాల్ని, 
బంగీ హం నుండి ఒక చానిని ఆయన అనువదించాడు, సృజనాత్మక 
(వతిభగల ఈ వండిత వరిశోధకునికి భాపూంతరీకరణం ఆనందాన్ని 
కలిగించే ఒక సాహిత్య వినోదం, 


మును దూత: 

ఉద్యోగంలో (వ వేశించిన త "లినాళ్ళలో నే ఆయన కాళి 
దాసుని మేఘదూ తాన్ని మళయాళంలో వద్య కావ్యంగా అనువదిం 
వాడు, 1894. వ, సంవత్సరం, నాలుగ నెలల్లోనే ఈ అనువా డాన్ని 
పూ_ర్తిచేశాడు. మళయాళంలో ఆయన రచించిన (వథమ కావ్యం 
ఇటే. వ వరిస్థితుల్లో యూ అనువాదానికి పూనుకున్నాతో పీఠికలో 
వివరించాడు, కేరళ పాణినియాన్ని అనువదించడంలాో పూ_ర్రిగా 
నిమగ్న జైన ఆయన ఒక దశలో సంస్కృత మళయాళ వాక్య 
నిర్మాణాలలోని ఛడాన్ని కనుగొనడానికి కాళిదాసుని చేఘ 
దూతవంటి మహాకావ్యాన్ని అనువదిస్తే స్పహ్థ వడు తుందని 
తలంచాడు, 

(వతి రోజు కొన్ని శ్లో కాల్ని అనువదిం చేవాడని ఆయన 
డైరీని బట్టి తెలుస్తుంది. వారిపాద్‌ [(గామానికి కాలి నడకను 
వెళ్ళుతున్న పుడు కూడ కొన్ని శ్లో కాల్ని అనువదించటం వినోదంగా 
భావించాడు, నంస్మృత భాషలో సాండిత్యం లేని పాఠకులకు కూడ 
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అరమ య్వీలాగ సరళ మళయాళంలో శ్లో కాల్ని అనువదించా 
లన్నది రాజరాజవర్శు నంకల్పం. అనువాదం య థావమూాత్చుకంగా 
ఉండాలని కూడ ఆయన పట్టుదల, అయినవ్పటికీ మూలంతో వున్న 
ఛందనునే మళయాళంలోనూ ఉవయోగించాలన్నది ఆయన 
ఉక్రైశ్యం “కాదు, మాత్భక మందా కాంత వృ_త్తంతో ఆం కు, అను 
వాదం కార్హూల వి క్రీడితంలో వున్నది. మళయాళ -ఛందన్నులో 
(సిద్దమైన ద్భతీయాయర _పాననియమాన్ని కూడా ఆయన నియ 
తంగా పాటించ లేదు. ఈ కట్టు శూట్లన్ని అనవసర ముసి, ముఖ్యంగా 
అనువాదడాలకు అనవనరవుని ఆయశ అభి పాయం, నంన్వ్ఫూతే 
శ్లో కాల్ని మళయాళ  వచద్యాలుగా నంతరించడం ఇచే ఆయన 
(వథము (వయత్న మైనా, అద్వితీయంగా నిర్వహించాడు, 


తంమార. నంఖవం: 

మేఘదూత కావ్యానికి లభించిన | వజాదరణ చాలా పో తా 
పాకరంగా ఉండడం చేత రాజరాజవర్శ అనతి కాలంలో సే మరొక 
అనువాదానికి పూనుకున్నాడు, 1894. వ, నంవత్సరం ఒక విద్యా 
ర్ధికి కుమార నంభ్వవ కావ్యాన్ని జోధింవవలసి వచ్చింది. లవ్వూడు 
కొంత టీకా తాత్పర్యాన్ని త యారు చేసుకోవలసి వచ్చింది, అ జే 
సమయంలో అందులోని న్లోకాల్ని కూడ అనువదించాడు, ఆ 
ప ద్యార్ధి అధ్యయనం అరాంత రంగా ఆగిపోయినా కుమారసంభ్వవ 
అనువాదం మాతం కొనసాగి 1895. వ. సంవత్పరంభో పూర్తి 
అయి 1897. వ. నంవత్పరంలో (వచురింవబడింది. కాళిదాన కృత 
మని విముర్శకులందరూ అంగీకరించే మొదటి యెనిమిడి నర్షలలో 
ఆరింటిని రాజరాజవర్శ అనువదించాడు, రతి వలావమునే చతుర్ధ 
నర్లను నంతి, వ్ర వరచి, అతి భ్పంగారాత క మైన అష్టమ నర్షను 
వరిహారించాడు.  మేఘదూ తానువాదం కన్న కుమార సంభ 
మపానువాదం "చాలొ ఆకర్ష ణీయంగా ఉంది. అనేక తరగతులకిద పాఠ్య 
పు_న్తకంగా నిర్టయింవబడడం చేత ఇవ్చటి కే అ నేక ముుద్రణల్ని 


గ్రఫీ పీ, ఆర్‌, రాజరాజవరళ 
వొందింది, ఈ “రెండు అనువాద (గంథాలలోనూ వ్యావహారిక 
భాపూ వదాలు అధికంగా వున్నవని సాంవదాయిక విమర్శకుల 
అభ వాయం, అయి జే (గంథక_ర్భ వాటిని బుద్ది పూర్వకంగా నే 
వాడాడు, 
కాతుంతఅం : 

రాజరా జవర్శ _వల్యేక వరిస్థితుల్లో "కాళిదాసుని శాకుంకల 
నాటకానువాడాన్ని చేవటాడు. గత నూ నేండ్ల లో కేరళలోని 
వలువురు కవులు శాకుంతలానికి ఈడై న కావ్యాన్ని మళ యాళంలో 
రచించాలని అధిక [వయానవడ్డారు. అయితే ఆ కవులలో (వతి 
ఒక్కరు కొంతవరకే కృత కృత్ఫ్యుల యా రు, శాకుంతలం యొక్క 
ఉత్క్బృష్టత అట్టిది. వండిత (వకాండుడైన కేరళవర్నే (వృవథ 
మంగా శెకుంతలం అనువాదానికి పూనుకున్నాడు. 1882. వ, 
సంవత్సరంలో (వకటిత మైన -ఈ అనువాదం అత్యంత (వజాదరణను 
పొందింది. అయితే ఇందలి ఆలంకారిక లలు సంస్కృత నమూన 
భూయిష్టుత, వదజటిలత దాన్ని వండితులకు మాత మే ఆ స్వాద 
యోగ్యమైనదిగా చేసినా. రాజరాజవర్శ ఈ (గంథ రాజం యొక్క. 
గొప్పతనాన్ని అంగీకరించినా మళయాళ భాప జాతీయత, నుడి 
కారం అనేక స్థలాల్లో చెబ్బతిన్నవని భావించాడు. అందుచేత అతని 
మేనమామె రాజ రాజవర్శను తన అనువాదాన్ని నంన్క-రించి 
మరొక (వతిని తయారు చవేయవుని కోరాడు. రాజరాజవరు అనేక 
నవరణల్ని సూచించాడు గాని, వాటిలో ఇెక్కి_ం౦టిని (గంధక 
అయిన శేరళవర్న సమ గైతింవ లేదు, శేరళభవర్శ అనుమతించిన 
సవరణలతో “మణ్మ వవాళ శాకుంతలము”? అన్న చేరుతో 1919. 
వ. సంవత్సరం నసంస్క-రింప బడిన (వతి ఒక టి వెలువడింది, వ ద్వాంసు 
లకు కానక సామాన్య పాఠకుల (వ యోజనార్థం మురొ క నరళ మొన 
అనువాదం అవసరమని రాజరాజవర్శ ఇఛభాపించాడు. వెంటనే ఆయన 
అనువాడాసికి. వూనుకున్నాడు, 1912, వ, సంవత్సరమే “మళ 
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యాళ శాకుంతలం” అన్న చరుతో ఈ అనువాదాన్ని [_వచురిం 
వాడు, 

-ఈ చెండు అనువా దాన్నీ వోల్చీచూడడం క ష్ట్ర సాధ్యం. (వతి 
డానిలోను గుణదో పా లున్నాయి. -ఈ అనువాద దంయం కాళి 
దాసుని మహానాటక నదవగాపహానానికి, రసానండానికి ఎంతో ఉవ 
కరి న్ఫవి. శేరభవర్శ, తదితరులు తలంచినట్లు మాతృకకు న్యాయం 
చేకూర్చ్పడమం#ు బాహ్యాంశాలై న ఛందస్సు, భాషహా నుడికార 
వంటి వాటిని యథాతథంగా అనుకరించటం కాదని రాజ రాజవర్శ 
అభి| పాయం. ఆయన భాెవానికి, కా వ్యాత్మకు _చాథాన్యతనిచ్చాడు. 
నంపూర్ష ంగా అభివృద్ది పొందని మళయాళం వంటి భావలో వీటిని 
అభివ్య_క్రీకరించ డానికి _వయానవడ్డాడు. కావ్య నిర్మాణాంశాఖై న 
ఛందస్సు, అను పానలవంటి వాతిలో అధిక "స్వే నను అభిలవ్‌.౦ 
చాడు. నంస్కత శాకుంతలం వంటి రచన నసంసనస్యాత భాషా వద 
నంవదసపి గరిష్టంగా ఉఆవయోగించుకున్నది, అందువ ల్లో ఆధునిక 
భారతీయ సాహిత్య రసికులు తత్సంబంధమైన రసానుభూతిని తవు 
మాతృ భాపహల్లో (వదర్శించ డానికి (శమ వడవలసి వ స్తుంది, 
మాళ దికాద్సి మతము : 

ఛొకుంతలం మహా కావ్య మే కాక, మహాోనాటకం కూడా 
1882. వ, సంవత్సరంలో ముట్ట ముదట (వచురింవబడిన కేరళ 
వర్మ విరచిత ““ అభిజ్ఞాన శాకుంతలం)” నంన్య్య్బృత వదజాలంతో 
మణి వవాళ 3 అలో నున్నా రంగస్థల [(నదర్శనలో నహితం 
అద్భుత విజయాన్ని సాధించింది. ఇతర సంస్కృత నాటకాల్ని మళ 
యాళభంలోకి అనువదించడానికిది నాంది అయింది, అనతి కాలంలో నే 
మళయాళంలో నాటక మొక సాహిత్య (వృకియగాొ గస_ర్హింవబడింది. 
రాజరాజవర్శ శాకుంతల నాట కానువాదం కూడా పాఠ్య గ్రంథంగా, 
(వదర్శన యాగ్యమెన నాటకంగా రెండింట (వజాదరణ పొందింది, 
అందుచేత మరికొన్ని సంస్కృత నాట కానువాడాల్ని చే మడానికి 
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ఆయనకు [పోత్పాహాం కలిగింది. 1916. వ. నంవత్పరంలో "కాళి 
దాసుని వమూభళసకాగ్న్ని మిత నాటు కాన్ని అనువదించ (పొరంఖిం 
వాడు, నిజానికి 1915. వ. సంవత్సరం మావెలిక్క_ర అన్న 
(గామంలో తాకుంతల నాటకాన్ని |వదర్శించినపుడు అది ఎంతో 
విజయవంత మైనది, ఆ నందర్భంలో ఆ నాటక సమాజం వారికి వతి 
ఏడాది ఒక కొత్త నాటకాన్ని (వాసి ఇస్తానసి రాజ రాజవర్శ 
వాగ్దానం చేశాడు, 

మాళ్గవికాగ్ని మి తానికి |వాసిన మున్ను డిలో ఆయన 
ఇలా చేరొ-న్నాడు ; ““అగ మ్యూమైన వ్యాక రణాపు కేకారణ్యంలో 
అలమటించే నా మనస్సుకు సుందరమైన యా నాటకోచ్వాాన 
వనంలో మిశమించడం ఎంతో హోయిగా ఉంది. ఈ ఆనందాన్ని, 
సుఖాన్ని విడిచిపెట్టుకో లేక, కేవలం ఆ ఆనందానుభూతి కోనమే 
మాళవికాగ్నిమి(తాన్ని, అనువాదం బాగున్నా లేకపోయినా 
అనువదించాను, 

మా వెలిక్క_రలో ఆన్న పుడు ( పొరంభించిన అనువాద 
కార్యం, తిరువనంత పురంలో ఉఆత్స్పాహాంతో కొనసాగి, రెండు 
మాసాల్లోనే అనువాదం పూర్తి అయింది, రాజరాజవర్శ్మ ముఖ్య 
మైన కొన్ని శ్లోకానువాదాల్ని తన మితులైన వండితులకు విని 
కించినపుణు, వాళ్ళు అవి మూలాన్ని మించి ఉన్నవని కూడా చెప్ప 
సాహాసించారు. ఇది కొంత అతిశ యో_క్సి అనక తప్పదు, క జ్ఞా 
పిలాని మనే నాటక సమాజం వారు 1916 వేనవలో మాళవి 
కాన్ని మి(_తాన్ని (వదర్శించి, అత్యంత విజయవంతంగా నిర్వ 


పించారు, 


బారుద త్తం: 

1917 -వేనవిలో తిరువనంతపురపు అవే కళావిలాన నాటకో 
నవాూాజంవారు తంపురాన్‌ ను వురొక నాటకాన్ని రచించి యిమ్మని 
కోరారు. ఈమారు విభిన్నమైన ప్మాతలతో, నటనాధిక్య్ణతకు అవ 
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కాశం గల నాటకాన్ని రచింవ అభిలపీంచాడు, శూ దకుని మృచ్చ 
కటిక నాటకాన్ని _గహింవ మొదట ఉ-దేశించాడు. "కాని అందులో 
కొన్ని అంశాలు చాల నుదిర్హమైనవి, కనుక భాసుని చారుద తాన్ని 
(గహాంచాలని ఆలోచించాడు. అది తన నాటకానికి ఉ_త్తేజాన్ని 
క లీగించిందసి (గంథక _ర్త పేర్కొన్నాడు. కనుక చారుద_త్తంలోని 
మొదటి నాలుగు అంకాల్ని అనువదించి మృ చ్చుక టిక ఉత్తరా 
నాన్ని నంతీ_ప్తవరచి యీ నాటకానికి ముగింపుగా అనునంధింవ 
సిక యించాడు. ఎప్పటిలాగే వద్యభా గాల్ని మువట, తరువాత 
గద్య భాగాల్ని అనువడించాడు. ఆయన అప్పట్లో "తా త్కా.లిక 
(విన్‌్స్‌వాల్‌ గా ఉండడం, తత్పంబంధమైైన వనుల ఒ_త్తిడివలన ఆరం 
భంలో ఈ అనువాద కార్యం కొంత మందకొడిగ సాగినా, ఆ తరు 
వాత వేగాన్ని పుంజుకన్నది. ఆయన దినచర్య ఆయన ఉత్పా 
హోన్ని పట్టుదలని (వదర్శి స్తుంది, 

6“ జెందలకణడ నే లేచి స్నానానికి పూర్వం ఒక పన్నెండు 
శ్లోకాల్ని అఆఅనువదించాను, మనస్సు (వనన్నంగా ఉండాలని కళా 
శాలలో తరగతుల బోధన తప్ప తదితర కార్యక మూలన్నింటిని 
అశ దచే వాను, "లున్నిన్‌ ఆడుతున్న పుడు కూడా నా మనను కవితా 
లోకంలోనే విహారించేది. రాతి కలత న్నిదపోయాను. అయినా 
అనేక కఠిన శ్లాకాల్ని సునాయానంగా అనువదించాను.”” 

“ఉదయంనుండి కవిత్వపు శావలోకంలోనే జీపించాను, భాస 
కవి శ్లో కాలకున్న నపహాజు సౌందర్యం కాని, తరువాత క వులకున్న 
కళావరిపూర్త తం మెరుగులు గాని ళఈూద్రకుని శ్లోకాలకు లేవు, 
అందువలన వాటిని మళ యాళంలోనికి అనువదెిం చేటవ్వుడు మెరు 
గులు ది బ్రే అవకాళం ఎక్కువగా కనవడింది.”” 

ఈ రచన చాలా చురుకుగా, ఖచ్చితంగా సాగింది. అను 
వాదం, నవరణ, ముుదణ, (సూఫులను దిద్దడం అన్నీ రిక చాని 
వెంట మరొకటి కొనసాగి పు_న్తకం స్వల్ప వ్యవధిలో “వెలువడింది, 
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తదితర సంస్కృత కావ్య నాట కానువాడాలలోకన్న రాజరాజవర్శ 
ఈ అనువాదంలో ఎక్కు-వ స్వేచ్చను (వదర్శించాడూు , 
నుమ వాశవద త్త: 

వకుటా ఒక నూతన నాట కాన్ని అనువదించి, (వదర్శిం 
చడం పరిపాటి అయినది, 1918. వ. నంవత్పరానికి భానుని న్వవ్న 
వానవద_త్త నాటకాస్ని ఎంపిక చేశారు. ఈ నాటకం కూడ విజయ 
వంతంగా నిరహాంవబడింది., కాని ఇతర నాటకాౌతలతోలా౫ న్వవ్న 
వానవద_త్త నాటకంలో హోన్యం తక్కువ. చతుర్టాంకంలో 
మా(తమే కుడూ హకుడు (వవేశిస్తాడు,. ముొు_త్తంమోద నాటకంలోని 
వాతొవరణం అంత ఉత్చాహాక రంగా "లేదు. 

'రాజరాజవర్శకి ఈ నాటకానువాదం చాల నులభంగా, 
ఉత్సాహంగా సాగింది. భాసమహోకవని దృక్పథంతోను, (వవ త్త 
తోను రాజరాజవర్శ తాడాత్మా్యాన్ని పొంది రచించినందునలన 
ఆయన రచన అనువాదంగా కాక అనునృష్టిగా భాసిస్తుంది, -ఈ 
మహాకవి కడవటి అనువాదమైన దీని (_పాశస్త్వ్యానికి కారణమే, 
ఆయన తరువాత మూడు మాసాలు మాత మే జీవించాడు. 

ఈ సంస తానువాదాలన్నీ అనేకమారులు పునర్ము. దణల 
నందాయి. కళాశాలల్లో, పాఠశాలల్లో ెక్కు_మౌారులు పొఠ్య 
పు_న్తకాలుగా నిక్షయింవబడ్డాయి, నేటికి కూడ యా పు సకాల 
(వఖ్యాతి ఏనమెత్తుకూడా తరగలేదు. ఒక మహోశళిల్సి హా_న్హ 
కృ తాలుగా ఇవ్‌ అత్యం -తాభిమానంతో ఆదరింవబడుతున్నాయి, 


ఉద్రాల భరితం: 
రాజరాజవర్శ లంగ్లీషులోని సేక్‌ పీయర్‌ (వాసిన ఒఇల్లో 
నాట కాన్ని నంస్క్ఫతే గద్యలో నికి అనువదించి డానికి ఆదాల 


చరితముని పేరు "పట్టాడు, రాజరాజవర్శ్మ ఆది రచనల్లో ఇదొకటి 


(1898). వా_స్తవాసి కిది అనువాదం “కాదుకాని అనుకరణ 
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మా(తమే, షేక్స్‌పియర్‌ రచనలతో అవరిచితుకైన సంస్కృత 
పాఠకులకు ఆ మహాకవి సృజనాత్మకతను చది చూపించడమే ఈ 
అనువాదపు ఉణేశ్యం. యూరోపియను నంస్కృృతితో వరిచయంలేని 
పాఠకులు -ఏీకాకువడకుండ నాటకంలోని పాతల వేర్లు నంస్క్ఫ 
తానుగుణంగ - ఓ ఛెల్లో = ఉద్ధాల జెసి మోనా - డోవదమనగా 
మార్చబడ్డాయి, చార్లెస్‌ లాంబ్‌ (Charles Lamb) అన్న రచ 
యిత ేక్‌పియర్‌ నాటక కథల్ని Tales from Shakespear 
అన్న పు న్తకంలో నం|గహాం౫ రచించినట్లు రాజరాజవర్శ ఈ నాట 
కాన్నంతా సనం|గహించి, నరళ నంస్కృత వచనంలో రచించాడు, 


అధ్యాయం = ల 
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పూ ర్యాధభ్యాయంలో రాజరాజనర్శ అనువాదాలను వరి 
నీఠొంచాం. ఏదో ఒక కృతిని యథావమాతృకంగా మరొక భావు 
లోనికి తర్జుమా చేయడాన్ని ఆనువాదవుసి సామాన్యంగా 
"ేరొ్క-ంటారు. నూల (గంథం సృజనాత్మక మైనది కావచ్చు, 
లేదా విజ్ఞానదాయకమైనది కావచ్చు. లేదా కేవలం సమా 
బచారాన్ని అందించేడై నా కావచ్చు. సృజనాత్మక కృతుల్ని అను 
వదింవదలచినపుడు, ఆ త్రమానువాదం చేయదలంచినవారు ఒక విధ 
మైన అనునృష్టిని చేయాలి. నంన్క్బృత మహో కావ్యాలను రాజరాజ 
వర్మ -ఈ వద్ధతిలో నే భా పోంతరీకరించాడు, సృజనాత్మక శ _క్తిగల 
వారే వద్యాలను చక్క-గా అనువదొించగలరు, అయినప్పటికి అను 
సృష్టిని మాతృకతో నవమూానం౫ వరిగణింవతేము, ఎందు చేతనంళకు 
అనున్బృష్టికి ఆధారం మాత్భక యీ, మాలిక మైన సృజనాత్మక 
రచనల్లో రచయిత యొక్క నృజనత కి స్వేచ్చగా, నుహా జంగా 
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ఉన్నత స్థాయిలో ఉండాలి. అనువాదకునిగాకాక  నహాజకదిగా 


రాజరాజవర్శ సేవను వరిశీలిద్దాం, 
నంన్భ్యుత రచనలు: 

శారా లాలన రచనా వ్యానంగాన్న్ని మొట్ల మొదట 
నంన్క్బృత కవిగా ఆరంభించి, తన కె1. వ. వట మళయాళ రచన 
లను చేసినట్లు మాాణనాం, సంస్కృతంలో ఆయన ఇరవై రెండు 
పు_న్తకాల్ని రచించాడు. అందులో అధిక భాగం లఘుక్ళతు లే, 
వై. ర్వాణి వజయమన్న నాటకాన్ని, ఓ ఇల్ల వచనానుకరణాన్ని 
ఇంతకు పూర్ణమే (వస్తావించాం. ఈ“ ఆంగల సా మాజ్యం”” అన్న 
మహా కావ్యాన్ని గురించే కొంత విపులంగా వరికీలిం చాలి, 
““జభంగవిలా వం”, “వితృవిలావ”” మన్న రెండు లఘుకృతులు 
నృతి గీతాల వంటివి, ఏటిని గురించి కూడా ముందే (వస్తా 
వించాం, మరికొన్ని వద్య్యాలు సో, తాలు, ఇంక కొన్ని రాజుల, 
చెద్దల [వశ_స్తి రూవమైనవి. కవి తన రచనారంభ దశలో చేసిన 
కవితా సాధనాలుగా వీటిని వరిగణింవవచ్చు. ఈ వడ్యాలలో 
కూజా పాండిత్య, (వతిభ (వతిఫలించినవప్పటికి వాటిని జొ త్చాహిక 
కవి (పారంభ దశలో చేసిన కవితాభ్యాసాలుగు మా(తమే గణిం 
ఇవాలి, నం వదాయిక కవితా (పియుడై న రా జరాజవర్శ వివ 
వాత శక మైన కాల్పనికుడుణగా ఎలా మారాడు అన్న డాన్ని అర్థం 
చేసుకోడాసికి అతని సంస్కృత రచనల్లో కొన్నింటిని వరిశీలించ వలసి 
ఈంటుంది, 
సొహపాత్య కుతూహలం : 

ఇది తొలినాళ్ల లో రాజరాజవర్శ రచించిన కొన్ని శ్లోకాల 
సంకలనం, ఈ శ్లోకాలకు విద్వాన్‌ తురవూర్‌ నారాయణశాగస్త్రీ 
గళ్‌ టీక రచించారు. ఈ నకలనంలో “నరన్వతీ_స్త్రవము”” (1890) 
““ఏ్‌ణాష్టక్రము”” (1887) “రాగము డాన_వ్రకము” (1889) 
““వివూనాషస్ర్రకము” (1891) ““హిందూవద వ్యుత్స _త్హి”” (1890) 
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“విత వలావము” (1892) “*-బేఏ దండకము (1888) అన్న 
వీర్ణిక లున్నవి. ఈ శ్లోకాలన్నీ కవి (వతిభను వెల్లడి స్తున్నప్పటికి 
పిత వలాపము అన్నివిధాలా అత్యుత్తమ కవితాఖండిక అని 
ఉళ్ళూల్‌ కవి అభి పాయం, 

జె_రాంణీ విజయం = 


ఇది. శ్లోకాలలో రచింవబడిన వకాంకికు 7౫ రాణి 
(నంస్క్యృతం) వారో (ఇంగ్లీషు అన్నవి ఇందలి (వథాన ప్మాతలు, 
సంస్కృతంలో మహో వండితుడు, విజ్ఞాన చింతామణి వతికా 
నంపాదకుడైై న పున్న స్పేరినంబి అభ్యుర్థనవై రాజరాజవర్శ యా 
నాటకాన్ని రచించాడు. అంత చెద్దాయన కోరడం, అందమా ఒత్తిడి 
చేయడం వలన ఆరు రోజుల్లోనే దీన్ని సూ_ర్తిచేయవలనసి వచ్చింది. 
1889. వ, సంవత్సరం తిరువనంతపురంలో సంస్కృత పాఠశాలను 
స్థాపించినపుడు రచింవబడిన యీ నాటిక అప్పటి వరిస్థితుల్ని (వతి 
చించిసోంది. 
బ్రంగ్లీహ, నంస్క్ఫత భాషలమధ్య గల సిద్ధాంతవర మైన 
విభేదాలు ఇంస్టీషుకు నంస్మ్భృ తాన్ని అణచిఇెట్టాలని ఉన్న కోరిక 
యా నాటికలోని ఇతివృత్తం. సంస్కృత  'భాపామాత అయిన 
శ్రారతీబేవి నంన్య్య్బూత భఛావయొొక్క. దీనస్థితికి విలపి స్తుంది. బ్రంగ్లీ షం 
శా పూ గుణదో పాల్ని వివరిం చడానికి ఇదొక అనకా శాన్ని కలి 
గి స్తుంది. ఒక ఉత్తమ శ్లోకంలో ఇంస్నీషు భాషలోని వర్ల నమా 
మ్నాయపు కొరతను ల. ర్వాగే వరిహాసి స్తుంది. ఈనాటి పాఠ 
రనపానంగా తోచినా, 
నెలకొన్న ఊఉ దికతను 


కుడికి ఇందులోని వాదాలు, నంభావణలు 
ఆ కాలంలో విద్యా శాఖలో, నంన్ఫల్లో 
వ్యక్తం చేస్తుంది. 
చిట ఎఐఖాొవరలి: 

రాజ రాజవర్శు రచించిన సంస్కృతే పు_నకాలలో బహుశ, 
ఇది అత్యంత ఆన_క్రిడాయక మైనది, ఇందులో నాలుగు ర్మాతుల్ని 
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సూచిన్తూ నాలుగు సర్లల్లో రాధామాధవ నమాగమం వర్మింవ 
బడింది, చలిలో, మాటు కూర్పులో, భావవ్య_ క్రీకరణబభో “రాజ 
రాజవర్శ అమోఘమైన కళా నై పుణ్యాన్ని, కాశలాన్ని (వదర్శిం 
ఇవాడు, 
ఆంగల నామాజ్యూం : 

మహో -కావ్ష నరళిలో రచించిన యీ ఉద్దంథం రాజరాజ 
వర్మ కృతుల్లోన కాక, ఆధునిక కవులు రచించిన సంస్కృత 
"కావ్యాల్లో నే అత్యుత్తమమైనది. ఆంగల సావమాజ్యం అంయకు 
(చటిషు వారి నా_వమాజ్యం, భారత దేశంలో (విటిషు సా(మాజ్యం 
స్థాపితిమైన దాడిగా విక్టోరియా మహోరాణి పాలనలో 60. వ, 
వార్ది కోత్సవం వరకు గల ఉదంతం ఇందులో వర్శింవబడింది. 1895. 
వ. సంవత్సరం ఆ వజోత్సవం భారత దేశంలో మహోవై భవంగా 
జరిగింది. ఈ వ|జోత్సవాల్ని పురన్యరించుకొని (వసిద్ధ రఖఘునంత 
ముహో కావ్య వద్ధతిలో విటేహం సా మాజ్యాన్ని గురించి ఒక వద్య 
కావ్యాన్ని రచి స్తే బాగుంటుందని రాజరాజవర్శ భావించాడు, 
వ(జోత్సవాలు ఈ రచనకు (రక మైనా సంస్కృత వ్‌ ద్యార్జులు 
చరిత, భూగోళం వంటి పాఠాలను అభ్యసించ డానికి ఈ [గంథం 
ఉవకరి స్తుందని తలంచాడు. కవితారూవంలో వున్నా, వా_స్తవ 
చరితను ఆభారంగా చేసుకొని వాయబడిన యా (గంథం నంసన్ఫ 
తంలో చరిత (గంథాలులేని కొరతను తీరు స్తుందని ఆనించాడు, 
తన గురువైన కేరళవర్మను నం వదించిన పుడు ఆయన రాజ రాజవర్శ 
అభి పాయంతో వకీభవించాడు వ(జోత్సవాలకు రెండు వారాలకు 
ముందు రాజరాజపర్శ్మ ఈ రచనను పారంభించాజు, 29 సర్గలం౫ల 
యరా కావ్యరచన 2 నంవత్పరాలలో పూర్తి అయి, 1900. వ, 
నంవత్పరంలో | పచురింవబడింది. 

లండన్‌ మహానగర వర్శ్యనతో కావ్యం పారంభమవుతుంది, 
కపి ఆ మహాోవట్టణాన్ని దర్శింవకున్న వృటికీ, తాను విన్న దానిని, 
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చదివిన దానిని ఆధారంగా, భావనాబలంతో సుందరంగా యథా 
ర్భంగా వర్తి ం౦చాడు , తరువాత ఈసి ండి యా కం పెన్‌ వాది సావహాస 
కృత్వాల్ని విశదీకరించాడు. పిదవ సోపాన క్రమంలో ముఖ్యమైన 
చారి త -కాంశాల నన్నింటిని (వ వేశ పెట్టాడు, (_వసిద్ధు లై భార 
తీయుల్ని, (విటిషు వ్వ క్రుల్ని పరిచయం చేస్తూ, అవ్వడు నంభవిం 
చిన నంభఘర్ట ఇలు, దోపిడీలు, యు,ద్దాలను వర్షించాడు, తుదకు 
భారతీయులు (బిటిహం వారికి లొంగిపోవడం, జేశంలో శాంతి చెల 
కొనడం, తత్సలితంగా ఆధుని కాభివృద్ధి, భారతీయులు ఒక జాతిగా 
రూపాందడాస్ని పఏివరించూడు. LL ప; సర్గలో టివ్వుసు లాను 
కిరళె కి దండె త్తడం చాలా (వముఖంగా వర్చింవబడింది. 


చారి తేక నంఘటనలకు ఈ [కింది పు_స్హకాల్ని ఆధారంగా 
(గహించినట్లు రాజరాజవర్శ డ్రైరీనిబట్టి తెలు స్తున్నది : హంటర్‌ 
రచించిన హిక్ట్ర రీ ఆఫ్‌ ఇండియా, ది రి టాస్‌ పెక్ట్‌న్‌' ఎండ్‌ (పాన్‌ 
"వెక్ట్‌ ఆఫ్‌ ఇండియన్‌ పాలిటీ (The Retrospects and Prospects 
of Indian Polity) మెకాలే రచించిన ఎస్పేన్‌ అన్‌ కెవ్‌ అండ్‌ 
వారన్‌ పాసింగ్‌) (Macaulays Essays on Clive and Warren 
Hastings.) రి చ్చెర్త్‌ శంపుల్‌ రచించిన పిక్చర న్‌ క్యూ ఇండియా 
(Richard Temples Picturesque India). మెకంజీ రచించిన ది 
హిస్టరీ ఆఫ్‌ డి వైన్‌ టేక్‌ సెంచరీ (The History of the Nine- 
teenth Century by Mackenzie) చరి తకు” నంబంధించినంత వరకు 
క్‌ తిని (పామాణికంగా (గ హించాడు, వర్మ నల్న్ని వాన్సవంగా, నజీ 
వంగా చేయాలన్నది ఆయన వట్టుదల. ఆయన  ఉవయోాగించిన 
ఆవపమా నాలు కొన్ని “కాళిదాసుని జ్ఞప్తికి తెసాయు. అందులో 
కొన్ని లం మరికొన్ని కాళిడాసేతర మహో కావ్యాల (వభా 
వాన్ని తలపిస్తాయి. 

స్థూలంగా వరిలీలి శే ఆంగల నామాజ్యం సంస్కృతంలో 
గొవ్ఫ కావ్యమని చెప్పవచ్చు. రాజ రాజనర్థ నమ కాలికుడు, 
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మి్మతుడు, మహాకవి అయిన శె. సి, కేశవపిళ దీనిని మళయాళం 
లోనికి అనువదించాడు, భారతీయ నంస్క్ఫతిని, సంస్కృ తౌాదె 
భారతీయ భావల్ని ఘనంగా కీ_ర్రించినట్టి జాతీయ కవియిన రాజ 
రాజవర్శ, భారతీయ స్వాతం త్యానికి అడ్డు పడినట్టే (విటిషు (వభు 
త్యాన్ని, (బటిషం సా_మాజ్యూన్ని (వశంసిస్తూ కావ్యర-చనకు 
పూనుకోవడం ఈనాటి పాఠకులకు కొంత వింతగా కనిపించనచ్చు. 
పరిస్థితిని తుణ్ణంగా (గహీం చడానికి నూరేండ్ర (కితం విద్యా 
వంతులైన భారతీయులకు [శుటిషు సామాజ్యం వట్ల ఎట్టి నదభి 
_(పాయముంజేదో గుర్తు ఉంచుకోవాలి, రాజరాజవర్శ కీ నంకల్పం 
కలిగిన కాల (వభావాన్ని కూడ పన్నరించదకూడదు. ఈనాడు మన 
మూహిోంచే భారత జూతీయతాఫావం అవ్చుఉతి కింకా 'వెంలకె త్త 
"లేదు. వయమైనవ్పథిికి ఒక సామాజ్వ చరి తను వద్య కావ్యంగా 
(వాసినంత మా((తాన ఆ కవి ఆ మహో సా మాజ్యపు చూానిన అని 
అనడానికి తగినంత ఆస్కా_రాన్ని ఈయదు, 
యళయాళో వభటద్యైకొవ్యాంలు = 
రాజరాజవర్శ మళయాళంలో ఎక్కువ రచనలు చేయ తేదు, 
కిన వాటిలో రెండు మా(తమే పేరొ-నదగిన రచనలు, ఇవి 
రెండూ ఉద్ద్రంథాలు కాకపోయినా, గు_ర్జింవదగిన రచనలు. ఇవి 
శెండు కవితలో పూ_ర్రిగా వ్యతిరిక్తాలై న విభిన్న న్వ_క్తిత్వాన్ని 
(వదర్శి స్తున్న వి. 
చులయ దిలానం: 

1895. వ, సంవత్సరం వడవుటి కనువుల్న్ని న స్తువుగా 
(గహించి రచించిన గేయం మలయ విలానం. 1895, లో మద 
రానునుండి కేరళకు తిరిగివస్తూ రాజరాజవర్శ కొంతదూరం రైలు 
లో, కొంతదూరం బండిలో (వయాణం మే ఛాడు, ఆ సమయంలో 
వడవమెటి కనువుల (వకృతి సౌందర్యం ఆయన్ను ముగ్ధులై చేపింది, 
వల్లియూర్‌ నుండి అరువామొళి అన్న (వచేశానికి రైలులో 
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(వయాణం వచే స్స (వతి (వయాణికుడ్ని ఆకర్షించే వడమటి కనుమల 
సువిశాల సుందర దృశ్యాలు రాజరా డవర్శను భావో ది కళ్లి 
జేశాయి, అప్పటి కవ్పు'డే ఆశువుళ పద్యాలను చెప్పాలన్న కది 
కను అణచుకోలేకపోయాడు. ఇది 24 వద్యాలున్న లఘుక్వతి. 
సారన్వత (వియు.లు ఈ (పకృతి వర్ష నల్ని శ్లాఘించారు. అప్పటికి 
మళయాళ భాహలో గయాత్శకమైన నద్యర చనల్ని గురించి తెలి 
యదు. కనుక వములయ విలాసం అందించిన వినూత్న వరివు శాన్ని 
అందమూ ఆహ్వానించారు, కనుక ఈ ఖండిక ఒక నూతన రచనా 
(వ కియకు డారితీసింది. అడే దిని వ త్యేకత. 


(వనాద మాల 

ములయ విలానం రచించిన తరువాత రాజరాజనర్శ అను వా చా 
లనే వద్యరూ వంలో (వాకాడు. తన మరణాసికి కొన్ని మాసాలకు 
ముందు 1918. వ, నంవత్చరంలో రాజరాజవర్శ వముభయయాభళంలో 
న్వతంత కావ్యాన్ని రచించాడు. 1918 లో తిరువనంత పుర పాలకు 
డైన (శ్రీ మూలం తిరునాళ్‌ యొక్క- వష్ట్యబ్దపూ_ర్తి మహోత్స 
వాలు జరిగాయి, రాజరాజవర్శ -ఈ సందర్భాన్ని పురన్క_రించుకొసి 
తన పోవకుడై న ఆ మహామహానికి వద్యరూవంలో నివాళు లర్పిం 
మూడు, కొంత సుద్‌ర్జ్హ మైన యా కావ్యం సామాన్యమైన (వ స్తుతి 
వద్య్యాల వద్ధతిలా "లేదు, అనేక చేనతా స్తుతులతో, పాండిత్య 
శెండర్యాన్ని పదర్శి స్తున్నది. జు స్వ దాన్ని చాగా చదిప్‌ దినిని 
రచించినట్లు అందులోని అష్టమం. తాలు వెల్లడి స్తున్నని, "మాందన 
దేవతా గణ స్తుతి తరువాత కవి, బుద్దుని, జినుసి (క్రీస్తుని, 
వ న షా, (వ స్తుతించాడు, ఇది కవి ముక్క. నమదృ్టైసి, 
ఆధ్యాత్మిక , తా_త్హి (క దృక్పథాన్ని వ్య_క్టం చేస్తున్నది. 

వచచన రచనలు 
న సిన్సంచేహాంగా కసితా (వతిభ వున్నట్లు 
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వరిశీలించాం, అయితే ఆయన (వజ్ఞ పూర్తిగా వికసించింది వచన 
రచనల్లోనే. ఇతరులు అనుకరింవదగిన ఆధునిక వచనాన్ని రూపాం 
దించిన వచన రచనా సిద్దహా స్తు ఉజాయన, వివయ సథానాలు, 
వ్యాఖ్యాన పాయాలు, నపిముర్శ కాలు, నృజనాత్మ కాలు అయిన 
వలువిధాలై న వచన రచనల్ని ఆయన రచించాడు. ఆయన నచన 
రచనల్లో ఛందో వ్యాక రణా లక సంబంధించినవి (వథానమునవి,. ఇవి 
లత ణాన్ని మాతం చెప్పే వాత గంభాలు, వీనిలో రసాను 
భూతికి అవకాశం అరుదు. అటువంటి సీరనయమైన రచనల్ని కూడ 
రాజరాజవర్శ రనవంతంగా నిర్వహించాడు, భా పూనంబంధ మైన 
కహ విషయాల్ని, తార్తె రకమైన చిక్కు-ల్ని వివరించ డానికి నువరి 
చిత ఆవమూానాలి , సాద్భ శ్వాల్ని ఈ వయోాగించాడు. విజ్ఞాన 
పభానమైన ఇటువంటి (గంభఖాల్నీ రచించే ఇతరులు అనుకరించ 
డానికి వీలుకాని యేవో కాంతి ఆయన -కెలిలో గో చరనునుతుంది, 
(“కేరళ పాణిసీయా”నికి (వరిమ్మ్క_రించిన (వతి) ఆయన రచించిన 
సుదీర్హమైన వీఠిక యూ ([వత్యేక (వతిభకు చక్కని నిదర్శనం, 


ఆయన వ్యాసాలు, సాహిత్య విమర్శలు రాశిలో తక్కు... 
వెనా వాసిలో అగ ణ్యాలు, ఆయన వచన రచనలు వాటి 
నంతీ._వ్రతకు, వొందికకు, న్పష్టతకు, భావసాంద ర్యానికి, నహహేతు 
కతకు (వఖ్యాతి గన్ని, 


నాపాత్వ చిముర్శ 


రాజరాజనర “కాలానికి మళ యాూఫళంలో సాహిత్యా విమర్శ 
_పాథమిక దళ లో మూతమే ఉంది, ఆ కాలంలో వద్యాల బాహ్యా 
కూర్పును వి్తేషించి ఛందోవ్యాకరణ దోపూలు లేకుండ నిర్చుష్టంగా 
ఉన్నవా అని వరిలీలించ డానికి, వాటికి వినరణాత ఎక వ్యాఖ్యానాలు, 
టీకలు (వాయడమసన్న నం వదాయిక వద్ధతికి మ్యాాతమే వండి 
తులు అలవాటు వడిన్సాన్నారు జాతర Gh (వభావం 
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వల్ల నే సాహిత్య _వ్యకియల అంతర్లతాలైన పిలువని వెలుగులోకి 
"తెచ్చే భావన ఆరంభమైనది. 


నల చరితం - నూతన (వతి: 


1905. లో ఉత్షాయి వారియర్‌ రచించిన “నల చరితం 
అన్న కథకళి కాన్న _వశ_్తిసి గురించి రాజరాజవర్శ రచించిన పుడు 
సాహాత్య్వ ర నజ్ఞులకు కనుపవ్వు కలిగింది. ఆధునిక వవుర్శ వద్దతు 
అలో ఒక _పాచీన కావ్యాన్ని వివుర్నించ వచ్చునని ఆయన నిరూ 
పించాడు, ““నలచరి తం ఆట కళా” అన్నది ఒక కఠిన కాన్యం, 
ముదణ గోపాల వలన క్షిష్టతరయైనది. కనుక రాజ రాజనర్శ 
నిర్హత్వ్యుంగ ముదొంచడం వలన దొరలిన దోపాల్ని నవరించి, 
కఠినమైన భాగాలకు వ్యాఖ్యానాన్ని నవముళూర్చు నిర్హ యి౨చు 
కున్నాడు, అలా వరివ్ము-_రించిన ఆ (వతికి ఆయన నవుకూర్చ్చిన 
వికాసవంత మూ, పాండిత్వ స్ఫోరకమూ అయిన పీఠిక ఇప్పటికి 
సాహిత్య విమర్శలో ఒక మణిపూనగా భాసి స్తున్నది. ఆ కీథికక 
“కాంతార తారకంి” అని చేరు, ఈ పీఠికలో న్వతంత ఛా వాలు 
గల విమర్శకుడు, నంస్కా-రవంతుడు నహృదయుడు ఒక కావ్యాన్ని 
అనునీలించి, అందులోని సహాజ సౌందర్యాన్ని ఆవివ్క-రించి, 
విశ దీకరించ డాన్ని చూాస్తూం 


ఇతర కొవ్వ వేదికలు 


ముంచే పేర్కొన్నట్లు 1911 లో. కేరళ వర్మ రచించీన 
శాకుంతలాను చాదాన్ని నసంన్క్మ-- రించి, (తిని (వక టించారు, -ఈశ 
(వతికి రాజరాజవర్శ రచించిన పీఠికలో రసాన్ని తూర్చిన ఒక 
నమ ౫ వ్యాన మున్నది, నంేళ కావ్యాలలో అనద్భ్రశ మైనది” 
వరిగణింవబడే శేరళవర్శ “మయూర నందేశానికి కూడ రాజరాజ 
వర్మ అత్యద్భుత మైన ఉవోద్దా తాన్ని నవుకూ'ర్చాడూు, నన్నిషపాత 
బంధువై నందున చూపివ కించిత్తు వతపా తాన్ని వరిగణించకపో తే, 
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ఈ ఉపోద్దాతం _ నిన్సంచేహాంగ విలువకలది, ఈ కావ్యంలోని 
ఉత్తమ గుణాల్ని ఎ_త్తిమాజే సద్వ్యిమర్శయిది. 
నళిని కావ్య (చళన్తై: 

కుమరన్‌ ఆనన్‌ రచించిన “నళిని” కావ్యానికి రాజరాజ 
వర్న నంతరించిన వీఠిక నరికీలి స్తే, మళయాళ సాహిత్య చర్శితలో 
అదొక నూతనాభ్వ్యాయాన్ని ఆరంభించినట్లు గు_ర్టిస్తాం. ఆధునిక 
యుగంలోని మళయాళ కవులలో కుమరన్‌ ఆనన్‌ [ వతిభావంతు 
డని ఇటీవల గ_ర్రింవబడింది. శృంగార కావ్య్వమైన నలళినిని (1912) 
పాఠకలోకాసికి రాజ రాజవర్శ వరిచయం చేపిన కాలంలో ఆనన్‌ 
కవి అజ్ఞాతుడు, “ఒరు వీణ పూవు” (= రాలిన వూవు, 1907) 
అన్న కావ్యాన్ని ఆనన్‌ కవి (వచురించినపుడు పాఠకులు ఆయన్ను 
గు_రించక పోలేదు. వెనుకబడిన వర్ణ మైన ఈళవ కులానికి చెందిన 
కవిని _న తల్యేకంగా గస_ర్రించ డాసికి అంత మాతం వాలదు, అగ 
వరాలకు చెందిన వండితులు, విద్వాంసులు ఇటువంటి కవులని 
(వస్తుతించ డానికి ముందు వెనుక లాడేవారు, 


నళిని కావ్యంలోని ఒక వినూత్న కాంతిని అతి వేగంగా 
గు_ర్జెంచిన ఘనత రాజరాజవర్శ కే దక్కి-౦దో. ఈ కావ్యం అపూర్వ 
"మిన వంథాలో నడిచిందని నిర్ల షంద్భంగా లో కానికి రాజరాజవర్శ 
బాటి చెప్పాడు, “నళిని కొత్త వంథా (తొక్కిా-న (పేమ గాథ, 
పూర్వ కావ్యాలలో విసుగు పుట్టించే వద్ధతికన్న ఇచెలా విభి 
న్నంగా ఉన్నదో రాజరాజవర్శ విశ దికరించాడు. కుమరన్‌ ఆనన్‌ 
వర్గిస్థను “కాగల కవి అని మళయాళ పాఠకులు ఎంతో కాలంగ 
ఎదురుచూూ స్తుండిన అనుపమానమైన శృంగార కావ్యం నళిని 
అని ఆయన (వకటించాడు, కువురన్‌ ఆనన్‌ కు ఇబెంత (వోత్చా 
హోన్ని కలిగించింది ! రాజరాజవర్శ (వవచించినదంతా సత్యమని 
ఆ తరువాతి చరిత నిరూపించింది, రాజరాజవర్శ అంతర్హ ఫృప్ట్రీని, 
ఆధునిక దృక్పథాన్ని, ఛభావిసూచనని ఇవ్వడు అందరూ (వ స్తుతిస్తు 


సృజనాత్మక ఏమర్శక ర్చ నలు Ch 


న్నారు. కాని ఈ రోజుల్లో చేరు పొందిన కవులు, వండితులు 
రాజరాజవర 3 శుద్ద అవివేకి అని భావించారు, 


జతర ఉవోడ్డాతాలు గ్‌ 


నుువసిద్ధ కవి, నాటక కర్త అయిన శె, కరుప్టున్‌ తంది 
రాజరా జవర్శ శిష్యుల్లో (నముఖుడు, 191%4.వ, నంవత్పరంలో 
ఆయన “క పాలకుండలి అన్న ఒక న్యతం త్ర నవలని రచించాడు, 
అయినా అడే చేరు గల బంకిం చం[ద నవల కొంతవరకు -ఈ నవల 
రచనకు చేరక మనక తప్పదు, ఈ నవలకు రాజ రాజవర్శ వికాస 
దాయకమైన ఉవో థా తాన్ని రాశాడు, 


క. రామకురూప్‌ రచించిన “సౌడామినిి (1914) అన్న 
మరొక నవలకు కూడ రాజరాజవర్శ మున్ను డిని రచించాడు, ఈ 
మున్నుడి కూడ చాల ఆన_క్రిదాయకంగ, వబోథాత కంగా 
ఉన్నది. పాఠకుల మనోవికానం కొరకు ఇటువంటి కథల ద్యారా 
నై తిక విలువల్ని వరోతంగా (వదర్శించడంలోని (వాధాన్యతసి 
ఈ మున్నుడి నోక్కి వక్కా-ణించింది. 

వ్యా నాలు 

తనకు అత్యంత (ప్రియమైన జ్యోతిశ్ళాప్ర్రంలో రాజరాజ 
వర్మ వి_స్హృతమైన, తీవ్రమైన వరిశోధనలు చేసాడు. “*వంచాంగ 
శుద్ధి వదతి?” “-కిర్రభ జ్యోతి శ్మాస్ర్రము”” అన్న విజ్ఞానదాయశకా 
లైన పాండిత్య వటిముగల వరికళోధన వ్యానాలు రెండింటిని రచిం 
ఇవాడు , కుఖికుట్టన్‌ తంపురాన్‌ అనువదించిన మహాోభార తాన్ని 
(వశంసిస్తూ ఒక వ్యాసాన్ని (వాశాడు, పాఠశాల వాచకాల 
కొరకు, కళాశాల పాఠ్య పు_స్తకాల నిమి త్తం రాజరాజవర్శ ఇనాలొ 


వాంసాలను రచించాడు. మళయాళ వచనంతో వ్యాన రచనకు 
అపి మార్గదర్శ కాలయ్య్యాయి, 


అధా్ర్రాయము-దో 
సాహిత్య పునర్వికాస (వదాత 


వాబ్బయరంగంలో రాజ రాజవర్శ సాధించిన భున విజ 
ఆయాల్నీ శేఖామా[ తంగా "తెలుసుకోఇగలిగా౮. ఈ అభ్యాయంలో 
పూ ర్వాధ్యాయాల్లా చెల్లా చెదరుగ వున్న విషయా నంత టిని "సేకరించి 
కొంత మా. చి కాన్ని చితింవ (వయత్నిధా నంస్కా 
తము భారతీయ భావల విద్యా, వణాళికల్న్ని ను... 
కళాశాల పప ర్యరత ఆయన జీవిత ద్వితీయార్థం నిర్వి రామ 
మైన కార్యకలాపాలతో నిండిపోయింది. ల్రసి కాక ఆయనకు అఫిము తా 
లైన వ్యావృత్తులుండి నై. విమర్శకుడిగా, వ్యానక_ర్త రగా, కవీగా, 
వథక రచయితగా, వరిశోధకుడిగా నిర్వి రామకృవి. చేశాడు. జూన 
నముపార్టన ఆయన ద్వితీయ _వకృతి. సామాన్యంగా వకిభవించని 
విభిన్న (వవృత్తుల నమ్మేళనమే ఈయన, సృజనక _క్రి కొంచెమైనా 
లేని గొప్ప వరిశోభకుల్ని, మహా మేధావుల్ని మన మెరుగుదుం, 
కఠిన సాధనతో పాండిత్యాన్ని అలవర-చుకో డానికి బద్ధకించే నృజన 
నీలురు కూడా మనకు తెలుసు. గంటల తరబడి తవు "కభిమత మైన 
అంశాలను గురించి పరిక మిస్తారుగాని అనునృష్టి అన్నా హోన్య 
మున్నా విముఖతను చూపే వతిభా వంతులు కూడా మునకు "తెలుసు. 
రాజరాజనర్శ గొప్ప వరిశోధకుడు. కవి, రసికుడు, (శమ జీవి, 
అయినా జీవితాన్ని ఆనందంగా అనుభసించిన వ్వ్‌ కె, 

ఆయనది ద్వంద్వ (పకృతి అని ఆయన రచనలు వెల్ల డిసాయి, 
కవి, విద్యాంసుడై. న కేరళ వర్మ _వత్యతు. వర్యచేతణలో, సాొం|ప 
దాయిక వద్లతిలో రాజరాజవర్న పెరిగాడు, ఆయన తోలి రచన 
లన్ని సంస్క్యాతంలో నే రచింపబడ్డాయి, ఆ రోజుల్లో ఇంకా అభి 
వృద్ధి చెందని మాతృభాష అయిన మళయాళంలో కవిత్వం చె చువ్పడం 
న్యూనతగా ఆయన భావించి ఉంటాడు, ఘనపారఠీశైన సంస్కృత 


సాహిత్య పునర్వికాస (వదాత 79 
కవుల్ని అనుకరిస్తూ ఇంచుమించు సంస్కృత కవిత్వంలో మునిగి 
తేలాడు. కొన్నేండ్లు గడచిన తరువాత ఇజే రాజరాజవర్శ 
నంస్క్మాత నమానసన  విరహితమ్హైన నరళ మళయాశళాన్ని నమ్శం 
చడాన్ని వరికిస్తాం. నంన్క్బృత వదభూయిస్థ్గ మైన తన శాకుంత 
లాన్ని సవరించడానికి శేరళవర్శను నమ్ముతింవచేయడంలో కృత 
కృత్యుడు కావడాన్ని కూడా చరాస్తాం, సులభమైన మళయాళంలో 
కవి త్వాన్ని (వాయడానికి, అనువాదాలు చేయడానికి (పారంభఖిం 
చడ మే కాకుండా రాజరాజనర్శ ఆ'ఛోజుత్తో సామాన్య రచయిత 
లకు ఆధారమైన వచన రచనలకు కూడా జవకమించాడు. అడపా 
దడపా కేరళవర్శ కూడా గద్యరచనల్ని చేసేవాడు, కాని ఆ గద్య 
ఆయన నవల “అక్సరు”లో లాగ నమాసొలంకార భూయిషస్టంగా, 
బాలా జటిలంగా ఉండేది, పాఠశాల విద్యార్థుల నుేకించి (వాసే 
టవ్వుడు మూతం సులభ నచనంలో |వాసేవాను. అయితే అలా 
రచించడం తన స్థాయినుండి దిగి రావడంగా శేరథళవర్శ భావించే 
ఇచాడు. 


రాజరాజవర్శ విషయం అలా కాదు, తవ్చనినరిగా అవసర 
మైన చోట్ల మాతం సంన్మ్ఫృత వడాల్ని ఉవయోాగిస్తూ సూటి 
మొన సులభ (గాహ్యూమైన మళయాళ వచనాన్ని (వాయడానిశే 
ఆయన అభిలపించాడు. వచన రచనల్లో పూ_ర్టిగా నిమగ్న డై 
వద్య రచనను ఒక బ్వావకంగా, ఒవ వ్యాన్ఫ _త్పిగా వరిగణించాడు, 
శాస్త్రీయ దృక్పథం, విమర్శనాభినివేశం విజృంభించి, ఆయనలోని 
కవితాశ కిని అణచివేశాయి అని కూడా చెప్పనచ్చు. ఆయన తొలి 
నంస్క్ఫాత రచనల్లో ఒకే రకమైన ఆలంకారిక వెలిని చూసాం, 
కవవూారనంఛవ శాకుంతలాను వా దాలలో ఆయన అభిరుఛిలో 
గొవ్చ మార్పును చరా స్తాం, నలచరి తం, సాహిత్య సాహ్యాం వంటి 
సంతో ధిత|వతులు ఆయన వ్య _క్రిత్వంలా, సాహిత్య దృక్పథంలో 
ఏర్చడిన మార్చును అగ్రం చేస్తాయి, ఆయన వ్య _క్తిత్వంలో ఇద్దరు 


80 వు. ఆర్‌. రాజ రాజవర్శ్మ 
'రాజరాజవర్శలు గో చరిస్తారు. (వథమ వ్య క్తి పూర్యనం పదా 
యానుళీలి, దిషతీయుడు ఆధునికుడు. ఎప్పుడు, ఎక్కడ ఈ మార్పు 
నంభవించిండి ? సమాథానం చెప్పడం కష్టం ఇది అతని వ్య క్కి 
తంలో ఏక కాలంలో జరిగిన వరివ_ర్తనగా భావించవచ్చు. 19. వ. 
90. వ, శ ఆాబ్లాల మధ్యగల భేదమే (వథవు రాజ రాజవర్శకు 
ద్వితీయ రాజరాజవర్శకు మధ్యగల ఛేదమని స్థూలంగా చెప్పవచ్చు, 
ఆయన సాహిత్య రచనల్ని వరిశీలించినట్లయి లే, 1900 _పాంతంలో 
ఆయన దృక్పథంలో గు_రింవదగిన ఒక మార్చువచ్చినట్లు నిశ్చ 
యంగా చెప్పవచ్చు. 
నావాత్వ వునర్సికొనం 

రాజకీయ, సాంఘీక వ్యవస్థల్లో వచ్చిన మార్పుల ఆధారంగా 
ఆయనలోని ఈ పరివర్శనని కొంత బాగా అరం చేసుకోగలం. 
ఒక వ్వ _క్తి ఎంత మహాసీయుడై నా, ఉన్నతుడైనా, తన వరినర 
నమూజంచేత కొంతవరకు తీర్చిదిద్దబడ "తొడు, ఇది వా_న్తవయెనా, 
కొందరు వ్యక్తులు తాము జీవించి వున్న నమాజూనికే నూతన 
మార్గాన్ని చూచే మార్లదర్శకు లవుతారు, శేరళవర్శ, రాజరాజ 
వర్శ, చందూ మోనద్‌, సి, ని, రామన్‌ పిల్లి వంటి ఆలోచనా 
వరులు నవాజంలో నిరగహించిన పాతను అవగాహాన చేసుకో 
డానికి భారతీయ సాహిత్యంలో వముళయాళ వాజ్బ్యయం ఒక భాగ 
మని (గ్రహించడం అవనరం.! భారతీయ సాహిత్యం కూడా హైందవ 
జీవితాన్ని, భారతీయ రాజకీయాల్ని, సంస్య్ఫాతిని ఆభారం చేసుకో 
నున్నదసి కూడా మనం (గహించాలి, వాజ్ఞుయం "జీపిత మంత 
నసువిశాలమైనడి గనుక, నం|వడాయక విధాల్న్ని (వతిబింబించి, జీవి 
తాన్ని షై త న్యవంతం చేను విప్ర వాత్శక చర్యల్ని (వోత్చ 
పించాలి, 

పాశ్చాత్య నాగరికతా వ్యామోహాంతో |బిటిషు వారి 
(వథావం (ప్రారంభమైనది, అయితే అనతి కాలంలోనే ఆ. వభా 
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వానికి (వత్మికియ జరిగింది. మన భారతీయ సంస్కృతి వైభవానికి 
గర్యవడాలన్న భావం వోటు చేసుకున్నది. దిని ఫలితమే సమా 
జంలో కలిగిన పునర్వికానం, ఇంగ్షీషు విద్యాభ్యానం నలన _వథమ 
దశలో ఈ పునర్వి కానం మత సాంస్కృతిక రంగాలలో 185/- 
1905. నంవత్పరాల మభ్య “కాలంలో కలిగింది. 1905-1920. వరకు 
జాతీయ"తాభా వం ఉవ్బొంగి పళోందూ లును వ్యతి శేకించిన "కాలం 
రండవ దశ, 1920-1947 వరకు గాంధీమహోతే్మని తిరుగు బాసు 
మూడవ దశ అని విశదవువుతుంది. 

కొం చెం ముందు వెనుకలుగా ఈ మూకు దశల (వభా వాన్ని 
సాహిత్యం చూడవచ్చు, భారతీయ సాహి త్యాలన్నింటిలో ఈ 
జాతీయోద్యమ (వభావం (వస్ఫుటమివుతుంది. -ఈ శ తాబ్లానికి 
(1885-1915) వది హేను సంవత్స రాలు పూర్వం, వది హేను 
సంవత్సరాలు తరువాత ఆధునిక చైతన్య వికానంలో అతి ముఖ్య 
మున కాల మని కేరళ చరిత వెల్లడి స్తుంది. హిందూ మతంలో 
పాతుక పోయిన వమరాధాాచా రాల్ని, మరాథనమ్మకాల్నీ కూల్చ 
డానికి, (ప్రల అంత సును వెంచ డానికి, వ్యత్యాసాన్ని (తుంచ డానికి, 
బవాుభార్యా తాన్ని నియ్మాలీం చడానికి పాశ్చాత్య విద్య 6వ 
"యమోగవడింది. తిరువనంతేపుర రాజావారికి ఉదో్య్యగాలలో 
_చాహ్మాణ గుత్తాధికారాన్ని గురించి నవుర్చించిన మళయాళ 
వుహాజరు (1891), ఈళవ కులస్థుల ఇబ్బందుల్ని ఉేవా్కా-ంటా 
నమర్చించిన ఈళవ మహాజరు (1896) ఈ రెండున్న కేకళలో 
నంభవించిన మత వరయైను సామాజిక వరమైన మేలుకొలుపుకు నిదర్శ 
నాలు, ఈ వెత న్యం ఫలితంగా 1908. వ. సంవత్సరం శ్రి 
నారాయణురతు (పోడ్బలంతో ఈళవుల నం తేమార్థం ఎన్‌. ఎన్‌. 
డి, పి, యాగం; 1914. వ, సంవత్సరంలో మన్నాత్‌ పద్మనాభన్‌ 
నాయర్ల కోరకు స్ధాపించిన నాయర్హ చఉవా నమాజం వంటి నంస్థలు 
వర్పుడ్లాయి. అ గవర్షాల నారైన నంబూదవలు కూడా తవు సాంఘీక 

లీ / 


ప్రల ఏ. ఆర్‌. రాజరాజవర్నో 


నమసన్యల వరిప్కా- రార్థం 1908. వ, సంవత్సరం “యోగ మేము 
సభా” అన్న దానిని నెలకొల్పారు. ఏటినిబట్టి ఆ నాటి సాంఘిక 
వాతావరణాన్ని గణింవవచ్చు. రచయితలు, మేథావులు సామా 
జిక పరిస్థితుల్ని తయుక్ణాంగా ఆకలించుకొని, జీవిత విభానంలోను, 
రచనల్లోను తీవమైన మార్పు అవసరమని గు_న్రించారు. కొంద రీ 
మార్పుకు విశేవంగా న్పందించారనడంలో సనందేహాం లేదు. 
ఇ్రక్కు_డ సార్వ తెకవ్రైన పునర్యికానం ఆవిర్భావాన్ని మనం 
ఇచరాడ వచ్చు, 


కేరళ వర్ద - రాజరాజవనర్శ 

శేరళవర్శ ఆయన వద్దతిలో కొన్ని సాహిత్య (వ్మక్రియల 
పునర్వికాసానికి నాంది వలికినా సాంవదాయపు ఒత్తిడి వలన 
భ్రూ రి సే చ్చను (వదర్శించ లేకపోయాడు, రాజరాజవర్శ అలా 
శాక పూర్తి తిరుగుబాటు యొక్క. ఆవశ్యకతను గుర్తించడమే 
కాక్క) తన సమకాలీన రచయితలకు మార్లదర్శకుడై, వారు నడువ 
వలసిన బాటను సూచించాడు. శకేరళవర్శ రాజరాజవర్శ కన్న 
వథ్జానిమిదేండ్లు చెద్దవాడు, అంతకు ముందు తరానికి "జెంది నవాడు, 
కనుక వాది మధ్యగల అంత రాన్ని అర్థం చేసుకోవచ్చు, అం జేశాక 
కీరళ వర్శకు గల రాచరికపు సంబంధం, ఆయన వలుకుబడి, అయన్ను 
భిన్న సాయికి చెందిన వానిగా చేశాయి, ఆయన వరిచితులు, 
వంతులు ఎవి ఆంతస్థుకు చెందిన వారు, స న న అయులేనో, 
విద్యాసంస్థల్లో ఉపాధ్యాయుడుగ అన్నిరకాఖైన వ్యక్తుల్ని నం్యప 
తించవలసి నచ్చేది. వర్ల నక్ష విభేదాన్ని పాటించకుండా అంకెతో 
కలసి ఉండడం ఆయనకు ఆనందా న్నిచ్చేది. వా రిద్దరిలో సమాన మైన 
గుణాలు అనేకమున్నా వారి అభిరుచుల్లో, ఆచరణల్లో వకిభవించ 
"లేక పోయేవారు, 

వారిద్దరికున్న నంబంధం (వ త్యేక మైనది. మళయాళ వాజ్మయ 
చరిత్రలో మ రెక్క-డ అటువంటి విశిస్థ నంబంధాల్ని మూడ లేం, 
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ఈ మామ, మేనల్లుళ్లు నిజంగా గురుశిష్యులు, మామకు మేనల్లుని 
మోద అపార మన వాత్సల్యం. మేనల్లునికి మామయ్యయెశల అమిత 
ఇారవం, మామ నలపహీిదారు, పోవకుకు, (మరకుడు. వా రిద్దరూ 
ఇంచుమించు బే వాతావరణంలో వర5ిగారు. అయినప్పటికి 
వారిద్దరూ విభిన్న న్వభావులు, వారి న్య క్తి త్యాల్లే కొట్లవచ్చి 
నంతటి వ్య త్యానమున్నదది. మేనల్లుడు అతివేగంగా ఎదిగి తన సొంత 
వ్యక్తి త్వాన్ని, న. చెంహాండించుకున్నాడు, మామ అల్లుడు 
సాధించిన విజయాలను ?౫ఏ రించి, సాహిత్య నం వదెంపులలో అతని 
నలపహోలను తీసికొన ఆరంభించాడు. వారివురి పరస్పర నవాకారం, 
ఆంతరంగికత ముభయాళ వాజ్బృయ చరితలోనే అపూర్వ నన్ని 
వేశాల్ని సృష్టించింది. ఈ నహాచరుల మభ్య అవ్వుడమూడు 
అపార్థాలు, ఆకేవణలు, నవాళ్ళు ములశె_శ్తేవి. వీటికి కారణం 
స్వ _క్తిగత ఈర్హాాసూయలు కావు, లయ్యూలలో, సిద్ధాంతాలలో 
పీరిద్దతు వ్యతి రేకించడం ద్‌నికి కారణం, 

శాకుంత లాన్ని (వథమంగా మళ యాఫంతలోనికి అనువదెంచి 
నందువల్ల, కాళిదాసుని కవితాభావనలకు సదృశమైన భావనా 
బలం ఉండడంవలన కరళవర్శను “కిరళ -కాళిజాను”” అని 
వ్యవహరించేవారు. కాని శైలిలో ఆయన (క్రీహార్లుని గొవ్చ 
ఆదర్శంగా పించాడు, రాజరాజపర్శ అయి తే కవితా వస్తు 
వులో కెలిలో కాళిదాసునే తన వసై క ఆదర్శంగ స్వీకరించాడు. 
నంన్క్ట్టుత వద బంధాల్ని, కూూర్పుల్ని = యణచ్చ౫ ఆహ యాోాగించిన 
మణి (వవాళకైలి కేరళ వర్ణదని ఇదివర కీ సూచించడం జరిగింది. 
అలం కారాల్ని, అను వానల్న్ని వరి యిరి ఎన్నుకునే వాడు, ఆయనకు 
పద్య నిర్మాణంవట్లు, శ భ్రాడంబరం పట్లు పట్టుదల మెండు. అవ్వు 
డవూడు ఛందో నిరంభానికి లొంగిపో యేవాడని కూడా చెప్ప 
వదు. వమైనా ఆయన (వతిభాళాలియైన కవి; వండిత కవి, 
కవితా (వతిభలో రాజరాజవర్శ తన మేనమామ (వజ్ఞకు నరి 
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తూగగలిణేవాడు కాడు, కళకొరకు అభిరుచిని వపెంవొందించుకున్న 
వండిత విమర్శకుడు 'రాజరాజవర్శ. రాజరాజవర్శ ఎలి నరథళ 
మైనది, ఛందస్స్నుకన్న కవితాత్శ, భానన మా(తమే ముఖ్యమని 
విశ్వసించినవాడు రాజరాజవర్శ, ఆయన శూన్యమైన మాటల 
గారడీని చేసేవారిని చూచి వరిహాసించేవాడు. వస్తు వైవిధ్యం, 
వినూత్న భావాలు, (వదర్శనలో వలు పోకడలు, అన్నింటిని మించి 
స్వేచ్చా (వవృత్తికి ఆయన (పాధాన్వత నిచ్చాడు. ఆ యుగ 
లత౯ణమైన  కాల్చ్పనికతకు నాంది వలికి అదరించాకడు, ఆయన 
విమర్శనాత్మక రచనల్లో కూడా వినూత్న తను స్పషహంగా మూక 
వచ్చు. ఈ సిద్ధాంత వరమైన ఛభేడాభి పాయాల వలన వారిద్దరి 
మధ్య చెలరేగిన ఉదికృక సాహిత్య వివాదాలకు దారితీసి, 
సాహిత్య ప్రియుల్ని కొన్నాళ్ళు కలవరవరఛింది. మనకు నంటం 
ధించిన విషయం గనుక డాన్ని గూర్చి సంగ హాంగా వస్తావిం చు 
కొెండాం, 
అంత్య (నానను గూర్చిన వివాదం 

ఇతర ఇఛారతీయ భాపలలో లాగే మళయాళ భావలో 
కూడూ కవులు వలురకాలైన అంత్య _పానల్ని అనునరి స్తుంటారు, 
మళయాళంలో అధిక సంఖ్యాకు_లై న కవులు ద్వితీయాతయర (వాసన 
మాద (వ ల్యే కాభిమానాన్ని “వరామేవారు, ఎందు కీ (పొనను 
మాతం అధికంగా అభిమాసనించారన్నది వరిశోధింవదగ్గ అంశం, 
అయితే ఇలా నెలకొన్న ఈ నంవడాయం కొన్ని తరాల వరకు 
నిరాటంకంగా కొనసాగింది. ఈ (పాన _శావ్యంగా యంటుఎదన 
డంలో నంజేపాం లేదు. కాని -ఈ నిర్భంధం వలన కావ్యంలో 
అతి ముఖ్యమైన ఇతర అంశాలు చెబ్బతినసాగాయి. 1891. వ, 
నంవత్సరం లోనే (వతి పాదంలో ఈ ద్వితీయాతుర పానన నియ 
తంగ పాటించడంలో గల గుణ దోషాల్ని కవులు ఒక సాహిత్య 
వతికలో చర్చించారు. ఈ విమయంభో ముఖ్యులైన కవులకి ఎనక 
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వాక్యత కుదరకపోయినా, తరువాత కా న్నేండ్హ వరకూ ఇది ఏివాజదాొ 
స్పద విషయంగా రూపొంద లేదు. ద్వితీయాతుర (_పానను పాటించా 
లన్నది కేరళవర్ష్న అభ్మిపాయం, రాజరాజవర్శ ఆ నిర్బంధాన్ని 
వ్యతిరేకించాడు ఈ నియమం వరిణితిని పొందని సాహిత్యపు 
ముుదగా ఆయన భథాపఏంచాడు, 


1908. వ, నంవత్పరం ఈ వివాదం చిలికి చిలికి గాలి వాన 
అయింది, ఈ చెనుతుఫానుకు దారితీసిన పరిస్థితుల్ని బ్రక్కు_ శ 
కు వంగా వివరించవచ్చు. ఈ దెషతీయాయర (వానను బియతం గా 
అనుసరించవలసిన ఆవశ్యకత లేదన్న వాదాన్ని శకేరళవర్శ నముతు,ం 
వాన్‌ _పతిపాదించి, దాన్ని సుదించి ఆయన అభి పాయాన్ని 
అప్పటికప్పుడే తెలుసుకోవడం నముచితమని రాజరాజవర్శ భావిం 
చాడు, 1908 వ, నంవత్సరం తిరువనంతపురంలోని మహారాజ 
కళాశాల వారు మభ:యూాళ్ల సమాజపు వార్షికోత్సవాన్ని జదువ 
నున్నపు కీ అవకాశం లభించింది. ఆ నాటి కార్య కవమానికి జీర్య 
వర్మను అధ్యతునిగా, మహాకవి కె. సి, పిళ్లైను ఉవన్యానకునిగా 
ఆహోా్వంానించమని రాజ రాజవర్శ నమాజ కార్యదర్శియైన వి అనంత 
పిశ్లై ను ఆదేశించాడు. అనేక నై న్థాంతిక వివాడాలలో రాజరాజ 
వర్శు'నే సమర్ధించే కె, సి. పిళ్లె, అతనితో వకీభవించి “ఛభాపా 
కవితి” (మళయాభ కవిత అన్న విషయం కై వ్యాసాన్ని తయారు 
జేసి ఆ నాటి నభలో నవుర్పించాడు, ఆ వ్యాసం మళయాళ కని 
"త్వాన్ని గురించే అయినా (వాన నిర్పంథ ముండ రాదన్న అం కొన్ని 
నొక్కి వక్కా-ణిస్తున్నది, న్వవయాన్ని చక్క. గా నమర్థించిన వ్యాన 
ముది, అధ్యతుల వారు అందులోని అంత రా రాన్ని -వెంటనే వసిగ టి 
ఉఊానివెనుక దాగివున్న వ్యూహ్యాన్ని గు_ర్రించాడు. ఆయన నద 
స్యుల్న్ని ఉశ్రైశించి ఉవన్యసి స్తున్న పుడు ఇంచుమించు తాను సిద్ద 
పర చుకొొని వచ్చిన విషయా న్నే ఉవన్యసించాడు, సందర్భాను 
సారంగా తన సహాజ ధోరణిలో _వతివకుల వా డాల్ని అఎదుర్క 
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న్నాడు, తన (వతివతులు సుక పి ఆన్ని రచింవ అనమధ్ధాలన్న ఆధ 
(పాయాన్ని “వెలిబుచ్చాడు, _శావ్యమైన పద్యంలోని (వతి పాదంలో 
దింతీయాతురం అజ్న్బల్లు మైలిసి కలిగివ్రుంటుందని కూడా ఆయన 
వాదించాడు, కిళవపి క్లై వ్యాసాన్ని “భాషాపోవీ.ణి” అన్న వతి 
కోలో (వచురించారు. మరు సంచికలో కేరళవర a అభధ్యకోవ 
న్యాసా న్నె కాక, కని ఉళ్ళూర్‌ , యెన్‌, వర మేశ్వర అయ్యర్‌, 
కె, సి, శేశనపిళ్లై వాదాన్ని విమర్శించి పూర్వ వతం చేసిన 
వ్యాసాన్ని రకహూయడూా (వక టించారు, అది మొనలు వరుస మూడేండ్లు 
వతికల్లో, నభల్లో, వేదికల మూవ కవులు, వండితులు పాల్లాని జరి 
కిన తీ వవాదోవవాడాల కిది నాంది అయింది, (వసిద్గ కనులు వలు 
వురు తమ తవు వాదాలకు ఉవబలకంగా సమస్యల్ని, వ ద్యాల్న్ని 
(పానతో, (పాన లేకుండ నంతరించారు. మేనల్లుసి (వభావానికి 
లోనె, ఉదార స్వభావుడు, విశాల దృక్పథం కల శేరళవర్శ “జైన 
ఆమో గం” అన్న ఖండికను ద్వితియాతవర (పాొననియమం పాటించ 
కుండా రచించాడు. అయినప్పటికి ద్వితియ జేణి కవులు రంగంలో 
(వవేశించడంతో ఈ చర్చ మరికొంత కాలం కొన సాగింది. చివరకు 
నమదృన్టితో రాజరాజవర్శ్మ -ఈ అంశంయై డక వ్యాసాన్ని (వాసి 
(వక టించాలసి ఇరు వయాెల వారు రాజీకి వచ్చారు, 


నం[వదాయనూ ? ఆధునికతయా ? 


నీజానికి యా నంభర్ష ణకు కారణమైన అనేక ీడాభిీ 
(పొయాలలో _పాననియమం ఒక కారణం మూ[తమే, అయి తే 
చర్చనీయాంశాలలో ఇది (వథానమ ఇరువయోల వారి బాగ 
వాదానికి దారి తీసింది. కవితా కూర్పులో సాం[వడాయిక వద్ద 
తియా తేక ఆధునిక విధానమా వడి అనునరణీయవుని బలాబలాలు 
వరీశీంచుకోసాగారు, సాం వడాయకుల దృక్పథంలో మళ యూాఫ 
కవిత్వ లతుణాల్ని అవగాహాన చేసుకుంకుగాని, కవితలో వచ్చిన 


సాహిత్య వునర్వికాన _వదాత 87 
పునర్వికానపు నిజన్వరూ వం బోధవడదు, ఆ కవితా లతుణాలు 
నూత్ముంగా ఈ (కింద సూచింపబడ్డాయి : 

(1) సు వసిద్ల పౌరాణిక లేక చారి తాత్మక గాథ కావ్య 
వస్తువుకు ఆధారంగా ఉండాలి, 

(ఇ) అందులో వర్ష నలు వినారంగా ఉండాలి, బుతు, 
వర్షత, జలధి వర్ల నలు తప్పనిసరి, 

(ల) అలం కారభాయిహపం౫ ఉండాలి. ఆ అలంకారాలు 
ఎంత కల్సితము లే అంత ముంచిది, 

(4) అన్నుపానలు యవుకాలు నత్కవితా లతుణాలు?ః 
ద్వితీయాతుర (పాన నియమం విధిగా పాటించాలి, 

(5) నంన్య్బృత వృత్తాలనే |గహించణాలి, 

(6) వతివద్య చమత్కార నంభరితంగా ఉండి, _వతినద్యం 
కవ యొక్క. పాండిత్య (వదర్శక మై, అతని కవితా _వతిభను 
నెల్ల డించాలి, 

ఒకుా- మాటలో చెప్పాలంకు భావశబలతకు కాక శ్రా 
డంబరానికి _పాధాన్యత నిచ్చారు. వైన చేరొ-న్న లతుణాలలో 
నంన్కృృత మహో కావ్యాల అలంకారాల లతు.ణం కొట్టవచ్చినట్లు 
కనిపి స్తున్నది, 

అసాథారణమైన చాతుర్యాన్ని (వదర్శించాలని కవితా 
గారకీలో కవులు ఒకరితో ఒకరు పోటీవడేవారు. కనుక సాహి 
త్యంలో నవహాజంగా నే _న్తబ్బత నెలకొన్నది, అసం కాలా 
జీర్చించుకున్న రాజరాజవర్శ, ఆయన వంటి దృక్పథంగల మరి 
కొందరు, సాహిత్యంలో చెలకొన్న ఈ స్థితిని రాపువమావ నంక 
ల్పించారు, వారందరి | వతినిధియైన రాజరాజవర్శ నూతన విధా 
నానికి, (పాచీన వద్గతికి మభ్య గల భేదాలను వక టించాడు. అపి 
యనా [కింద మేరొ్కొ-నబడ్డాయి : 
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(1) వములయాళంలో అప్పటికి కథా కావ్యాలు (ఇతి 
హోసాలు, పాటలు) నాటకాలు (ఆట కథ అన్న ఈ రెండు పకి 
యలు మా(తమే ఉన్నవి, కనుక వస్తు (గహాణలో ఎటువంటి కట్టు 
బాట్లు ఉండకూడదు. భావోద్దీవకమైన ఏ వస్తువెనా కవితకు 
అర్హ మే, పాశ్చాత్య భాషల్లో (వజాదరణను వొందెన ఆత్మా 
(శయ కవితను (వవేశ ఇట్టాలి, 

(2) వర్షనలు వర్లన కొర కీ చేయకూడదు, కథాగమనాన్ని 
కుంటు వర చని కావో జే శ్యానికి అనుగుణవర్త న లే జఒవప్పిదంగ 
ఉంటాయి, 


(కి) అలంకార భూయిష్టమైన కవిత కు తిముంగా ఉంటుంది. 
కవి అలంకారాన్ని తవ్చనినరి అని (వయత్న పూరక ంగా ఆవ 
యాగించకూడదు. నపాజంగా, అ వయత్నంగా వొరలిన అలం 
కారాలు అతికినట్లు కవితకు అండాన్ని స్తాయి, కవిత్వం నిరర్థక 
మున అలంకార నిరహితంగా ఉంకున శోభి స్తుంది. 


(4) (నుతి సులభంగా వున్న పదాల ఎంపిక నిశ్చయంగా 
ఉ_త్తమ కవితకు అవనరమే, కాని యాంతికంగా ఇదొక (_వత్యేకత 
ఆ వృ త్తాని శే వరిమిత మెం ఉండాలనుకోవడం కాని, పతిపాదంలో 
ద్వితియాతర పునరు_ క్షి మూబే ఆధారవడి ఉండాలని అనుకోవడం 
అవివేకం. ఇటువంటి కఠిన నియమాసికి కట్టుబడివుండడం నపహాజ 
వాక్య నిర్మాణాన్ని, వదబంభాల కూర్పును అనవసరంగా సాగదిసి, 
వికృతంగా మార్చడానికి దారి తీయవచ్చు. ఒక (పత్యేక ధ్వని "లేక 
శబ్దం మాద అనవసరమైన వ్యామోహాన్ని వదర్శి స్తే అది శబ్దం 
కొరకు భావాన్ని బలిపెట్టి నట్లవుతుంది. 

(క) తన కభిమతమైన యే -ఛందస్సునవైనా కోరుకునే 
స్వాతంత్యం కవికి ఉండాలీ, సియమబడ్ల మైన సంస్కృత వృత్తాలనే 
(వయాగించాలన్న ఆవశ్యకత తేదు, జూనవద రాగాల నుండి 
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రూపొందించబడి నానుకూలంగా మలచదగిన మళయాళ ేనీయ 
వృత్తాలు (_వల్వేకంగా గేయ కవితకు అనుకూలమైనవి, 

(6) (పాచీనులు సాధించిన కవితారీతులు పునాదులుగా 
కవీతా భఛభవనని ర్నాణం చేయడం ముంచిజే కాని రచయితలు 
నం వడాయ (సృక్రియల్ని యథాతథంగా అనుకరించకూడదు. కవి 
తలో భావనే (వధానం కాని కల్పన కాదు, కాశలం కన్న కళ 
(వముఖ స్ధానం వహించాలి, 

ఈ పఏీవాదంలో రాజరాజవర్శ నిర్వహించిన పాత్ర ఎంతో 
గొవ్పది. కనుకనే నూతనంగా రూపాందించిన సూ కాలను 
““రాజరాజవర్శ (వస్తానం”” అసి వ్యనహారింవసాగారు, 


సాహపాత్య రచనలో నవవికానం 


ఈ కొత్త సూ. తాలు కవితా నిర్మాణం వరీ వదిమిత 
మైనా వీటిని వచన రచనలకు కూడా వ_ర్రింవచేయవచ్చుు. ఈ 
నూతన స్వేచ్చకు, నవీనతకు ముఖ్యంగా బ్రంన్లీ హు విద్య నభ్య 
కించినవార్కు రచయితలు, సాహిత్య రనజులు, యువతరం సాంగతం 
వలికారు. ఈ నూతన సూ తాలను, తదనుసారమైన రచనల్ని 
నూతయ్మంగా వరిశీలించినట్లయి లే రాజరాజవర్శ్మ మళయాళ 
సాహిత్య రచనలకి, తదవగాహానకి నవవికాసాన్ని (వసాదించినట్టు 
(గహించగలం, కవితవట్ల నియమ, నిబంధనలతో కూడిన సంకుచిత 
దృష్టిని ఖండించాడు, (పొచీన కావ్యాలనే అనుకరించాలన 
నిస్సారమైన, అర్థరహిత మైన వట్టింపులమై లిరుగబడి ఆ శ్ఫృంల్లు 
లాన్ని తెంచాడు. వద్యమైనా, గద్యమైనా సాంశేతికమైన నియ 
వహవాలకు భావోబ్వేగానికి అణగివుండాలని ఆయన (వకటించాడు, 
ఖాందసులై న వండితులకు, (వగతి కాముకులకు మధ్వ జరిగిన 
పోరాటం చెనువెంటనే ఈ (వకటన చేయడం చాల గొవ్చ 
విషయం, రాజరాజవర్శ ఆధునిక మళయాళ సాహి త్యానికి చేసిన 
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వముహూోవకార మిదే. ఇక భాషా వఏవయంలోనూ, కాల వరీతుకు 
తట్టుకుని నిలిచే ఉత్తవు వ్యాకరణాన్ని రచించి రాజరాజవర్శ 
శా(హ్ర్రీ యమైన అధ్యయనానికి పునాదులు వేసినట్లు ముందే 
ఇవరూబాూం. మెహోకసని ఉళ్ళూర్‌. పేర్కొ-న్నట్లు రాజరాజనర్శ కేరళ 
భాషా సాహిత్యాలై న “శైరళి కి పునాదుల్ని బలవరచి, వై భవ 
నాన్ని అలంకరించాడు, వాన్తవాసికి రాజరాజవర్శ అనక రంగా 
లలో మార్లదర్శకుడు. అనమానమైన మేభఖావి. మానసిక _వజ్ఞకు 
జృంభణను (వసాదించినవాడు, గత అర్హ శతాబ్ద కాలంలో 
ఇతర (వతిభా శాలురకన్న మిన్నగా రాజరాజవర్శ మళ యాఫ 
సాహిత్యపు పకాసాదికి బాటలు నిర్మించాడు. ఒకా వూటలో 
చెప్పాలంు మళయాళ సాహిత్య పువర్వి కా సోద్యమాన్ని నడి 
పించే బాధ్యత ఆయన వంతు అయింది, 


ఆయన మహోమనీవీ.. అంతేకాదు ఇతరుల్లోని గాొవ్పతనాన్ని 
గు _ర్రించి (వశంసించగల గొప్ప వ్వక్తి, వరిస్థితుల పసఖిాావంవలన 
మరుగున వజో మునక ణారో డాగవున్న సృజనాత్మక శ క్రుల్ని కను 
నొనగల అనమాన (వజ ఆయన కుండేది, కుమరన్‌ ఆనన (వ్యవ 
థమ కవితాఖండకై న “నళిని”లోని కాల్పనిక పోకడల్ని వెంటనే 
రించి, వాటిని లోకానికి విన్నష్టంగ చాటడానికి ఎంత ఆతు 
రతని కనువరణచాడో వ్రదివరెకీ చమూణూాం. సహోద్యోగులతో, 
విద్యాణ్గులతో, స్నేహితులతో తన నహాయాన్ని అర్థించి వచ్చే 
వారందరితో ఆయన వ్యవహారించే తీరు ఆదర్శ పాయమైనది, వారి 
అంతస్తును; వదవిని, మతాన్ని, కులాన్ని చేనిని కూడ ఆయన 
లయ్య వెన్షవాడు కాడు. అందుకే చోనఫ్‌ ముండస్వేరి రాజరాజ 
వర్మను గరించి ఇలా అన్నాడు: “తెలిసో, తెలియకో ఆయన 
తంపురాన్‌ కన్న (Man) మేన్‌, వునిపి. కాగలిగాడు, ఆ రోజా 
అలో సామాజికంగా సాంన్క్బుతికంగా మ అంత సుకు జెందిన 
ఆయన వంటివాడు, తనకు లీనతను, విద్యాధిక్యుతను | వదర్శిం చక 
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పోవడం చిన్న విషయ మేమో కాదు, తన సహాయాన్ని అర్జించిన 
అర్హ త గల, వర్గిష్టువులు కాగల రచయితల నందరిని ఆయన ఉద్దేశ 
పూర్వకంగా (వోత్సహించాడు, తనతోటి వనివారిని, స్నేహితుల్ని 
ఉత్పాహానరివాడు, 


గారవాభిమానాలతో, కృతజ్ఞతతో తొణికినలాజే కుమరన్‌ 
ఆనన్‌ విరచిత ““(వరోదనంి” అన్న న్నృతి కావ్య (వస్తావనతో 
ఈ స్త ఎ్రికేస్టంజలిని ముగించవచ్చు. “| వరోదనం”” అంకు దుఃఖాతి 
శయం, ఒక విద్వత్క-పి వుపహూోవకారిసి గురించి మరొక మహాకవి 
రచించిన -ఈ సతి కావ్యం వుళియాళ వాజ్మయంలో ఎన్న దగిన 
కావ్యం, కుమరన్‌ ఆనన్‌ రాజ రాజవర్శ మృతిని భరించ లేక 
పోయాడు. తన ఆశ యాన్ని, తన లయ్యాాల్ని రాజ రాజవర్శ అర్థం 
చేసుకున్నట్లు మరెవరూ అర్థం చేసుకోలేరని ఆనన్‌కు తెలుసు 
తన గుండె బరువును దింపుకోడానికి (వాసిన న ఖలీ కావ్య మిది, 


ఆ మహో విద్యాంసుసికి ఈ (కింది కవి తాంజలిని (శ్లోకం) 
భుటించాడు : 


సరన్వతి బేవికి నమర్సించుకొని 
"వెనుకంజ వేయని మేథావులు; 
సుమి్కి_ంవని సువర్ణ ౫ంటం కలవారు; 
తమరు వర వనాదులు 

అనేశాద్భుత సాధకులు, 
సిద్ధాంతంలో ఆచరణలో 
క్రతువులు తలలొంచారు, 

కై రలీ మాత ముదవుంది 

తన విముక్తికి స్వాగతం వలికింది, 


92 ఏ. ఆర్‌. రాజరాజవర్మ్శ్మ 
తన తరువాతి తరాలతోని మళయాళ రచయితల తరఫున 

కుమరన్‌ ఆనన్‌ (కింది స్మ త్యంజలిని ఘుటించాడు : 

సరం సమర్పించి 

విధికి తలవంచి 

చితివె ఆహుతి కావడం 

నర్వ్వం ఛగవనదిచ్చు కావచ్చు. 

కాని మేము 

సీ వవితనామాన్ని నాటుతాం 

కన్నీటితో తడిపి ఎంచు తాం 

అడి చెరిగి నలుదితల వ్యాపించి 

తన్ను వరి వేష్ట్రించిన అందరిని 

పూలవరిమళాలతో ఆశీర్వది స్తుంది. 

వళయశకాలాన్ని అయినా 

దానిని కాక లేదు, 


ఏ. ఆర్‌. రాజరాజవర్మ జీవిత సంఫవంటనలు 


1868. 
1865, 
1877. 
1881. 


చంగనాశేరిలో జననం. 
శూ రిక వళ్లి కి కుటుంబం తరలిపోయింది, 
శకేరళవర్శ వద శిహ్యరికం, 
శే (ది 
మజో రాజావారి ఉన్న త పాఠశాలలో చేరడం. 


1885 తులాభార (నబంధం, 


1888. 
1889. 


1890. 
1891. 
1892, 
1894. 


1895, 
1896, 
1599, 


19000, 
1902. 
1905, 
1906. 
1907. 
1908. 
1909. 


“"జీవఏదండకం, భంగవిలావం. 

వ్‌, వ, వట్టం. (1889, _- వివాహాం) 

విటవిభావరి, మేఘో పాలంభం, 

నంస్కృతే పాఠశాలలో ఉద్యోగం, 

సంస్కృత భాషలో ఎం, వ, వట్టం, 

వత్స వలావం, 

మేఘదూత అనువాదం, నంన్కృత కళాశాల 
(వధానాచార థ్‌ వదవి. కుమారసంభ వానువాదం, 
మలయ నిలాసనం, 

శేరళ పాణిసీయం (వథమ కూర్చు). 

(పాగ్భాసల అధ్యయన వర్య వేతుకుడు - మహోరాజ 
కళాశాల, తిరువనంతే పురం, 

ఆంగల సావమాజ్యం, 

భఛాపూభూప౯ణం, శబ్లశో ధిని, 

నలచరి త వ్యాఖ్యానం, వృ_త్తమంజరి, 

(పథమ వ్యాక రణం, 

మధ్యమ వ్యాక రణం, 

అను. పొనను గూర్చిన వివాదం, 

మణి దీపిక 
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1910. 
1911. 


1912, 
1914. 


1915. 
1916, 


1917, 


1918. 


ఏ. ఆర్‌. రాజరాజవర్శ్మ 
లఘుపాణిసీయం; మహారాజ క ఖా శాలలో నంన్కృుత 
(దావిడభాపుల ఆచార్యుడు. 
సాహిత్య సాహ్య్యం. 
మళయాళ శాకుంతలం, 
మజహోరాజ కళాశాలలో తాత్కాలిక _వథానా 
బార వదవీ సలల కాకా? భా పూ వరివ్కు._ రణ నంభు 
సభ్యుడు, 
కేరళ వర్శ మరణం, 
మజహోరాజ కళాశాలలతో తాత్మా.__లిక (వధానా 
చార్య జనము నిరహాణ; మాళ వికాగ్ని మి తాను 
ఈభావం, - 
కేరళ పాణినీయం (నంశోధిత (వతి చారుదత్తాను 
వాదం, 


న్యవ్నవానవద "తానువాదం, 


18-6-1918 మరణం, 


వంగ సాహిత్య చర్విత 11 


1588 లో రాజా మానసింగు మేదినీపురం దారిని (ఒరిస్సా ఒడిశా వచ్చాడు. 
అప్పుడు ముకుందరామ చక్రవర్తి తన చండీమంగళ అతనికి వినిపించాడు. మానసింగు 
మెచ్చుకుని కవికి బంగారం మురుగులూ, మధుసర్క_మూ, తలపాగా, ఒక గుర్రమూ 
ఇచ్చి గౌరవించాడు. 


చక్రవర్తి చండీమంగళలో శివాయన ఖండము, అక్షతి ఖండము, వణిక 
ఖండము అని మూడు ఖండాలున్నాయి. 


ముకుందరామ కవికంకణుడు గొప్పకవి. పాటలో కధ నడపడమూ, సున్నిత 
మైన హోస్యం కల్పించడమూ, పాత్రలు సజీవంగా చిత్రించడమూ అతనికి వుగుపాల 
తోనే అలవడ్డాయి, పదహారో శతాబ్దం వంగదేశ జీవితం కన్నుల కట్టినట్టు చిత్రించా 
డతను. ఇతని చండీమంగళ ఈనాడు కూడా బాంగ్లా (పజలు ఆదరంతో గానం 
చేస్తున్నారు. దీని ననుసరించి ఎంతోమంది తరువాతి కవులు కావ్యాలు (వాశారు, 


చకవరి చండీమంగళలో వొక లాలి పాట చూడండి : 
“ఆర బాచా ఆయు బాచా ఆయు 
కి లాగియా కాందె బాచా కి ధన చాయ్‌ ? 
ఆనిబ తులియా గగన ఫుల, 
ఏకెక ఫుతెర లక్ష మూల. 
నె ఫుల గాంధియా పరాబ హార, 
సానా బాచా మొర నా కాంద ఆర, 
గగన మండలె పాతిబ ఫాంద, 
బాంధి యా దిబ తొం శరదచాంద, 
కపాలె దివ తొరె నె చాంద ఫోట, 
కాలి గరోయియా దిబ సోనార భాటా. 
ఖభావొయాబ కీరఖండ మాఖాచ చుయా, 
కర్పూర పాకా పాన సరస గుయా. 
రథ గజ ఘుడా జవుతిక దియా, 


